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1. GRADONAĈELNIK 

 

1.1. 
 Na  temelju ĉlanka 62. Zakona o proraĉunu („Narodne novine“, broj 87/08, 136/12 i 

15/15) i ĉlanka 42. toĉka 8. Statuta Grada Vodica (»Sluţbene vjesnik Šibensko-kninske ţupanije« broj 

9/09, 9/10-ispravak i 4/13, 9/13- proĉišćeni tekst i 05/15), Gradonaĉelnica Grada Vodica, donosi 

 

ODLUKU                                             

o oroĉavanju raspoloţivih sredstava 

proraĉuna Grada Vodica za 2016. g. 

 

 

Ĉlanak 1. 

Slobodna novĉana sredstava proraĉuna Grada Vodica za 2016. godinu oroĉavaju se kod Partner 

banke d.d. Zagreb  u iznosu od 6.000.000,00 kn (slovima: šest milijuna kuna) sukladno prijedlogu 

Ugovora o oroĉenom depozitu Broj: 885-48-001414 od 20. 01. 2016. godine na rok od 9 mjeseci od 

dana uplate na raĉun banke, uz visinu fiksne kamatne stope od 3.00 % godišnje.  

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka će se objaviti u Sluţbenom glasniku Grada Vodica. 

 

KLASA: 450-01/16-01/01 

UR.BROJ: 2182/04-02/07-16-1 

Vodice, 21. sijeĉnja 2016. godine 

 

GRADONAĈELNIK 

Branka JuriĉevMartinĉev, dipl. oec., v.r. 
 

 

1.2 

 Na temelju ĉlanka 10. Zakona o sluţbenicima i namještenicima u lokalnoj i podruĉnoj 

(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" broj 86/08 i 61/11), i ĉlanka 42. toĉka 11. Statuta Grada 

Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 9/09 i 9/11-ispravak, 04/13, 09/13-

proĉišćeni tekst i 05/15), ,a u svezi sa Proraĉunom Grada Vodica za 2016. godinu („Sluţbeni glasnik 

Grada Vodica“, broj 06/15), Gradonaĉelnik Grada Vodica, dana 22. sijeĉnja 2016. godine, donio je  

 

PLAN prijma u sluţbu u Grad Vodice za 2016. 

godinu 

 
I. 

Ovim se Planom prijma u sluţbu u Grad Vodice za 2016. godinu (dalje u tekstu: Plan) utvrĊuje 

prijam sluţbenika i namještenika u upravna tijela Grada Vodica. 

 

II.  
Stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta, potreban broj sluţbenika i namještenika na 

neodreĊeno vrijeme, te potreban broj osoba na struĉnom osposobljavanju bez zasnivanja radnog odnosa 

utvrĊuje se u tablici koja se nalazi u privitku i ĉini sastavni dio ovoga Plana (Privitak Planu prijma u 

sluţbu za 2016. godinu).  
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III.  
Ovaj Plan objaviti će se u "Sluţbenom glasniku Grada Vodica".  

 

 

KLASA: 112-01/16-01/01 

UR.BROJ: 2182/04-03/03-16-1 

Vodice, 22. sijeĉnja 2016. godine 

 

 

GRADONAĈELNIK 

Branka Juriĉev-Martinĉev, dipl. oec., v.r. 
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PRIVITAK PLANU PRIJMA U SLUŢBU ZA 2016. GODINU 
 

UPRAVNO 

TIJELO 

Stvarno stanje popunjenosti radnih 

mjesta na neodreĊeno vrijeme  

Potreban broj sluţbenika i namještenika 

na odreĊeno/neodreĊeno vrijeme  

Potreban broj osoba na struĉnom 

osposobljavanju bez zasnivanja radnog 

odnosa 
Magistar 

struke ili 

struĉni 

specijalist 

(VSS) 

Sveuĉilišni 

prvostupnik 

struke ili 

struĉni 

prvostupnik 

struke 

(VŠS) 

Srednja 

struĉna 

sprema 

(SSS) 

Niţa 

struĉna 

sprema 

ili 

osnovna 

škola 

(NSS) 

Magistar 

struke ili 

struĉni 

specijalist 

(VSS) 

Sveuĉilišni 

prvostupnik 

struke ili 

struĉni 

prvostupnik 

struke 

(VŠS) 

Srednja 

struĉna 

sprema 

(SSS) 

Niţa struĉna 

sprema ili 

osnovna 

škola 

 

Magistar 

struke ili 

struĉni 

specijalist 

(VSS) 

Sveuĉilišni 

prvostupnik 

struke ili 

struĉni 

prvostupnik 

struke 

(VŠS) 

Srednja 

struĉna 

sprema 

(SSS) 

Niţa struĉna 

sprema ili 

osnovna škola 

(NSS) 

Upravni 

odjel za 

financije i 

javne 

prihode 

1 2 1 0 
1 

na odreĊeno 

vrijeme 

0 0 0 

1 
Viši struĉni 

suradnik za 

raĉunovodstvo i 

proraĉun 

(Mentor: Hrvoje 

Perica, dipl. oec.) 

 

1 
Viši referent za 

naplatu gradskih 

prihoda 

(Mentor: Vjera 

Lipić,bacc. oec.) 

1 
Raĉunovodstve

ni referent-

knjigovoĊa 

(Mentor: 

Ksenija Mrša) 

0 

Upravni 

odjel za 

gospodarstvo

imovinu i 

prostorno 

planiranje 

3 1 1 0 0 0 0 0 

1 
Viši struĉni 

suradnik za 

prostorno 

planiranje i 

gospodarstvo 

(Mentor: Lada 

Roca, dipl inţ. 

arh.) 

 

 

 

 

0 
 

0 0 

Upravni 

odjel za 

komunalno-

vodni sustav, 

zaštitu 

okoliša i 

graditeljstvo 

1 5 0 0 

1 
na odreĊeno 

vrijeme 
 

1 
na odreĊeno 

vrijeme 

1 
na odreĊeno 

vrijeme 
0 0 

1 
Viši struĉni 

suradnik za GIS, 

komunalno-vodni 

sustav, zaštitu 

okoliša i 

graditeljstva 

(Mentor:Marko 

Lugović, dipl. inţ. 

graĊ.) 

 

2 
-Viši referent za 

komunalno-vodni 

sustav i 

komunalno 

redarstvo 

(Mentor: Ante 

Juriĉev-

Martinĉev) 

2 
-Viši referent-

komunalni redar 

(Mentor:Blagodar 

Španja bacc. 

admin. publ..) 

0 0 

Tajništvo 2 0 1 4 0 0 0 0 

2 
Viši struĉni 

suradnik za 

društvene 

djelatnosti i opće 

poslove 

(Mentor: Zdenka 

Šimić, dipl. iur.) 

0 

1 
Administrativni 

tajnik –arhivar 

(Mentor: Filka 

Samohod) 

0 
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2. ODBOR ZA STATUT, POSLOVNIK I PROPISE 
 

2.1. 
 

 

 Na temelju ĉlanka 40. Statuta Grada Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 

09/09, 09/11-ispravak, 04/13, 09/13-proĉišćeni tekst i 05/15), ĉlanka 19. Poslovnika Gradskog vijeća 

Grada Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 12/09, 04/13, 09/13-proĉišćeni tekst, 

07/14 i 05/15), a u svezi s ĉlankom 113. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine 153/13), 

Gradsko vijeće Grada Vodica putem Odbora za Statut, Poslovnik i propise utvrdio je proĉišćeni tekst 

Odluke o donošenju Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica, koja se sastoji od tekstualnog (Odredbe 

za provoĊenje) i grafiĉkog dijela. 

 Proĉišćeni tekst Odluke o donošenju Urbanistiĉkog plana ureĊenja naselja Vodice i Srima 

obuhvaća: 

 1. Odluku o donošenju Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-

kninske ţupanije“, broj 14/06), koja se sastoji od tekstualnog (Odredbe za provoĊenje) i grafiĉkog 

dijela, 

 2. Odluku o donošenju I. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica („Sluţbeni 

vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 02/13), koja se sastoji od tekstualnog (Odredbe za provoĊenje) 

i grafiĉkog dijela, u kojima je naznaĉeno vrijeme njihova stupanja na snagu,  

 3. Odluku o donošenju (ciljanih) II. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica 

(„Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije, broj 05/15), koja se sastoji od tekstualnog (Odredbe za 

provoĊenje) i grafiĉkog dijela, u kojima je naznaĉeno vrijeme njihova stupanja na snagu, i 

 4. Odluku o donošenju III. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica („Sluţbeni 

glasnik Grada Vodica, broj 05/15), koja se sastoji od tekstualnog (Odredbe za provoĊenje) i grafiĉkog 

dijela, u kojima je naznaĉeno vrijeme njihova stupanja na snagu. 

 

 

ODLUKA O DONOŠENJUPROSTORNOG 

PLANA UREĐENJAGRADA 

VODICA(proĉišćeni tekst) 

 

 

I.  

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1. 

(1) Donosi se Prostorni plan ureĊenja grada Vodica (u daljnjem tekstu: Plan) za podruĉje jedinice 

lokalne samouprave grada Vodica u površini od ukupno 165,32 km
2
, od ĉega na ozemlje otpada 107,55 

km
2
. 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Plan je temeljni, a ujedno i obvezni dokument prostornog ureĊenja jedinice lokalne samouprave 

grada Vodica. Njime su iskazane sve zajedniĉke potrebe, razvojne opcije i njihova operacionalizacija 

kroz smjernice za ureĊivanje i zaštitu prostora na ukupnom podruĉju jedinice lokalne samouprave.  

(2) Planom je dana ocjena stanja i definirani su ciljevi prostornog ureĊenja kroz znaĉaj i posebnosti 

prostora, mogućnosti i ograniĉenja razvoja prostorno-gospodarske strukture Grada i njegovih dijelova, 

temeljem kojih je utvrĊena koncepcija budućeg prostornog ureĊenja. 
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Ĉlanak 3. 

(1) Plan predstavlja elaborat “Prostorni plan ureĊenja grada Vodica” kojeg ĉini jedna uvezana knjiga 

koja se sastoji od tekstualnog i grafiĉkog dijela kako slijedi:  

 • A – Tekstualni dio se sastoji od slijedećih poglavlja i priloga:  

 I OBRAZLOŢENJE  

 Uvod  

 1. POLAZIŠTA  

 1.1. Poloţaj, znaĉaj i posebnosti podruĉja Grada u odnosu na prostor i sustav Ţupanije i Drţave 

 1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru  

 1.1.2. Prostorno razvojne i resursne znaĉajke  

 1.1.3. Planski pokazatelji i obveze iz dokumenata prostornog ureĊenja šireg podruĉja i ocjena 

 postojećih prostornih planova  

 1.1.4. Ocjena stanja, mogućnosti i ograniĉenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske 

 podatke, te prostorne pokazatelje  

 2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I UREĐENJA  

 2.1. Ciljevi prostornog razvoja ţupanijskog znaĉaja  

 2.1.1. Razvoj grada i naselja, posebnih funkcija i infrastrukturnih sustava  

 2.1.2. Racionalno korištenje prirodnih izvora i oĉuvanje ekološke stabilnosti i vrijednih dijelova 

 okoliša  

 2.2. Ciljevi prostornog razvoja gradskog znaĉaja  

 2.2.1. Demografski razvoj  

 2.2.2. Odabir prostorno razvojne strukture  

 2.2.3. Razvoj naselja, društvene, prometne i komunalne infrastrukture  

 2.2.4. Zaštita krajobraznih i prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih cjelina  

 2.3. Ciljevi prostornog ureĊenja naselja na podruĉju Grada  

 2.3.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora  

 2.3.2. UtvrĊivanje graĊevinskih podruĉja naselja  

 2.3.3. UnapreĊenje ureĊenja naselja i komunalna infrastruktura  

 3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA  

 3.1. Prikaz prostornog razvoja na podruĉju Grada u odnosu na prostornu i gospodarsku strukturu 

 Ţupanije 

 3.2. Organizacija prostora i osnovna namjena i korištenje površina  

 3.2.1. Organizacija prostora  

 3.2.2. Osnovna namjena i korištenje površina  

 3.3. Prikaz gospodarskih i društvenih djelatnosti  

 3.3.1. Gospodarske djelatnosti  

 3.3.2. Društvene djelatnosti  

 3.4. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora  

 3.4.1. Uvjeti korištenja  

 3.4.2. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite  

 3.5. Razvoj infrastrukturnih sustava  

 3.5.1. Prometni sustav  

 3.5.2. Energetski sustav  

 3.5.3. Vodnogospodarski sustav  

 3.6. Postupanje s otpadom  

 3.7. Sprjeĉavanje nepovoljnih utjecaja na okoliš 

 

 II ODREDBE ZA PROVOĐENJE  

 1. Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na podruĉju Grada  
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 1.1. Površine za razvoj i ureĊenje naselja  

 1.2. Površine za razvoj i ureĊenje prostora izvan naselja  

 2. Uvjeti za ureĊenje prostora  

 2.1. GraĊevine od vaţnosti za Drţavu i Ţupaniju  

 2.2. GraĊevinska podruĉja naselja  

 2.3. IzgraĊene strukture izvan graĊevinskih podruĉja  

 3. Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti  

 3.1. Smještaj proizvodnih djelatnosti  

 3.2. Smještaj poslovnih djelatnosti  

 3.3. Smještaj ugostiteljsko-turistiĉkih djelatnosti  

 3.4. Marikultura  

 4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti  

 5. Uvjeti ureĊivanja koridora / trasa i površina za prometne i komunalne infrastrukturne sustave 

 5.1. Prometna infrastruktura  

 5.2. Komunalna infrastruktura  

 6. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina  

 6.1. Podruĉja posebnih uvjeta korištenja  

 6.2. Podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju  

 7. Postupanje s otpadom  

 8. Mjere sprjeĉavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš  

 9. Mjere provedbe plana  

 9.1. Obveza izrade prostornih planova  

 9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera  

 9.3. Rekonstrukcija graĊevina radi osiguranja neophodnih uvjeta ţivota i rada  

 

 GRAFIĈKI PRILOZI:  

 1. POLOŢAJ GRADA VODICA U PROSTORU ŢUPANIJE  

 2. GEOLOŠKE ZNAĈAJKE PROSTORA  

 3. IZVADAK IZ PPŢ-A: KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA  

 4. IZVADAK IZ PPŢ-A: UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PROSTORA  

 5. ORGANIZACIJA PROSTORA I SUSTAV SREDIŠNJIH NASELJA I RAZVOJNIH 

 SREDIŠTA  

 6. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA  

 7. PODRUĈJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA  

 8. PODRUĈJA POSEBNIH OGRANIĈENJA U KORIŠTENJU  

 9. PODRUĈJA PRIMJENE POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE  

 10. PROMET  

 11. POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE  

 12. ENERGETIKA  

 13. VODNO GOSPODARSTVO  

 

 PRILOG:  

 1. Izvadak iz sudskog registra  

 2. Suglasnost za upis u sudski registar  

 3. Potvrda o upisu u imenik ovlaštenih arhitekata odgovorne osobe u pravnoj osobi 

 4. Mišljenje Ţupanijskog zavoda za prostorno ureĊenje Šibensko-kninske ţupanije  

 5. Suglasnost Ureda drţavne uprave u Šibensko-kninskoj ţupaniji  

 6. Suglasnost Uprave za prostorno ureĊenje Ministarstva zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i 

 graditeljstva  
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 7. Prethodna suglasnost Uprave za zaštitu kulturne baštine Ministarstva kulture  

 8. Prethodna suglasnost Uprave za zaštitu prirodne baštine Ministarstva kulture  

 9. Mišljenje Uprave za poljoprivredno zemljište Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnog 

 gospodarstva  

 10. Mišljenje Ministarstva obrane Republike Hrvatske  

 11. Prethodno mišljenje Uprave za šumarstvo Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnog 

 gospodarstva  

 12. Prethodno mišljenje Hrvatskih voda  

 

 

 • B – Grafiĉki dio se sastoji od:  

 • kartografskih prikaza u mjerilu 1:25.000:  

 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA  

 2. SUSTAV KOMUNALNE INFRASTRUKTURE  

 3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA 

 

  • kartografskih prikaza u mjerilu 1:5.000:  

 4. GRAĐEVINSKA PODRUĈJA NASELJA:  

 4.1. ĈISTA MALA i ĈISTA VELIKA  

 4.2. GAĆELEZI i GRABOVCI  

 4.3. PRVIĆ LUKA i PRVIĆ ŠEPURINE  

 4.4. SRIMA  

 4.5. VODICE  

 4.6. TRIBUNJ 

 

Ĉlanak 4. 

(1) Pod posebnim propisom u ovoj Odluci podrazumijeva se zakonski ili podzakonski propis kojim 

se regulira djelokrug pojedine struke iz konteksta odredbi. 

_____________________________________________________________ 

 

 I. TEMELJNE ODREDBE 

 

 Odluke o donošenju I. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica 

 („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 02/13, stupila na snagu 20. veljaĉe 

 2013. godine)  

 

Ĉlanak 1. 

(1) Donose se I. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica koje je izradio ARHEO 

d.o.o. iz Zagreba. 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Plan predstavlja elaborat pod naslovom „I. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada 

Vodice“, a sastoji se od:  

I Tekstualni dio – Odredbe za provoĊenje 

 1. Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na podruĉju Grada  

 2. Uvjeti za ureĊenje prostora  

 2.1. GraĊevine od vaţnosti za Drţavu i ţupaniju  

 2.2. GraĊevinska podruĉja naselja  

 2.3. IzgraĊene strukture izvan graĊevinskih podruĉja  
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 3. Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti  

 4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti  

 5. Uvjeti utvrĊivanja koridora/trasa i površina za prometne I komunalne infrastrukturne sustave 

 6. Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina  

 7. Postupanje s otpadom  

 8. Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na okoliš  

 9. Mjere provedbe plana  

 9.1. Obveza izrade prostornih planova  

 9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera  

 

 

II Grafiĉki prilozi 

 1. Korištenje i namjena površina      mj. 1:25 000  

 2. Infrastrukturni sustavi  

 3. Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu prostora  

 3.1. Uvjeti korištenja       mj. 1:25 000  

 3.2. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite   mj. 1:25 000  

 4. GraĊevinska podruĉja naselja  

 4.1. Ĉista Mala i Ĉista Velika      mj. 1:5 000  

 4.2. Gaćelezi i Grabovci       mj. 1:5 000  

 4.3. Prvić Luka i Prvić Šepurine      mj. 1:5 000  

 4.4. Srima       mj. 1:5 000  

 4.5. Vodice        mj. 1:5 000 

 

III Obvezni prilozi 

 

Ĉlanak 3. 

(1) I. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica izraĊene su u skladu s Odlukom o 

izradi I. Izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica (“Sluţbeni vjesnik Šibensko kninske 

ţupanije“ 02/09 i 09/10).  

Uvid u I. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica moţe se obaviti u Upravnom 

odjelu za gospodarstvo, imovinu i prostorno planiranje Grada Vodica.  

 

Ĉlanak 4. 

(1) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje iza rijeĉi „lokacijska dozvola“ i „graĊevinska dozvola“ 

dodaju se rijeĉi „ili drugi odgovarajući akt za graĊenje“.  

(2) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje rijeĉ „parcela“ mijenja se s rijeĉi „ĉestica“ u 

odgovarajućem rodu, broju i padeţu.  

(3) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje rijeĉi „graĊevinska parcela“ mijenjaju se s rijeĉima 

„graĊevna ĉestica“ u odgovarajućem rodu, broju i padeţu.  

(4) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje rijeĉi „zgrada“ i „objekt“ mijenjaju se s rijeĉima 

„graĊevina“ u odgovarajućem rodu, broju i padeţu.  

(5) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje rijeĉi „regulacijska crta“ mijenjaju se s rijeĉima 

„regulacijski pravac“ u odgovarajućem rodu, broju i padeţu.  

(6) U cijelom tekstu Odredbi za provoĊenje rijeĉi „bruto razvijena površina“ mijenjaju se s rijeĉima 

„graĊevinska bruto površina“ u odgovarajućem rodu, broju i padeţu. 

________________________________________________________ 
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 I. TEMELJNE ODREDBE 

 

 Odluke o donošenju (ciljanih) II. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada 

 Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije, broj 05/14, stupila na snagu 13. 

 lipnja 2014. g.) 

 

Ĉlanak 1. 

(1) Donose se (Ciljane) II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica koje je izradio 

ARHEO d.o.o. iz Zagreba. 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Plan predstavlja elaborat pod naslovom „(Ciljane) II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja 

Grada Vodice“, a sastoji se od:  

I Tekstualni dio – Odredbe za provoĊenje 

 

II Grafiĉki prilozi 

 0. Pregledna karta izmjena i dopuna     mj. 1:25 000  

 1. Korištenje i namjena površina      mj. 1:25 000  

 3. Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu prostora  

 3.2. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite   mj. 1:25 000  

 4. GraĊevinska podruĉja naselja  

 4.2. Gaćelezi I Grabovci       mj. 1:5 000  

 4.4. Srima       mj. 1:5 000  

 4.5. Vodice        mj. 1:5 000  

 

III Obvezni prilozi  

 

Ĉlanak 3. 

(1) (Ciljane) II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica izraĊene su u skladu s 

Odlukom o izradi (Ciljanih) II. Izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica (“Sluţbeni 

vjesnik Šibensko kninske ţupanije“ 02/13).  

Uvid u (Ciljane) II. Izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica moţe se obaviti u 

Upravnom odjelu za gospodarstvo, imovinu i prostorno planiranje Grada Vodica. 

_________________________________________________________ 

 

 I. UVODNE ODREDBE 

 

 Odluke o donošenju III. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada  Vodica 

(„Sluţbeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, stupila na snagu 02.sijeĉnja 2016. g.) 

 

Ĉlanak 1. 

(1) Donose se III. izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica („Sluţbeni vjesnik 

Šibensko- kninske ţupanije“, broj: 14/06, 2/13 i 5/14), u daljnjem tekstu: III. izmjene i dopune Plana, 

koje je izradila tvrtka „Geoprojekt“ d.d. iz Splita. 

 

Ĉlanak 2. 

(1) III. izmjene i dopune Plana se odnose na izmjenu i dopunu tekstualnog i grafiĉkog dijela- 

Odredbi za provoĊenje i dijelova kartografskih prikaza broj 1. „Korištenje i namjena površina“ i broj 4.5 

„GraĊevinska podruĉja- naselje Vodice“, u cilju stvaranja pretpostavki za realizaciju izgradnje i 



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 11 
 

 

ureĊenja prostora u zoni športa i rekreacije na podruĉju Raĉice, manjom izmjenom namjene i 

omogućavanjem neposredne provedbe Plana.  

(2) III. izmjenama i dopunama Plana se takoĊer ukida dio odredbe stavka  1. ĉlanka 47. Odluke o 

donošenju II. ciljanih izmjena i dopuna PPUG-a Vodica („Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, 

br. 05/14), kojom je bila propisana neposredna provedba Plana za utvrĊene akvatorije i namjene luka na 

podruĉju naselja Vodice i Srima. 

 

Ĉlanak 3. 

(1) III. izmjene i dopune Plana iz ĉlanka 2. stavak 1. ove Odluke obuhvaćaju površinu katastarskih 

ĉestica 6446/1 i dijela ĉestice 6446/2, sve KO Vodice, na podruĉju Raĉice, naselje Vodice. 

(2) Lokacija obuhvata iz stavka 1. ovog ĉlanka je prikazana na umanjenom kartografskom prikazu 

Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica- Korištenje i namjena površina (prikaz broj 0. elaborata III. 

izmjena i dopuna Plana). 

 

Ĉlanak 4. 

(1) Elaborat III. izmjena i dopuna Plana sastavni je dio ove Odluke i ĉine ga Knjiga 1. i Knjiga 2. - 

Plan urbanistiĉkih mjera zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti. 

(2) Sadrţaj Knjige 1. 

 OPĆI DIO 

 TEKSTUALNI DIO- Odredbe za provoĊenje 

 GRAFIĈKI DIO 

 Grafiĉki dio sadrţi kartografske prikaze za podruĉje Športsko- rekreacijske zone  Raĉice 

(katastarske ĉestice 6446/1 i dio ĉestice 6446/2, sve KO Vodice): 

 1. Korištenje i namjena površina  mjerilo 1:25.000  

 4.5 GraĊevinska podruĉja- naselje Vodice mjerilo 1:5.000 

 PRILOZI 

 

 - Obrazloţenje 

 - Suglasnost Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĊenja 

 

________________________________________________________ 

 

I.  

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

1.  

Uvjeti za odreĊivanje namjena površina na podruĉju Grada 

 

Ĉlanak 5. 

(1) Razgraniĉenje površina po namjeni i korištenju i zaštiti naĉelno je i u skladu je s mjerilom 

kartografskih prikaza 1:25.000 i toĉnošću koja proizlazi iz tog mjerila. 

(2) Detaljnije razgraniĉenje graĊevinskih podruĉja naselja, te graĊevinskih podruĉja izdvojenih 

namjena - gospodarskih (proizvodnih, poslovnih, ugostiteljsko-turistiĉkih), športsko-rekreacijske, 

vjerske namjene i groblja od ostalih površina prikazano je na katastarskim podlogama u mjerilu 1:5.000. 

(3) Kod prijenosa granica iz kartografskih prikaza u mjerilu 1:25.000 na podloge u većim mjerilima, 

osim onih elemenata koji se prikazuju u mjerilu 1:5.000, dozvoljena je prilagodba granica 

odgovarajućem mjerilu podloge. 
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Ĉlanak 6. 

(1) Sukladno razgraniĉenju površina po namjeni, odreĊene su slijedeće osnovne namjene površina: 

 • površine za razvoj i ureĊenje naselja i  

 • površine za razvoj i ureĊenje prostora izvan naselja. 

 

1.1.  

Površine za razvoj i ureĊenje naselja 

 

Ĉlanak 7. 

(1) Površine za razvoj i ureĊenje naselja su graĊevinska podruĉja naselja (oznaka GP), koja se sastoje 

od izgraĊenog i neizgraĊenog dijela.  

(2) Planovima uţih podruĉja moguće je razluĉiti graĊevinska podruĉja prema dovršenosti na naĉin da 

preteţito dovršeni, odnosno preteţito nedovršeni dijelovi naselja ĉine djelomice izgraĊene i neizgraĊene 

dijelove graĊevinskog podruĉja.  

(3) NeizgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja moţe se do privoĊenja namjeni koristiti kao 

poljoprivredno zemljište ili za sadrţaje privremenog ili povremenog karaktera (temeljem posebnih 

odluka lokalne samouprave) kao što su: montaţni kiosci, sajmovi, razne prigodne manifestacije i sl. 

 

Ĉlanak 8. 

(1) U graĊevinskom podruĉju naselja predviĊena je izgradnja novih graĊevina, te obnova, 

rekonstrukcija i zamjena postojećih graĊevina namijenjenih za:  

 • stanovanje s pratećim pomoćnim i gospodarskim funkcijama;  

 • javne i društvene djelatnosti (upravna, socijalna, zdravstvena, predškolska, školska, kulturna, 

 vjerska);  

 • poslovne i proizvodne djelatnosti bez štetnih utjecaja na okoliš;  

 • ugostiteljsko-turistiĉke djelatnosti (hoteli, kampovi, luke posebne namjene - marine i sl.);  

 • šport i rekreaciju;  

 • prometnu i komunalnu infrastrukturu;  

 • groblja. 

(2) Izgradnja iz prethodnog stavka ovog ĉlanka nije moguća na zemljištu na kojem su utvrĊeni 

slijedeći faktori ograniĉenja:  

 • klizišta,  

 • tektonski rasjedi,  

 • zemljište nedovoljne nosivosti. 

 

Ĉlanak 9. 

(1) Unutar graĊevinskog podruĉja naselja moguće je ureĊenje zelenih površina (javni parkovi, 

zaštitne zelene površine) kao i drugih graĊevina i površina koje sluţe za normalno funkcioniranje 

naselja, a u svrhu ureĊenja i zaštite okoliša.  

(2) U sklopu zelenih površina iz stavka 1. ovog ĉlanka omogućeno je ureĊenje i izgradnja:  

 • infrastrukturnih objekata,  

 • javnih parkirališnih površina,  

 • kolnih puteva,  

 • pješaĉkih i biciklistiĉkih staza,  

 • djeĉjih igrališta s manjim pratećim objektima (parkovni paviljoni),  

 • graĊevina za potrebe zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti (zakloni i skloništa), 

 te  

 • manjih ugostiteljskih, trgovaĉkih, usluţnih i drugih sliĉnih graĊevina (kiosci).  
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(3) Unutar javnog parka dozvoljena je izgradnja objekata i graĊevina samo iz alineja 1., 4., 5. i 6. 

prethodnog stavka. GraĊevinska bruto razvijena površina graĊevina iz alineje 5. i 6. ne smije prelaziti 

10% površine javnog parka, a oblikovanjem trebaju biti u skladu s ureĊenjem prostora u kome se grade.  

(4) Unutar graĊevinskog podruĉja naselja odnosno u njegovoj neposrednoj blizini ne mogu se graditi 

graĊevine koje bi svojim postojanjem ili uporabom, posredno ili neposredno, ugroţavale ţivot i rad ljudi 

u naselju, odnosno vrijednosti postojećeg okoliša naselja. 

 

Direktna provedba Plana 

 

Ĉlanak 9.a 

(1) Direktnom provedbom Plana omogućava se izgradnja pontona u svim lukama na podruĉju Grada 

Vodica, u skladu s pravilima i propisima struke.  

(2) Direktnom provedbom Plana omogućuje se izgradnja i ureĊenje gradske zelene trţnice i ribarnice 

sa pripadajućim prostorima, izmeĊu marine i parka, unutar granica pomorskog dobra, što ukljuĉuje:  

- ureĊenje i opremanje otvorenog prostora trţnice sa pripadajućim okolnim površinama,  

- izgradnju pune nadstrešnice iznad otvorenog prostora zelene trţnice i ribarnice,  

- izgradnju zatvorenih graĊevina za potrebe trţnice (prodajni, servisni i skladišni prostori), 

- izgradnju podzemne cisterne za sakupljanje kišnice. 

Površina za gradnju (graĊevna ĉestica) iznosi najviše 600 m2, a toĉne granice odrediti će se 

koncesijskim odobrenjem.  

GraĊevine i nadstrešnice mogu se postavljati neposredno uz granicu površine za gradnju (graĊevne 

ĉestice).  

Prikljuĉak na javnu prometnu površinu moţe se ostvariti preko drugih javnih površina šetnice i parka. 

Potreban broj parkirališnih mjesta te mjesta za opskrbna vozila osigurati na javnim parkiralištima u 

neposrednoj blizini.  

Uvjeti gradnje:  

- maksimalna visina graĊevine (nadstrešnice) iznosi najviše 10,0 m  

- maksimalni koeficijent izgraĊenosti (kig) iznosi 1,0  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 1,2  

- nije potrebno osigurat dodatne zelene i vodoupojne površine.  

Dozvoljava se izgradnja podzemne cisterne za sakupljanje kišnice maksimalne tlocrtne površine 500 

m2.  

(3) Direktnom provedbom Plana omogućava se dogradnja pripadajuće sportske dvorane uz Osnovnu 

školu Vodice prema slijedećim uvjetima:  

- maksimalni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig=0,6  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice kis=1.2  

- maksimalna visina sportske dvorane iznosi 15,0 m  

- minimalna udaljenost sportske dvorane od granice graĊevne ĉestice i prometnice iznosi 3,0 m  

(4) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja Poliklinike Dubravica ( na k.ĉ. 6957/2, 

7177/26, dio k.ĉ. 6400/5 i dio 6957/4, sve k.o. Vodice) prema sljedećim uvjetima:  

- maksimalni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig=0,3  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice kis=0,8  

- maksimalni broj etaţa Emax=Po+Su+Pr+2 

 - maksimalna visina graĊevine iznosi 13,0 m 

 - minimalna udaljenost graĊevine od granice graĊevne ĉestice i prometnice iznosi 5,0 m 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 02/13, članak 5., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(5) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja benzinske postaje uz ţupanijsku cestu Ţ6086 

na katastarskoj ĉestici 2584 k.o. Vodice (oznaĉena planskom oznakom K3-1 na kartografskim 

prikazima 1. Korištenje i namjena površina u mj. 1:25000 i 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u 
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mj. 1:5000), a prema uvjetima odreĊenim u ĉlanku 63. stavak (1) pod naslovom 2.3.3. Ostala izgradnja 

izvan graĊevinskih podruĉja.  

(6) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja/rekonstrukcija spomenika na javnim 

površinama, kao i na pomorskom dobru, sve prema idejnim projektima usvojenim od nadleţnih tijela 

Grada Vodica prema vaţećem Pravilniku o jednostavnim graĊevinama i radovima, izuzev prostora 

zaštićene kulturno – povijesne cjeline (Grad Vodice, otok Prvić) gdje se traţe Posebni uvjeti i Prethodno 

odobrenje nadleţnog Konzervatorskog odjela.  

(7) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja djeĉjeg vrtića (na ĉ.zgr. 675 , 2243, 676 sve 

k.o. Vodice, te dijelovi ĉest.zem. 1295/12 i 1292/1 sve k.o. Vodice) prema sljedećim uvjetima: 

− maksimalni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig=0,4  

− maksimalni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice kis=1,2  

− maksimalni broj etaţa Emax= Po+Su+P+2 − udaljenost graĊevine od regulacijskog pravca iznosi min. 

5m,  

− udaljenost graĊevine od granice graĊevne ĉestice iznosi min. h/2, pri ĉemu je h visina graĊevine. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 05/14, članak 4.,stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(8) „Za izgradnju športsko-rekreacijske namjene na katastarskim ĉesticama 6446/1 i dijelu  6446/2, 

sve KO Vodice, na podruĉju Raĉice, sa sadrţajima nogometnog stadiona (dovršenje gradnje izvedbom 

pratećih i pomoćnih sadrţaja), te izgradnje Regionalnog posjetiteljskog centra, propisuju se uvjeti 

provedbe zahvata u prostoru, te se omogućava neposredna  provedba Plana, odnosno izdavanje akata 

kojima se odobrava gradnja i prije donošenja propisanog urbanistiĉkog plana ureĊenja. 

Uvjeti gradnje i ureĊenja prostora navedenog zahvata propisani su odredbama novog stavka 3., kojima 

se dopunjuje ĉlanak 82. ovog Plana.“ 

(„Službeni glasnik Grada Vodica“, broj 05/15, članak 5.,stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

 

Ĉlanak 9.b 

(1) Direktnom provedbom Plana omogućava se izgradnja u zonama ugostiteljsko turistiĉke namjene 

unutar naselja Vodice za sljedeće zone:  

- zona „Lilet“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000 

oznaĉena planskom oznakom T1-1), površine cca 1,00 ha  

- zona „Ville Matilde“ na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-2), površine cca 2,84ha  

- zona „Hotel Miramare“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-3), površine cca 0,38 ha  

- zona „Hotel Olympia“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-4), površine cca 6,00 ha  

- zona „Hotel Imperial“ ((na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-5), površine cca 6,12 ha  

- „Ex depadanseArausana i Antonina“ (unutar zone „Hotel Punta“, na kartografskom prikazu 4.5. 

GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1-6), površine cca 

4,00ha  

- zona „Hotel Villa Radin“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 

1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1-7), površine cca0,32 ha  

- zona „Hotel Dalmatino“ ((na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 

1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1-8), površine cca 0,36ha  

- zona „Hotel Kristina“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-9), površine cca 0,38ha 

(2) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene 

unutar naselja Vodice - zona „Lilet“ ( na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja 

Vodice u mj. 1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1- 1) prema sljedećim uvjetima:  
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- dozvoljava se gradnja smještajnih graĊevina - aparthotela te pratećih sadrţaja ugostiteljsko-turistiĉke 

namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadrţaji i sl.),  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone umanjena za pojas 

širine do min. 31m od obalne crte mora,  

- smještajne graĊevine moraju biti udaljene najmanje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok ta 

udaljenost za prateće sadrţaje ugostiteljsko-turistiĉke namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni 

sadrţaji i sl.) iznosi 31 m,  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice za smještajne graĊevine ne moţe biti 

veći od 0,4,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti (kisN) iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog koeficijenta 

iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za 

smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni  

- maksimalni broj etaţa smještajnih graĊevina iznosi Emax=Po(više etaţa)+P+4, a maksimalna visina 

iznosi 16,0 m  

- maksimalni broj etaţa pratećih sadrţaja iznosi Emax=P+1, a maksimalna visina iznosi 7,0 m  

- pojas do min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa,  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(3) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene 

unutar naselja Vodice - zona „Ville Matilde“ (na kartografskom prikazu 4.5.  

GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1- 2) prema 

sljedećim uvjetima:  

- dozvoljava se gradnja smještajnih graĊevina (vile, hotel) te pratećih sadrţaja ugostiteljsko-turistiĉke 

namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadrţaji i sl.),  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone umanjena za pojas 

širine do min. 31m od obalne crte mora, 

- smještajne graĊevine moraju biti udaljene najmanje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok ta 

udaljenost za prateće sadrţaje ugostiteljsko-turistiĉke namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni 

sadrţaji i sl.) iznosi 31 m,  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice za smještajne graĊevine ne moţe biti 

veći od 0,4,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti (kisN) iznosi 1.2. U izraĉun nadzemnog koeficijenta 

iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za 

smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni ili imaju javnu 

namjenu.  

- maksimalni broj etaţa smještajnih graĊevine - vile iznosi Emax=Po+P+2, a maksimalna visina iznosi 

9,5 m  

- maksimalni broj etaţa smještajne graĊevine - hotel iznosi Emax=Po(više etaţa)+P+6+Pk, a 

maksimalna visina iznosi 25 m  

- maksimalni broj etaţa za prateće sadrţaje iznosi Emax=P, a maksimalna visina iznosi 5 m - pojas do 

min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa, 

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  
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- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(4) Direktnom provedbom Plana, u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene unutar naselja Vodice - 

zona „Hotel Miramare“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-3) dozvoljava se rekonstrukcija postojećeg hotela prema 

sljedećim uvjetima:  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti kig=0,4,  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti kisn=1.2. U izraĉun nadzemnog koeficijenta 

iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za 

smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine iznosi Emax=Po(više etaţa)+P+6, a maksimalna visina graĊevine 

iznosi 22 m  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- prilikom rekonstrukcije, dogradnje i nadogradnje postojećih graĊevina, za nadzemne dijelove 

graĊevina, dozvoljava se zadrţavanje postojećih udaljenosti od meĊa,  

- prilikom rekonstrukcije, dogradnje i nadogradnje postojećih graĊevina, za dijelove u podrumu i 

suterenu graĊevina, te za konstrukcije zatvaranja i natkrivanja vanjskog bazena, dozvoljava se izgradnja 

do na meĊu,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(5) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene 

unutar naselja Vodice – zona „Hotel Olympia“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja 

naselja Vodice u mj. 1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1-4) prema sljedećim uvjetima:  

- dozvoljava se rekonstrukcija i gradnja smještajnih graĊevina - hotela te pratećih sadrţaja ugostiteljsko 

– turistiĉke namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadrţaji i sl.)  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone umanjena za pojas 

širine do min. 31m od obalne crte mora,  

- smještajne graĊevine moraju biti udaljene najmanje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok je ta 

udaljenost za prateće sadrţaje 31 m,  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice za smještajne graĊevine ne moţe biti 

veći od 0,4,  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog koeficijenta 

iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za 

smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine Emax=Po+P+11 (dozvoljava se više podrumskih etaţa), a 

maksimalna visina graĊevine iznosi 45 m  
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- pojas do min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa,  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora se urediti kao parkovni nasadi i 

prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(6) Direktnom provedbom Plana omogućava se gradnja u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene 

unutar naselja Vodice – zona „Hotel Imperial“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja 

naselja Vodice u mj. 1: 5000 oznaĉena planskom oznakom T1-5) prema sljedećim uvjetima:  

- dozvoljava se rekonstrukcija i gradnja smještajnih graĊevina - hotela te pratećih sadrţaja ugostiteljsko 

– turistiĉke namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadrţaji i sl.) 

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone umanjena za pojas 

širine do min. 31m od obalne crte mora,  

- smještajne graĊevine moraju biti udaljene najmanje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok je ta 

udaljenost za prateće sadrţaje 31 m,  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice za smještajne graĊevine ne moţe biti 

veći od 0,4,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog 

koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi 

iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine Emax=Po(više etaţa)+P+5, a maksimalna visina graĊevine iznosi 21 

m  

- pojas do min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa,  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju - potrebno je pribaviti 

mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim u sluĉaju kada je 

izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(7) Direktnom provedbom Plana, unutar zone ugostiteljsko – turistiĉke namjene „Hotel Punta“ u 

naselju Vodice (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000 

oznaĉena planskom oznakom T1-6) za Ex depadanse „Arausana“ i „Antonina“, omogućava se, uz 

zadrţavanje broja smještajnih jedinica, gradnja zamjenskih zgrada prema sljedećim uvjetima:  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti kig=0,4,  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti kisN=1,2. U izraĉun nadzemnog koeficijenta 

iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za 

smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine iznosi Emax=Po+Su+Pr+3+Pk, a maksimalna visina graĊevine iznosi 

17,0 m  

- najmanja udaljenosti graĊevine od susjednih ĉestica iznosi 10,0 m,  
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- gustoća korištenja zone iznosi 200 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju 

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja te Prethodnu suglasnost 

nadleţnog Konzervatorskog odjela.  

- osigurati javni pješaĉki pristup unutar zone do crkve sv. Kriţa koja je zaštićena kao spomenik kulture i 

upisana u Registar nepokretnih kulturnih dobara Republike Hrvatske  

(8) Direktnom provedbom Plana, u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene unutar naselja Vodice – 

zona „Hotel Villa Radin“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1- 7) omogućava se rekonstrukcija postojećeg hotela prema 

sljedećim uvjetima:  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,4,  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog 

koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi 

iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine Emax=Po+P+3, a maksimalna visina graĊevine iznosi 14 m  

- rekonstrukciju smještajne graĊevine moguće je izvoditi u postojećem tlocrtnom gabaritu na zateĉenim 

udaljenostima od meĊe i javno-prometne površine  

- strojarnica lifta moţe biti viša od propisane visine samo za onoliko koliko je potrebno za postizanje 

tehniĉkih i propisanih uvjeta za liftove  

- maksimalni broj etaţa graĊevine za smještaj vozila Emax=Po(Su)+P, a maksimalna visina iznosi 4,5 m  

- gustoća korištenja zone iznosi 200 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- osigurati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih mjesta na 

naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno mjesto. 

Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(9) Direktnom provedbom Plana, u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene unutar naselja Vodice – 

zona „Hotel Dalmatino“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-8) omogućava se rekonstrukcija postojećeg hotela prema 

sljedećim uvjetima:  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,4  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- prilikom rekonstrukcije, dogradnje i nadogradnje postojećih graĊevina, na mjestima gdje je postojeća 

udaljenost od meĊe manja od propisane, dozvoljava se smanjivanje te udaljenosti za još najviše 0,50 m, 

te se i na tom dijelu mogu projektirati i izvoditi otvori  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog 

koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi 

iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni  
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- maksimalni broj etaţa graĊevine Emax=Po(više etaţa)+Su+P+3, a maksimalna visina graĊevine iznosi 

17 m  

- strojarnica dizala i izlazi na krovne terase mogu biti viši od propisane katnosti i visine samo za onoliko 

koliko je potrebno za postizanje svih tehniĉkih i propisanih uvjeta  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- zona mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih 

mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno 

mjesto. Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m.  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja  

(10) Direktnom provedbom Plana, u zoni ugostiteljsko – turistiĉke namjene unutar naselja Vodice – 

zona „Hotel Kristina“ (na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 

5000 oznaĉena planskom oznakom T1-9) omogućava se rekonstrukcija postojećeg hotela prema 

sljedećim uvjetima:  

- maksimalni nadzemni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,4,  

- minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- maksimalni nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice iznosi 1,2. U izraĉun nadzemnog 

koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren ukoliko se koristi 

iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine u parteru ozelenjeni.  

- maksimalni broj etaţa graĊevine Emax=Po+P+3, a maksimalna visina graĊevine iznosi 14 m  

- gustoća korištenja zone iznosi 150 leţajeva po hektaru  

- najmanje 30% površine zone mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,  

- osigurati pristup na prometnu površinu i unutar nje smješten pripadajući broj parkirališnih mjesta na 

naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, apartman) planira najmanje jedno parkirališno mjesto. 

Predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse.  

- minimalna širina kolnog pristupa na prometnu površinu iznosi 5m  

- odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

- potrebno je pribaviti mišljenje povjerenstva za ocjenu arhitektonske uspješnosti idejnog projekta, osim 

u sluĉaju kada je izraĊen na temelju prethodno provedenog javnog natjeĉaja. 

 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 5., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

1.2.  

Površine za razvoj i ureĊenje prostora izvan naselja 

 

Ĉlanak 10. 

(1) Površine za razvoj i ureĊenje prostora izvan naselja su:  

 • graĊevinska podruĉja gospodarske (proizvodne, poslovne, ugostiteljsko-turistiĉke), športsko-

 rekreacijske i vjerske namjene, te groblja i  

 • površine marikulture, komunalno-servisne namjene i površine za reciklaţno dvorište, površine 

 za obradu i odlaganje graĊevnog otpada  i infrastrukturnih sustava, te rekreacijske, 

 poljoprivredne, šumske i vodne površine. 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 6., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 
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Ĉlanak 11. 

(1) GraĊevinska podruĉja proizvodne namjene (oznaka I) namijenjena su izgradnji graĊevina 

industrijske i zanatske proizvodnje, te poslovnih graĊevina industrijske i zanatske proizvodnje, kao i 

poslovnih graĊevina trgovaĉkih, usluţnih i komunalno-servisnih sadrţaja, benzinskih postaja i 

graĊevina društvene namjene. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 7., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) GraĊevinsko podruĉje poslovne namjene (oznaka K) namijenjeno je izgradnji graĊevina 

trgovaĉkih, usluţnih i komunalno-servisnih djelatnosti, benzinskih postaja, pratećih ugostiteljskih 

graĊevina i graĊevina društvene namjene. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 7., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) GraĊevinska podruĉja ugostiteljsko-turistiĉke namjene (oznaka T) namijenjena su izgradnji hotela 

(oznaka T1) i ugostiteljske graĊevine – zabavnog centra (oznaka T4), te graĊevina športsko-rekreacijske 

namjene.  

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 7., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 6., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(4) GraĊevinska podruĉja športsko-rekreacijske namjene (oznaka ŠR) namijenjena su izgradnji 

športskih graĊevina i objekata (vanjskih igrališta) s pratećim ugostiteljskim, ugostiteljsko-turistiĉkim i 

ljeĉilišnim, te pomoćnim graĊevinama (sanitarije, tuševi, garderobe, skladišta i sl.). 

(5) GraĊevinska podruĉja vjerske namjene (oznaka D8) namijenjena su izgradnji vjerskih graĊevina 

(pastoralni centar, crkva, samostan, ţupni ured i sl.). 

 

Ĉlanak 12. 

(1) U akvatoriju otoka Zmajana na kartogragfskom prikazu, br. 1 naznaĉene su slijedeće potencijalno 

povoljne lokacije marikulture (oznaka H) namjenjene uzgoju školjkaša i riba srednjeg kapaciteta: uvala 

Smetnja, uvala Zaklošnica i uvala Bok. 

Tablica : Povoljne lokacije marikulture namijenjene uzgoju školjkaša i riba 

Lokacija Max. površina (ha) 

Otok Zmajan – uvala Smetnia 10 

Otok Zmajan – uvala Zaklošica 10 

Otok Zmajan – uvala Bok 5 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 7., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Površine komunalno-servisne namjene (K3) i lokacije za obradu i odlaganje graĊevnog otpada 

namijenjene su za smještaj graĊevina i postrojenja za gospodarenje graĊevinskim otpadom koji ne 

sadrţi azbest, odnosno prikupljanje, obradu i odlaganje graĊevinskog otpada te za reciklaţna dvorišta. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 8., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) Površine rekreacijske namjene (oznaka R) u uvali Tijašnica na Tijatu, u uvali Bok kod rta Prvić 

na Prviću su podruĉja izvan graĊevinskih podruĉja namjenjena iskljuĉivo za rekreativne aktivnosti 

(pješaĉke, biciklistiĉke i trim staze, kupališta na prirodnim plaţama), što podrazumijeva preteţito 

neizgraĊene površine. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 8., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 13. 

(1) Na kartografskom prikazu, br. 1 naznaĉeno je poljoprivredno tlo namijenjeno iskljuĉivo za 

poljoprivrednu djelatnost, koje je podijeljeno na:  

 • osobito vrijedno obradivo tlo (oznaka P1),  

 • vrijedno obradivo tlo (oznaka P2) i  

 • ostala obradiva tla (oznaka P3). 
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(2) Na poljoprivrednim tlima iz prethodnog stavka nije moguća izgradnja sklopova gospodarskih 

graĊevina za uzgoj ţivotinja (ţivotinjske farme – tovilišta), rekreacijskih i zdravstvenih graĊevina, te 

benzinskih postaja, streljana, groblja, pilova i kapelica. 

(3) Izuzetno, izgradnja ţivotinjskih farmi – tovilišta se omogućuje unutar poljoprivrednih tla iz 

alineja 2. i 3. stavka 1. ovog ĉlanka ukoliko je ţivotinjska farma dio biljne farme (mješovita farma). 

(4) Na poljoprivrednim tlima iz alineje 1. stavka 1. ovog ĉlanka omogućava se izgradnja samo 

linijskih infrastrukturnih graĊevina, te ostalih infrastrukturnih graĊevina naznaĉenih na kartografskim 

prikazima. 

 

Ĉlanak 14. 

(1) Šume odreĊene ovim Planom:  

- zaštitne šume – Š2 (prvenstveno sluţe za zaštitu zemljišta, voda, naselja, objekata i druge imovine);  

- šume posebne namjene – Š3 (šume i dijelovi šuma registrirani za proizvodnju šumskog sjemenja; 

šume unutar zaštićenih podruĉja ili prirodnih vrijednosti zaštićenih na temelju propisa o zaštiti prirode; 

šume namijenjene znanstvenim istraţivanjima, nastavi, potrebama obrane Republike Hrvatske te 

potrebama utvrĊenim posebnim propisima).  

(2) Šumama i šumskim zemljištima na šumskogospodarskom podruĉju gospodari se na temelju 

šumskogospodarskih planova koji utvrĊuju uvjete za skladno korištenje šuma i šumskog zemljišta i 

zahvate u tom prostoru, potreban opseg uzgoja i zaštite šuma, mogući stupanj iskorištenja te uvjete za 

gospodarenje ţivotinjskim svijetom.  

(3) U šumi i/ili na šumskom zemljištu mogu se graditi graĊevine sukladno odredbama Zakona o 

šumama, ali samo ako to zbog tehniĉkih ili ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume, 

odnosno šumskog zemljišta. 

 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 05/14, članak 8., stupila na snagu 13.06.2014.g.)  

 

Ĉlanak 15. 

(1) Ostalo poljoprivredno tlo i šumsko zemljište (oznaka PŠ) su površine namijenjene iskljuĉivo 

osnovnoj namjeni te se dozvoljava izgradnja graĊevina sukladno posebnim propisima. 

 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 05/14, članak 9., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

 

Ĉlanak 16. 

(1) Vodne površine (oznaka V) predstavljaju morski akvatorij (morska površina i podmorje) grada 

Vodica koji je namijenjen za gospodarenje (ribarstvo, marikultura), prometovanje (plovni putovi, 

morske luke) i šport i rekreaciju (kupališta, ronjenje, plovidba športskim i rekreacijskim plovilima i sl.), 

te vodotoci i bujice. 

Ĉlanak 17. 

(1) Površine infrastrukturnih sustava predstavljaju površinske i linijske graĊevine prometnih i 

komunalnih infrastrukturnih sustava prikazane na kartografskim prikazima, br. 1 i 2 kao naĉelne 

lokacije, trase ili koridori unutar površina ostalih namjena. 

 

Ĉlanak 18. 

(1) Kartografskim prikazom, br. 1 naznaĉene su lokacije postojećih i planiranih groblja (oznaka +), 

kako onih koja se nalaze unutar, tako i onih koja se nalaze izvan graĊevinskih podruĉja naselja, a 

namijenjene su izgradnji graĊevina iskljuĉivo osnovne namjene koje su odreĊene posebnim propisima. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 02/13, članak 9., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 
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Ĉlanak 18.a 

(1) Prostore neperspektivne za potrebe obrane (MORH), na predjelima (vrhovima) Kapelica i 

Vitkovići na otoku Prviću, moguće je prenamijeniti u sportsko rekreacijske sadrţaje i to na naĉin da se 

ne ugroţavaju i ne narušavaju zateĉene vrijednosti okolnog prostora.  

(2) Omogućava se zadovoljiti sadrţaje i funkcije koji su deficitarni, odnosno kojima se podiţe 

standard i kvaliteta ţivota lokalne zajednice (rekreacijski, zabavni, kulturni, obrazovni i sl).  

(3) Nakon izvršenog vrednovanja postojećih graĊevina, moguća je njihova rekonstrukcija ili zamjena 

novim graĊevinama (osim bunkera). Potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri zadrţati postojeće gabarite i 

volumene graĊevina, a eventualna potreba za dodatnim sadrţajima moguća je uz maksimalno povećanje 

gabarita do 10%, a za graĊevine tlocrtne veliĉine do 100 m2 najviše 25%. 

(„Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, broj 02/13, članak 10., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

2.  

Uvjeti za ureĊenje prostora 

 

2.1.  

GraĊevine od vaţnosti za Drţavu i Ţupaniju 

 

Ĉlanak 19. 

(1) Uvjeti ureĊenja prostora graĊevina od vaţnosti za Drţavu i Ţupaniju utvrĊuju se temeljem 

posebnih propisa, a obzirom na znaĉenje i ulogu Plana i mjerilo kartografskih prikaza, utvrĊuju se kao 

plansko-usmjeravajući uvjeti.  

(2) Prostor graĊevina iz prethodnog stavka odreĊuje se trasom, lokacijom i ostalim kriterijima Plana 

sadrţanim kako u tekstualnom, tako i u grafiĉkom dijelu. 

(3) GraĊevine od vaţnosti za Drţavu odreĊene su posebnim propisima, a graĊevine od vaţnosti za 

Ţupaniju prostornim planom Ţupanije i posebnim propisom. Temeljem navedenog utvrĊuju se slijedeći 

zahvati u prostoru (gradnja novih ili rekonstrukcija postojećih graĊevina, ako se bitno utjeĉe na uvjete i 

naĉin korištenja prostora, te stanje okoliša) od vaţnosti za Drţavu i Ţupaniju, na podruĉju grada Vodica;  

 Zahvati u prostoru od vaţnosti za Drţavu:  

 • odrţavanje, ureĊenje, korekcije trasa i rekonstrukcije postojećih drţavnih cesta s izgradnjom 

 obilaznice Vodica,  

 • alternativni koridor jadranske ţeljezniĉke pruge Split-Šibenik-Zadar, 

 • interventni helidrom na otoku Prviću,  

 • luke nautiĉkog turizma i športske luke kapaciteta 200 i više vezova,  

 • dalekovodi napona 110 kV i TS 110/30 kV “Vodice”,  

 • magistralni plinovod,  

 • graĊevine za melioracijsku odvodnju polja Grabovci-Gaćelezi,  

 • graĊevine za melioracijsko navodnjavanje kapaciteta površine 500 ha i više,  

 • sustav za odvodnju otpadnih voda s ureĊajem za proĉišćavanje otpadnih voda priobalnih 

 naselja Vodice-Tribunj-Srima i pripadajućih im gospodarskih zona,  

 • športsko-rekreacijski centri, površine od 5 ha i veće (Bristak, Blata, i Rastovci i Raĉice),  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 11., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 • brisana, 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 11., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 • graĊevine za proizvodnju obojenih metala, nemetalnih minerala, cementa, stakla, keramike, 

 celuloze, papira, tekstila i koţe,  
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 • ugostiteljsko-turistiĉke cjeline površine 5 ha i veće, odnosno kapaciteta 1.000 gostiju i više 

 (Bristak, Olympia-Imperial, Punta, Donja Srima),  

 • trgovaĉki centar površine 5 ha i veće.  

 Zahvati u prostoru od vaţnosti za Ţupaniju:  

 • odrţavanje, ureĊenje, korekcije trasa i rekonstrukcije postojećih ţupanijskih cesta (Vodice-

 Tribunj),  

 • morske luke otvorene za javni promet ţupanijskog znaĉaja,  

 • brisana,  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 11., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 •  brisana,  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 11., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 • luke nautiĉkog turizma i športske luke kapaciteta manjeg od 200 vezova,  

 • elektroenergetski dalekovodi i transformatorska postrojenja napona 30 kV (TS Srima),  

 •  ţupanijska plinoopskrbna mreţa,  

 • primorski vodoopskrbni sustav (Kovĉa i Jandrići I. i II.),  

 • Proizvodne zone “Ĉista” i “Mliĉevac”,  

 • ugostiteljsko-turistiĉke cjeline površina manjih od 5 ha unutar ugostiteljskoturistiĉkih zona 

 ţupanijskog znaĉaja,  

 • brisana, 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 11., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 • graĊevine u podruĉju rijeke Guduĉe predloţenom za zaštitu u kategoriji posebnog zoološkog 

 rezervata. 

 

2.2.  

GraĊevinska podruĉja naselja 

 

Ĉlanak 20. 

(1) Uvjeti ureĊenja prostora utvrĊeni za graĊevinska podruĉja naselja smatraju se općim uvjetima 

ureĊenja prostora, te se primjenjuju i za smještaj; izgraĊenih struktura izvan graĊevinskih podruĉja, 

gospodarskih i društvenih djelatnosti iz poglavlja 2.3., 3. i 4. ukoliko drugaĉije nije navedeno u 

odredbama tih poglavlja koji se smatraju posebnim uvjetima.  

(2) Opći i posebni uvjeti ureĊenja prostora primjenjuju se ukoliko mjerama zaštite krajobraznih i 

prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina nisu propisane drugaĉije,stroţe odrednice. 

 

Ĉlanak 21. 

(1) Na jednoj graĊevnoj ĉestici u graĊevinskom podruĉju naselja moţe se graditi jedna ili više 

graĊevina (u nastavku teksta: osnovna graĊevina), te uz njih prateće pomoćne i gospodarske graĊevine 

koje s ovima ĉine cjelinu.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 12., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(2) Obiteljske graĊevine moguće je izgraditi na samostojeći (SS) ili dvojni (D) naĉin, a višestambene 

graĊevine i graĊevine ostalih namjena samo na samostojeći naĉin.  

(3) Izuzetno od prethodnog stavka, unutar gusto izgraĊenih povijesnih dijelova priobalnih i otoĉnih 

naselja omogućava se izgradnja na skupni (S) naĉin.  

(4) Za obavljanje poslovne djelatnosti mogu se koristiti i prostori ili graĊevine koji ranije nisu bili 

namijenjeni za tu djelatnost u cijelom ili dijelu stambenog, pomoćnog ili gospodarskog prostora.  
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(5) Osnovne graĊevine se u pravilu postavljaju na uliĉni graĊevni pravac, a pomoćne, gospodarske i 

dvorišne poslovne graĊevine po dubini graĊevne ĉestice iza osnovne graĊevine. 

 

Ĉlanak 22. 

(1) Stambenim graĊevinama smatraju se obiteljske i višestambene graĊevine. 

(2) Obiteljskim graĊevinama smatraju se graĊevine sa najviše 4 stambene jedinice. Razlikujemo 

jednoobiteljske graĊevine s najvećom ukupnom GBP do 400 m2, i višeobiteljske graĊevine s najvećom 

ukupnom GBP do 600 m2. Za višeobiteljske graĊevine odreĊuje se minimalna udaljenost h/2 od meĊe. 

Za obiteljske graĊevine s najvećom ukupnom GBP većom od 600 m2 primjenjuju se odredbe za 

višestambene graĊevine, osim u pogledu broja stambenih jedinica.  

Uz stambene jedinice, u obiteljskim graĊevinama, mogu se graditi i razliĉiti poslovni prostori tihe i 

sliĉne djelatnosti bez opasnosti od poţara i eksplozije na naĉin da poslovni dio graĊevine ne zauzima 

više od 30% površine graĊevine. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 13., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(3) Višestambenim graĊevinama smatraju se graĊevine stambeno poslovne ili stambene namjene s 

pet ili više odvojenih stambenih jedinica (stana). Uz stambene jedinice u višestambenim graĊevinama 

mogu se graditi i razliĉiti poslovni prostori za tihe i ĉiste djelatnosti bez opasnosti od poţara i 

eksplozije, prostori javne i društvene namjene te smještajne jedinice turistiĉke izgradnje. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 13., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

Za višestambene graĊevine odreĊuje se minimalna udaljenost h/2 od meĊe. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14,članak 13., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(4) Stambeno-poslovnim graĊevinama se smatraju odgovarajuće stambene graĊevine koje uz 

stambene jedinice imaju smještene sadrţaje iz ĉlanka 23. stavka 1. alineje 1.. 

 

Ĉlanak 23. 

(1) Poslovnim graĊevinama unutar graĊevinskog podruĉja naselja smatraju se graĊevine za poslovne, 

ugostiteljsko-turistiĉke i proizvodne djelatnosti i to:  

 • za tihe i ĉiste djelatnosti: prostori u kojima se obavljaju intelektualne usluge, usluţne i 

 trgovaĉke djelatnosti, manji proizvodni pogoni (kod kojih se ne javlja buka, zagaĊenje zraka, v

 ode i tla), ugostiteljske djelatnosti bez glazbe i s ograniĉenim radnim vremenom (osim disco 

 bara);  

 • za buĉne i potencijalno opasne djelatnosti: manji proizvodni pogoni, automehaniĉarske i 

 proizvodne radionice, limarije, lakirnice, bravarije, kovaĉnice, proizvodnja betonske galanterije, 

 betonare, pilane, stolarije, klaonice, prodaja graĊevinskog materijala, ugostiteljske djelatnosti s 

 glazbom i sliĉno.  

(2) Tihe i ĉiste djelatnosti mogu se obavljati u sklopu stambeno-poslovne graĊevine, ukoliko za to 

postoje tehniĉki uvjeti.  

(3) Poslovni prostori s buĉnim i potencijalno opasnim djelatnostima mogu se unutar graĊevinskog 

podruĉja naselja graditi samo iznimno, ukoliko tehnološko rješenje, veliĉina ĉestice i njen poloţaj u 

naselju i predviĊene mjere zaštite to omogućavaju. 

(4) Za izgradnju poslovnih graĊevina primjenjuju se uvjeti gradnje kao za stambene graĊevine 

definirane ĉlankom 28. ovih Odredbi. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 14., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 24. 

(1) Gospodarskim graĊevinama u graĊevinskom podruĉju naselja smatraju se graĊevine za obavljanje 

poljoprivrednih djelatnosti i to:  

 - bez izvora zagaĊenja:  
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 šupe, kolnice, sjenici, spremišta poljoprivrednih strojeva i proizvoda, sušare (pušnice), 

pĉelinjaci i sl.  

- s potencijalnim izvorima zagaĊenja:  

 staje, svinjci, kokošinjci, kunićnjaci i sl. 

 

Ĉlanak 25. 

(1) Gospodarske graĊevine s potencijalnim izvorima zagaĊenja su graĊevine za potrebe uobiĉajenog 

uzgoja i tova ţivotinja. Najveći broj uvjetnih grla temeljem kojeg se moţe dozvoliti izgradnja takve 

gospodarske graĊevine iznosi 3 uvjetna grla. Uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo teţine 500 kg 

(krava, steona junica) i obiljeţava koeficijentom 1. Sve vrste ţivotinja svode se na uvjetna grla 

primjenom slijedećih koeficijenata: 

 

 

vrsta ţivotinje  koeficijent najveći broj ţivotinja 

krave, steone junice 1,00 3 

bikovi 1,50 2 

volovi 1,20 2 

junad 1-2 godine 0,70 4 

junad 6-12 mjeseci 0,50 6 

telad 0,25 12 

krmaĉe-prasad 0,55 5 

tovne svinje (preko 6 mjeseci) 0,25 12 

mlade svinje (2-6 mjeseci) 0,13 23 

teški konji 1,20 2 

srednje teški konji 1,00 3 

laki konji 0,80 4 

ţdrebad 0,75 4 

ovce, ovnovi, koze i jarci 0,10 30 

janjad i jarad 0,05 60 

tovna perad 

(prosjeĉne teţine 1,5 kg) 

 

0,003 1.000 

tovna perad 

(prosjeĉne teţine veće od1,5 kg)  0,006 500 

kokoši nesilice konzumnih jaja 

(prosjeĉne teţine 2,0 kg) 0,004 750 

kokoši nesilice 

(prosj. teţine veće od 2,0 kg) 0,008 375 

nojevi 0,25 12 

sitni glodavci 0,01 300 

 

(2) Smještaj graĊevina iz prethodnog stavka nije moguć u graĊevinskim podruĉjima priobalnih i 

otoĉnih naselja. 

 

Ĉlanak 26. 

(1) Pomoćnim graĊevinama smatraju se garaţe za osobna vozila, drvarnice, spremišta, nadstrešnice, 

kotlovnice za kruto i tekuće gorivo, podzemni i nadzemni spremnici goriva za grijanje, ljetne kuhinje i 

sl. 
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2.2.1. 

OBLIK I VELIĈINA GRAĐEVNE ĈESTICE 

 

Ĉlanak 27. 

(1) GraĊevna ĉestica nalazi se u graĊevinskom podruĉju i mora imati površinu i oblik koji 

omogućava njeno funkcionalno i racionalno korištenje i izgradnju u skladu s ovim odredbama za 

provoĊenje Plana. 

 

Ĉlanak 28. 

(1) Za smještaj osnovnih graĊevina odreĊuju se sljedeće najmanje dimenzije graĊevnih ĉestica, te u 

ovisnosti od njih i najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) i najveći nadzemni koeficijent iskorištenosti 

(k
isN

):  

 u izgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja (i preteţito dovršenim prostorima) priobalnih 

naselja (Vodice, Srima): 

tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije graĊevne ĉestice najveći 

kig 

najveći 

kisN* širina (m) površina (m
2
) 

OBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 12 350 
0,45 1,2 

-dvojni (DD) 9 250 

VIŠESTAMBENI 16 700 0,4 1,2 

 

 u neizgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja (i preteţito nedovršenim prostorima) 

priobalnih naselja (Vodice, Srima): 

tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije graĊevne ĉestice najveći 

kig 

najveći 

kisN* širina (m) površina (m
2
) 

OBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 14 400 
0,3 0,6 

-dvojni (DD) 10 300 

VIŠESTAMBENI 20 1000 0,3 0,9 

 

 u graĊevinskim podruĉjima zaobalnih naselja (Grabovci, Gaćelezi, Ĉista Mala, Ĉista Velika): 

tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije graĊevne ĉestice najveći 

kig 

najveći 

kisN* širina (m) površina (m
2
) 

OBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 14 300  

0,4 

 

1,0 -dvojni (DD) 10 200 

VIŠESTAMBENI 20 500   

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 11., stupila na snagu  13.06.2014.g.) 

 u neizgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja zaobalnih naselja (Grabovci, Gaćelezi, Ĉista 

Mala, Ĉista Velika); 

tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije graĊevne ĉestice najveći 

kig 

najveći 

kisN* širina (m) površina (m
2
) 

OBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 14 400  

0,3 

 

0,9 -dvojni (DD) 10 300 

VIŠESTAMBENI 20 1000   

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 11., stupila na snagu  13.06.2014.g.) 

 

 u izgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja (i preteţito dovršenim prostorima) otoĉnih 

naselja: 
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tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije  

graĊevne ĉestice (m
2
) 

najveći 

kig 

najveći 

kisN* 

JEDNOOBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 250 
0,3 0,6/0,9** 

-dvojni (DD) 200 

 

 u neizgraĊenim dijelovima otoĉnih naselja: 

tip izgradnje 

 

najmanje dimenzije graĊevne ĉestice najveći 

kig 

najveći 

kis širina (m) površina (m
2
) 

JENOOBITELJSKI 

-samostojeći (SS) 12 400 0,25 0,6 

 

Otok Prvić, Rješenjem Ministarstva kulture, je zaštićena povijesno-kulturna cjelina te je sve zahvate u 

prostoru (interpolacije novih graĊevina, rekonstrukcije i adaptacije postojećih i dr.) potrebno planirati i 

izvoditi uz suglasnost i nadzor nadleţnog Konzervatorskog odjela za zaštitu spomenika kulture. 

Urbanistiĉkim planom ureĊenja naselja Prvić Šepurine i Prvić Luka na otoku Prviću detaljno će se 

odrediti zone (lokacije) na kojima se dozvoljava korištenje povećanog koeficijenta iskorištenosti 

(**kis=0,9). 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 15., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(2) Dvojne graĊevine ne mogu se graditi na graĊevnim ĉesticama širim od 16 m, niti površine veće 

od 420 m
2
 , a skupne graĊevine na graĊevnim ĉesticama ne širim od 10 m, niti površine veće od 300 m

2
. 

(3) U izraĉun nadzemnog koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te 

suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine 

u parteru ozelenjeni ili imaju javnu namjenu. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 15., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(4) Dubina graĊevne ĉestice namijenjene izgradnji gospodarskih graĊevina iz ĉlanka 24. uz osnovnu 

graĊevinu iznosi najmanje 45 m. 

(5) Iznimno od stavka 1. ovog ĉlanka kod zamjene postojeće graĊevine novom, nova se graĊevina 

moţe graditi i na postojećoj graĊevnoj ĉestici manje veliĉine od propisane na naĉin da se mogu zadrţati 

postojeći gabariti graĊevine ili da se primjenjuju odredbe Plana izuzev odredbe o najmanjim 

dimenzijama graĊevne ĉestice (širina i površina). 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 11., stupila na snagu  13.06.2014.g.) 

(6) Površina graĊevne ĉestice moţe biti i manja od minimalne propisane ukoliko se za realizaciju 

javne prometne površine oduzima dio graĊevne ĉestice, te time ona gubi minimalnu potrebnu površinu 

za izgradnju. Pri tome se, kao obraĉunska jedinica prilikom izraĉuna koeficijenta izgraĊenosti i 

iskorištenosti, uzima ukupna izvorna veliĉina graĊevne ĉestice. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 15., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 29. 

(1) Za povijesnu jezgru naselja Vodica (prikazanu na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska 

podruĉja naselja) koja je zaštićena kao kulturno dobro, vrijede iskljuĉivo Posebni uvjeti koje izdaje 

nadleţni Konzervatorski odjel za svaku pojedinu lokaciju.  

(2) Za kontaktno podruĉje naselja Vodica, prikazano na kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska 

podruĉja naselja, izvan povijesne jezgre, odreĊuju se sljedeći uvjeti smještaja i naĉin gradnje:  

- naĉin gradnje: samostojeće, dvojne i skupne graĊevine  

- za samostojeće graĊevine: Pmin= 200 m2, Pmax= 600 m2  

- za dvojne i skupne graĊevine kao minimalna površina graĊevne ĉestice (Pmin) uzima se postojeća 

katastarska ĉestica, a maksimalna površina iznosi Pmax= 420 m2 za dvojne graĊevine, odnosno Pmax= 

300 m2 za skupne graĊevine  
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- maksimalni koeficijent izgraĊenosti kig=1,0  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti kis=4,0  

- za kontaktno podruĉje naselja Vodica Emax=Po+Su+Pr+2 ili Emax=Po+Su+Pr+1+Pk , a maksimalna 

visina graĊevine Vmax=9,0 m 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 16., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

- potreban broj parkirališnih mjesta iznosi 1 PM/1 SJ. Ukoliko za to nema uvjeta, potreban broj 

parkirališnih mjesta moţe se osigurati i izvan graĊevne ĉestice na javnom parkiralištu ili na javnoj 

prometnoj površini najbliţoj graĊevnoj ĉestici.“ 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 12., stupila na snagu  13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 30. 

(1) GraĊevine koje se na graĊevnoj ĉestici, izvan povijesne graditeljske cjeline i njezinog kontaktnog 

podruĉja, smještaju na SS naĉin, ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od meĊe, dok se 

spremnici goriva i sabirne jame, kao i graĊevine koje se smještaju na SS naĉin unutar povijesne 

graditeljske cjeline i njezinog kontaktnog podruĉja mogu smjestiti na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj 

od 1,0 m od meĊe. 

(2) Iznimno od stavaka 1. ovog ĉlanka, na manjoj udaljenosti od 3,0 m, do na meĊu dozvoljava se 

rekonstrukcija postojeće graĊevine tako da se dogradnjom moţe zadrţati postojeća udaljenost od 

susjedne meĊe uz uvjet da se poštuje odreĊeni najveći koeficijent izgraĊenosti. 

(3) Brisan. 

(4) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 17., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 31. 

(1) GraĊevina koja se izgraĊuje kao dio dvojne graĊevine, jednom svojom stranom se prislanja na 

graĊevnu meĊu susjedne graĊevne ĉestice, odnosno uz susjednu graĊevinu.  

(2) GraĊevina koja se izgraĊuje kao dio skupne graĊevine, s dvije strane se prislanja na graĊevne 

meĊe susjednih graĊevnih ĉestica, odnosno uz susjedne graĊevine.  

(3) Smještaj krajnje graĊevine u sklopu skupne graĊevine jednak je smještaju graĊevine iz stavka 1. 

ovoga ĉlanka. 

 

Ĉlanak 32. 

(1) Udaljenost gospodarskih graĊevina s izvorima zagaĊenja i gnojišta mora iznositi najmanje 3,0 m, 

a gospodarskih graĊevina izgraĊenih od drveta ili u kojima se sprema sijeno i slama mora iznositi 

najmanje 5,0 m od susjedne meĊe.  

(2) Izuzetno, udaljenost gospodarskih graĊevina s izvorima zagaĊenja i gnojišta od susjedne meĊe 

moţe biti i manja, ali ne manje od 1,0 m, pod uvjetom da se na toj dubini susjedne graĊevne ĉestice 

odreĊuju uvjeti ili već postoji gnojište, odnosno graĊevina s izvorima zagaĊenja ili ukoliko se radi o 

rekonstrukciji postojeće gospodarske graĊevine ili izgradnji zamjenske.  

(3) Dno i stjenke gnojišta do visine 1,0 m od razine terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 

materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame i silose za stoku i ne smije se 

razlijevati po okolnom terenu.  

(4) Smještaj pĉelinjaka utvrĊen je posebnim propisom. 

 

Ĉlanak 33. 

(1) Uz osnovnu graĊevinu, na istoj graĊevnoj ĉestici, pomoćne, manje poslovne i gospodarske 

graĊevine mogu se graditi:  

 prislonjene uz osnovnu graĊevinu na dvojni naĉin,  

 odvojeno od osnovne graĊevine,  



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 29 
 

 

 na zajedniĉkoj meĊi, samo na toj meĊi, kao dvojne graĊevine uz uvjet da je zid prema susjednoj 

graĊevnoj ĉestici izveden od vatrootpornog materijala. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 13., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

 (2) Odredbe alineja 1. i 3. prethodnog stavka ne odnose se na graĊevine iz ĉlanka 32. 

 

Ĉlanak 34. 

(1) Udaljenost nove graĊevine od vanjskog ruba uliĉne ograde (regulacijskog pravca) ne moţe biti 

manja od 5,0 m, a za gospodarske graĊevine s izvorima zagaĊenja ne manja od 20,0 m, te za pĉelinjake, 

ne manja od 15,0 m.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 18., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(2) Izuzetno od stavka 1. ovog ĉlanka, unutar graĊevinskih podruĉja otoĉnih naselja udaljenost 

graĊevine od regulacijskog pravca moţe iznositi najmanje 3,0 m, osim za graĊevine sa izvorima 

zagaĊenja i pĉelinjake.  

(3) U izgraĊenim dijelovima graĊevinskog podruĉja, ako su postojeće legalno izgraĊene graĊevine na 

susjednim ĉesticama na regulacijskom pravcu ili na manjoj udaljenosti od propisane u stavku 1. i 2. 

ovog ĉlanka, moţe se za gradnju nove graĊevine dozvoliti izgradnja na regulacijskom pravcu, odnosno 

na manjoj udaljenosti od propisane, osim za graĊevine sa izvorima zagaĊenja i pĉelinjake ĉija se 

udaljenost ne moţe mijenjati. 

 

Ĉlanak 35. 

(1) Pomoćne graĊevine mogu se izgraditi jednim svojim dijelom i na granici sa susjednom 

graĊevnom ĉesticom, uz uvjet: 

 - da se prema susjednoj graĊevnoj ĉestici izgradi vatrootporni zid,  

- da se u zidu prema susjedu ne grade otvori,  

- da se odvod krovne vode i snijega riješi na pripadajuću graĊevnu ĉesticu. 

Ĉlanak 36. 

(1) Udaljenost gospodarskih graĊevina s potencijalnim izvorom zagaĊenja od osnovnih graĊevina ne 

moţe biti manja od 12,0 m, a u postojećim dvorištima gdje se to ne moţe postići dopušta se najmanja 

udaljenost od 8,0 m, kod zamjene stare gospodarske graĊevine novom.  

(2) Udaljenost gnojišta, gnojišnih jama od osnovnih graĊevina ne moţe biti manja od 15,0 m, od 

graĊevina za snabdijevanje vodom (bunari, izvori, cisterne i sl.) ne manja od 30,0 m, a od uliĉne ograde 

ne manja od 20,0 m.  

(3) Udaljenost gospodarskih graĊevina u kojima se sprema sijeno i slama ili su izgraĊene od drveta, 

mora iznositi najmanje 5,0 m od susjednih graĊevina.  

(4) Udaljenost ostalih gospodarskih graĊevina od stambenih i poslovnih graĊevina ne moţe biti 

manja od udaljenosti odreĊenih u ĉlanku 30. 

 

Ĉlanak 37. 

(1) Udaljenost poslovnih graĊevina s buĉnim i potencijalno opasnim djelatnostima od susjedne 

stambene graĊevine ne moţe biti manja od 10,0 m, a od stambene graĊevine izgraĊene na istoj 

graĊevnoj ĉestici, ne manja od 5,0 m. 

 

2.2.3.  

VISINA I OBLIKOVANJE GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 38. 

(1) Visina graĊevina utvrĊuje se prema broju nadzemnih etaţa i visini vijenca mjerene od najniţe 

kote ureĊenog terena graĊevne ĉestice.  
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(2) Etaţa oznaĉuje nadzemne dijelove graĊevine (u nastavku: za prizemlje-Pr, a za katove-1, 2..., za 

potkrovlje-Pk), ali ne podrum, suteren i tavan. Najveća visina etaţe za obraĉun visine graĊevine, 

mjerena izmeĊu gornjih kota podnih konstrukcija, iznosi:  

 za stambene etaţe do 4,0 m,  

 za poslovne etaţe do 5,0  m,  

 iznimno, za osiguranje neposrednog kolnog pristupa za intervencijska i dostavna vozila, najveća 

visina prizemne etaţe iznosi 5,0  m. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 14., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) Broj etaţa na kosom terenu odreĊuje se na nepovoljnijoj strani. 

 

Ĉlanak 39. 

(1) Propisuju se sljedeće najveće dozvoljene etaţne visine stambenih graĊevina ovisno o smještaju i 

naĉinu gradnje:  

- za obiteljske graĊevine unutar graĊevinskih podruĉja zaobalnih naselja: ĉetiri nadzemne etaţe i to 

Po+Su + Pr+2 ili Po+Su +Pr+1+Pk, odnosno najviša visina moţe iznositi 9,0 m, a za višestambene 

graĊevine unutar graĊevinskih podruĉja zaobalnih naselja: pet nadzemnih etaţa i to Po+Su +Pr+3 ili 

Po+Su +Pr+2+Pk, odnosno najviša visina moţe iznositi 15,0 m . 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 15., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

- za višestambene graĊevine unutar graĊevinskih podruĉja priobalnih naselja - izvan kontaktnog 

podruĉja povijesnih cjelina: ĉetiri nadzemne etaţe i to: prizemlje, 2 kata i potkrovlje uz mogućnost 

izgradnje podrumskih i suterenskih etaţa (Pr+2+Pk), odnosno najviša visina graĊevine moţe iznositi 

13,0 m  

- za otok PrvićEmax= Pr+1 odnosno Pr+1+Pk  

Urbanistiĉkim planom ureĊenja naselja Prvić Šepurine i Prvić Luka na otoku Prviću detaljno će se 

odrediti zone (lokacije) na kojima se dozvoljava korištenje Emax= Pr+1+Pk.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 19., stupila na snagu  20.02.2013.g.- 

stavak 2.(stari)- brisan) 

(2) Za podruĉje „ex. Arausa“ dozvoljava se katnostEmax=Po(više etaţa)+P+3, odnosno najviša 

visina graĊevine moţe iznositi 13,0 m 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 15., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) Najveća etaţna visina dvorišnih gospodarskih, pomoćnih i poslovnih graĊevina uz osnovne 

graĊevine moţe biti dvije nadzemne etaţe i to; prizemlje i potkrovlje uz mogućnost izgradnje podruma 

(Pr+Pk).  

(4) Visina graĊevina iz prethodnog stavka mora biti usklaĊena sa osnovnom graĊevinom s kojom se 

nalaze na istoj graĊevnoj ĉestici i ĉine funkcionalnu cjelinu, tj. ne smiju ju nadvisiti. 

 

Ĉlanak 40. 

(1) Potkrovlje (Pk) je dio graĊevine ĉiji se prostor nalazi iznad zadnjeg kata i neposredno ispod 

kosog ili zaobljenog krova. Najveći gabarit potkrovlja odreĊen je visinom nadozida maksimalno 120 cm 

mjereno u ravnini proĉelja graĊevine, nagibom krova do maksimalno 50% mjereno u visini nadozida. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 20., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(2) U sluĉajevima kada je krovište oblikovano kao ravan ili mješoviti krov, dozvoljava se izgradnja 

„krovne kućice“ za izlaz na krovnu terasu, i kada je već konzumirana dozvoljena etaţna visina 

graĊevine, površine najviše 20 m2 GBP. Visinski se takva „krovna kućica“ mora uklopiti u gabarit 

zamišljenog potkrovlja na toj etaţi. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 20., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(3) Prozori potkrovlja mogu biti izvedeni u kosini krova kao krovna kućica ili tradicionalni luminar 

ili na zabatnom zidu ovisno o ambijentalnim uvjetima sredine, s time da krovne površine krovnih 
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kućica, te površine luminara iznose najviše 1/3 pripadajuće krovne plohe (strehe), odnosno najviše 1/3 

duţine pripadajućeg proĉelja. 

(4) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 20., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(5) Izvedena ravna krovišta koja zbog loše izvedbe ne odgovaraju svrsi, mogu se preurediti u kosa. 

Rekonstrukcija će se izvršiti u skladu s ovim odredbama (visina nadozida, nagib krova, sljeme). 

 

Ĉlanak 41. 

(1) Tavanom se smatra dio graĊevine iskljuĉivo ispod kosog krovišta, a iznad stropne konstrukcije 

posljednje etaţe graĊevine s nadozidom najveće visine 30 cm i s minimalnim otvorima za svjetlo i 

prozraĉivanje. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 21., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 42. 

(1) Podrum (Po) je dio graĊevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50% svoga volumena 

u konaĉno ureĊeni zaravnani teren i ĉiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 22., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 42.a 

(1) Suteren (S) je dio graĊevine ĉiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga 

volumena u konaĉno ureĊeni i zaravnani teren uz proĉelje graĊevine, odnosno da je najmanje jednim 

svojim proĉeljem izvan terena. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 16., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 43. 

(1) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina i otvora na njima, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrijebljeni graĊevinski materijali moraju biti usklaĊeni s ambijentalnim vrijednostima sredine.  

(2) GraĊevine koje se izgraĊuju kao dio dvojne ili skupne graĊevine moraju s graĊevinom, odnosno 

graĊevinama na koju / koje su prislonjene ĉiniti arhitektonsku cjelinu. 

(3) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 17., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(4) Krovišta graĊevina se izvode kao kosa nagiba do 50% s preferiranim pokrovom od kupe kanalice 

ili mediteran crijepa ili kao ravna ili u kombinaciji. Iskljuĉuje se uporaba pokrova od valovitih ploĉa. 

Pokrov limom je dozvoljen iskljuĉivo izvan povijesne jezgre i kontaktnog podruĉja. Najveći dozvoljeni 

istak krovišta na zabatnoj strani moţe iznositi 20 cm, a na strani strehe 50 cm. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 17., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(5) Iznimno od prethodnog stavka, nagibi krovišta u povijesnim graditeljskim cjelinama mogu biti i 

veći kada se radi o krovovima na lastavicu, te krovovima skupnih graĊevina malih širina sa zabatima na 

uliĉnoj strani. 

 

2.2.4.  

OGRADE I PARTERNO UREĐENJE 

 

Ĉlanak 44. 

(1) Kada se javna cesta koja prolazi kroz neizgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja ureĊuje kao ulica, 

udaljenost vanjskog ruba uliĉne ograde od osi ceste/ulice mora iznositi najmanje:  

 kod drţavne ceste 10,0 m  

 kod ţupanijske ceste 7,5 m  

 kod lokalne i 4,25 m  
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 nerazvrstane ceste 3,0 m  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 18., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

(2) Izuzetno od stavka 1. alineja 4. u slijepim ulicama ĉija duţina ne prelazi 100 m udaljenost 

vanjskog ruba uliĉne ograde od osi ceste moţe biti i manja, na ĉesticama u interpolacijama, uz uvjet da 

se poštuje regulacijski pravac susjednih graĊevnih ĉestica, ali ne manja od 2,5 m.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 18., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) Izuzetno od prethodnog stavka i stavka 1. alineja 4. ovoga ĉlanka, unutar graĊevinskih podruĉja 

otoĉnih naselja udaljenost vanjskog ruba uliĉne ograde od osi puta moţe iznositi i manje, ali ne manje 

od 2,0 m. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 18., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 45. 

(1) Uliĉna ograda podiţe se iza regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu površinu.  

(2) Ograda se moţe podizati prema ulici i na granicama prema susjednim ĉesticama najveće visine 

1,5 m, s time da kameno ili betonsko (obloţeno kamenom) podnoţje uliĉne ograde ne moţe biti više od 

100 cm. Dio uliĉne ograde iznad punog podnoţja mora biti providno. Ogradu je moguće izvesti i kao 

zeleni nasad (ţivica) do visine od 100 cm. 

(3) Ulazna vrata na uliĉnoj ogradi moraju se otvarati s unutrašnje strane (na ĉesticu), tako da ne 

ugroţavaju prometovanje na javnoj površini. 

(4) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 19., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(5) Granica graĊevne ĉestice u odnosu na javnu prometnu površinu je regulacijski pravac. 

 

Ĉlanak 46. 

(1) Dio graĊevne ĉestice, organiziran kao gospodarsko dvorište na kojem slobodno borave domaće 

ţivotinje, mora se ograditi ogradom koja onemogućava njihovo kretanje van ĉestice.  

(2) Nije dozvoljeno postavljanje ţiĉanih, zidanih, kamenih, ţivih i drugih ograda i potpornih zidova 

kojima bi se sprjeĉavao slobodan prolaz uz more i bujice, te koji bi smanjili propusnu moć bujica ili na 

drugi naĉin ugrozili pomorsko i vodno dobro.  

(3) Nije dozvoljeno postavljanje na ogradu oštrih završetaka, bodljikave ţice i drugog što bi moglo 

ugroziti ljudski ţivot.  

(4) OgraĊivanje ĉestica i graĊevina posebne namjene (policija) ili drugih namjena (trafostanica, 

ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda, industrijski pogon, kamp i sl.), odreĊeno je posebnim propisima. 

 

Ĉlanak 47. 

(1) Teren oko graĊevine, potporne zidove, terase i sl. treba izvesti na naĉin da se ne narušava izgled 

naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta, odnosno susjednih 

graĊevina.  

(2) Najveća visina potpornog zida ne moţe biti veća od 2,0 m. U sluĉaju da je potrebno izgraditi 

potporni zid veće visine, tada je isti potrebno izvesti u terasama, s horizontalnom udaljenošću zidova od 

min 1,5 m, a teren svake terase ozeleniti.  

(3) GraĊevna ĉestica mora biti ureĊena tako da najmanje 20% njezine površine bude ureĊeno kao 

zelena površina. 
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2.2.5.  

PRIKLJUĈAK NA PROMETNU INFRASTRUKTURU 

 

Ĉlanak 48. 

(1) GraĊevna ĉestica na obalnom dijelu grada Vodica mora imati osigurani neposredni kolni pristup 

na javnu prometnu površinu najmanje širine 3,0 m.  

(2) U sluĉaju pristupa graĊevne ĉestice na javnu cestu u postupku utvrĊivanja uvjeta ureĊenja 

graĊevne ĉestice potrebno je ishoditi posebne uvjete prikljuĉenja od strane nadleţne uprave koja tim 

cestama upravlja, sukladno posebnom propisu.  

(3) U sluĉaju kada se graĊevna ĉestica nalazi uz spoj ulica razliĉitog znaĉaja, prilaz s te ĉestice na 

javnu prometnu površinu obavezno se ostvaruje preko ulice niţeg znaĉaja. 

(4) Sluţnost za kolni prilaz na graĊevnu ĉesticu moţe se utvrĊivati u sluĉajevima već izgraĊenih 

graĊevnih ĉestica koje nemaju neposredan prilaz na javnu prometnu površinu, a isti se ne moţe ishoditi. 

(5) Sluţnost za kolni prilaz na graĊevnu ĉesticu moţe se utvrĊivati i u sluĉajevima neizgraĊenih 

graĊevnih ĉestica koje nemaju neposredan prilaz na javnu prometnu površinu, ali najviše preko jedne 

ĉestice. Ova odredba se primjenjuje samo za izgraĊene dijelove graĊevinskog podruĉja naselja i 

graĊenje obiteljskih graĊevina. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 24., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 49. 

(1) Nije dozvoljen neposredni prikljuĉak pojedine graĊevne ĉestice unutar graĊevniskog podruĉja;  

 naselja Gaćelezi i Grabovci na cestu D27,  

 naselja Ĉista Mala na cestu D59,  

 naselja Vodice, proizvodne (Mliĉevac) i športsko-rekreacijske (Raĉice) namjene na planiranu 

(obilaznicu) dionicu ceste D8,  

 proizvodne zone “Ĉista” na spojnu cestu izmeĊu autoceste i ceste D59, te  

 poslovne zone u Kuljaĉama na cestu D8. 

 

2.2.6.  

KOMUNALNO OPREMANJE GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 50. 

(1) GraĊevine u higijenskom i tehniĉkom smislu moraju zadovoljiti vaţeće standarde vezano na 

površinu, vrste i veliĉine prostorija, a naroĉito uvjete u pogledu sanitarnog ĉvora.  

(2) Prikljuĉivanje graĊevina na vodovodnu i elektroopskrbnu mreţu obvezatno je unutar 

graĊevinskih podruĉja: priobalnih i otoĉnih naselja, proizvodne, poslovne, športskorekreacijske i 

vjerske namjene. Ukoliko na podruĉju ne postoji izgraĊena elektroenergetska i vodoopskrbna mreţa, 

opskrbu vodom i elektriĉnom energijom moguće je riješiti na drugi naĉine (u skladu sa posebnim 

propisima), uz obavezno prikljuĉenje na elektroenergetski i vodoopskrbni sustav po izgradnji istog. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 25., stupila na snagu  20.02.2013.g.) 

(3) Ako na prostorima izvan graĊevinskih podruĉja iz prethodnog stavka postoji vodovodna mreţa i 

ako za to postoje tehniĉki uvjeti, graĊevine se obvezatno moraju prikljuĉiti na vodovod, a u drugim 

sluĉajevima opskrba pitkom vodom se rješava na higijenski naĉin prema mjesnim prilikama i sanitarno - 

tehniĉkim uvjetima.  

(4) Odvodnja otpadnih voda odreĊena je ĉlancima 110., 111., 113., 114. i 114.a ovih Odredbi. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 20., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 
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2.3. 

IzgraĊene strukture izvan graĊevinskih podruĉja 

 

Ĉlanak 51. 

(1) GraĊevine što se, u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĊenju, mogu ili moraju graditi 

izvan graĊevinskog podruĉja, moraju se projektirati, graditi i koristiti na naĉin da ne ometaju 

poljoprivrednu proizvodnju, gospodarenje šumama i vodama, te korištenje drugih graĊevina i objekata, 

a da pri tome ne ugroţavaju vrijednosti ĉovjekovog okoliša i krajolika. 

(2) Izvan graĊevinskog podruĉja moţe se odobriti izgradnja slijedećih graĊevina: 

- stambeno-gospodarski sklopovi  

 sklopovi gospodarskih graĊevina za biljnu proizvodnju (biljne farme)  

 sklopovi gospodarskih graĊevina za uzgoj ţivotinja (ţivotinjske farme-tovilišta)  

 graĊevine za uzgoj (staklenici, plastenici) poljoprivrednih kultura,  

 graĊevine za uzgoj ţivotinja (tovilišta),  

 spremišta u vinogradima i spremišta voća u voćnjacima, ostave za alat, oruĊe, kultivatore i sl. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 21., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

- rekreacijske graĊevine  

- ostala izgradnja izvan graĊevinskog podruĉja;  

 benzinske postaje  

  streljane  

 kapelice  

 vojne i druge graĊevine od interesa za obranu zemlje i zaštitu od elementarnih nepogoda  

 graĊevine u svrhu lova i gospodarenja šumama  

 planinarski domovi  

 infrastrukturne graĊevine (prometne i komunalne) 

 

Ĉlanak 51.a 

(1) Stambeno-gospodarski sklopovi – poljoprivredno gospodarstvo (farme), koji sadrţe 

gospodarske sadrţaje za potrebe biljne i stoĉarske proizvodnje, te stambene površine za potrebe 

stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika. Uz ove osnovne sadrţaje na poljoprivrednom gospodarstvu 

moguć je smještaj i sadrţaja za pruţanje turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu. Ovi se sadrţaji ne 

mogu planirati bez osnovnih sadrţaja.  

(2) Stambeno-gospodarski sklopovi i graĊevine za prijavljeno obiteljsko poljoprivredno 

gospodarstvo i pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu moraju se graditi 

kao jedinstveni graĊevni i funkcionalni sklop i ne moţe se graditi više odvojenih pojedinaĉnih 

graĊevina. Osnova za graĊenje ovih graĊevina je jedinstveno zemljište koje je privedeno namjeni i 

zasaĊeno trajnim poljoprivrednim nasadima u najmanje 70% površine. Predmetne graĊevine mogu imati 

vlastitu vodoopskrbu, odvodnju (proĉišćavanje otpadnih voda) i energetski sustav. Zemljište koje je bilo 

osnova za utvrĊivanje uvjeta gradnje ne moţe se prenamijeniti niti parcelirati na manje dijelove.  

(3) Prilikom smještaja navedenih sadrţaja potrebno je ispuniti sve propisane uvjete zaštite okoliša i 

oĉuvanja krajobraza. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 22., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

 

 

 

 



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 35 
 

 

2.3.1.  

GRAĐEVINE U FUNKCIJI OBAVLJANJA POLJOPRIVREDNE DJELATNOSTI 

 

Sklopovi gospodarskih građevina za biljnu proizvodnju 

(biljna farma) 

 

Ĉlanak 52. 

(1) Sklopom gospodarskih graĊevina za biljnu proizvodnju (u nastavku: biljna farma) se 

smatra prijavljeno obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo kojeg ĉini funkcionalno povezana grupa 

graĊevina sa pripadajućim poljoprivrednim zemljištem, a u pravilu se izgraĊuje izvan graĊevinskog 

podruĉja. 

(2) Najmanja veliĉina posjeda na kojem se planira izgradnja biljne farme iznosi 1ha. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 23., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 53. 

(1) GraĊevine koje se mogu graditi u sklopu biljne farme su:  

 osnovne gospodarske graĊevine za potrebe ratarske djelatnosti,  

 graĊevine za potrebe prerade i pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili 

preteţno proizvedeni na farmi,  

 pomoćne graĊevine (garaţa, spremišta poljoprivrednih strojeva, alata i sl.),  

 stambene graĊevine za potrebe stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika,  

 graĊevine ugostiteljsko-turistiĉke namjene za potrebe seoskog turizma smještajnog kapaciteta 

do najviše 20 leţaja. 

 u okviru biljnih farmi izvan ZOP-a, moguće je izgraditi proizvodno – preraĊivaĉke te izloţbeno 

prodajne graĊevine, maxkig 5%, katnostPo+S+P+T. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 26., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

(2) Uvjetuje se izgradnja prvenstveno osnovnih graĊevina, a istovremeno ili tek u slijedećim etapama 

izgradnja pratećih stambenih graĊevina i graĊevina ugostiteljskoturistiĉke namjene. 

(3) Poljoprivredno zemljište koje je sluţilo kao osnova u postupku utvrĊivanja uvjeta ureĊenja 

graĊevne ĉestice za izgradnju biljne farme ne moţe se dijeliti na manje dijelove. 

(4) Za gradnju graĊevina stambeno – gospodarskih sklopova – poljoprivredno gospodarstvo odreĊuju 

se sljedeći uvjeti:  

- ukupna izgraĊenost iznosi do 10%  

- maksimalna visina graĊevina do vijenca ne moţe biti veća od 8,0 metara. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 26., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 54. 

(1) Gospodarske graĊevine i graĊevine za potrebe prerade i pakiranja smještene na biljnoj farmi ne 

mogu se graditi unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora, kao ni na udaljenosti manjoj od 50 m od 

graĊevinskih podruĉja naselja, te 30 m od prometnica (drţavne, ţupanijske i lokalne ceste, ţeljezniĉka 

pruga) izvan zaštićenog obalnog podruĉja mora. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 24., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora na udaljenosti najmanje 100 m (kopno), odnosno 50 

m (otok) od obalne crte moguća je izgradnja graĊevine za potrebe prijavljenog obiteljskog 

poljoprivrednog gospodarstva i pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu, 

obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede, 

ako se nalazi na graĊevnoj ĉestici površine od najmanje 3 ha te koja ima prizemlje (P) do 400 m2 
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graĊevinske (bruto) površine i najveće visine do 5 m i/ili potpuno ukopan podrum (Po) do 1000 m2 

graĊevinske (bruto) površine. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 27., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) GraĊevine iz prethodnog stavka moraju se graditi kao jedinstveni graĊevni i funkcionalni sklop i 

ne moţe se graditi više odvojenih pojedinaĉnih graĊevina. Osnova za graĊenje ovih graĊevina je 

jedinstveno zemljište koje je privedeno namjeni i zasaĊeno trajnim poljoprivrednim nasadima u 

najmanje 70% površine. Predmetne graĊevine mogu imati vlastitu vodoopskrbu, odvodnju 

(proĉišćavanje otpadnih voda) i energetski sustav. Zemljište koje je bilo osnova za utvrĊivanje uvjeta 

gradnje ne moţe se prenamijeniti niti parcelirati na manje dijelove. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 27., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Sklopovi gospodarskih građevina za uzgoj životinja (tovilište/životinjske farme) 

 

Ĉlanak 55. 

(1) Sklopom gospodarskih graĊevina za uzgoj ţivotinja (u nastavku: tovilište/ţivotinjska farma) se 

smatra prijavljeno obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo kojeg ĉini funkcionalno povezana grupa 

graĊevina, koja se iskljuĉivo izgraĊuje izvan graĊevinskog podruĉja na posjedu najmanje površine 1,0 

ha.  

(2) Tovilišta se mogu graditi na poljoprivrednoj ĉestici koja mora imati osiguran neposredan pristup s 

javne prometne površine ili puta s pravom sluţnosti.  

(3) Najmanji broj uvjetnih grla u zoni sjeverno od drţavne ceste D27 temeljem kojeg se moţe 

dozvoliti izgradnja tovilišta iznosi 10 uvjetnih grla. Najmanji broj uvjetnih grla temeljem kojeg se moţe 

dozvoliti izgradnja tovilišta, na podruĉju juţno od drţavne ceste D27, a izvan ZOP-a iznosi 2 uvjetna 

grla. Uvjetnim grlom podrazumijeva se grlo teţine 500 kg (krava, steona junica) i obiljeţava 

koeficijentom 1. Sve vrste ţivotinja svode se na uvjetna grla primjenom slijedećih koeficijenata: 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 28., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

vrsta ţivotinje koeficijent najveći broj ţivotinja 

- krave, steone junice 1,00 10 

- bikovi 1,50 7 

- volovi 1,20 8 

- junad 1-2 godine 0,70 14 

- junad 6-12 mjeseci 0,50 20 

- telad 0,25 40 

- krmaĉa + prasad 0,55 18 

- tovne svinje (preko 6 mjeseci) 0,25 40 

- mlade svinje (2-6 mjeseci) 0,13 77 

- teški konji  1,20 8 

- srednje teški konji 1,00 10 

- laki konji, magarci 0,80 13 

- ţdrebad 0,75 13 

- ovce, ovnovi, koze i jarci 0,10 100 

- janjad i jarad 0,05 200 

- tovna perad 

 (prosjeĉne teţine 1,5 kg) 

0,003 3.333 

- tovna perad 

 (prosjeĉne teţine veće od 1,5 kg)       

0,006 1.667 

- kokoši nesilice konzumnih jaja 

 (prosjeĉne teţine 2,0 kg) 

0,004 2.500 

- kokoši nesilice 

 (prosjeĉne teţine veće od 2,0 kg) 

0,008 1.250 

- nojevi 0,25 40 

- sitni glodavci 0,01 1.000 
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- psi (uzgoj ili skloništa za napuštene 

ţivotinje) 

1,00 10 

 

(4) Najveći broj ţivotinja, na podruĉju juţno od drţavne ceste D27, a izvan ZOP-a, po pojedinom 

tovilištu u okviru obiteljskog gospodarstva (1 tovilište na 1,0 ha) iznosi: 

   - krmaĉa + prasad    10 kom  

   - tovne svinje (preko 6 mjeseci)   20 kom  

   - mlade svinje (2-6 mjeseci)    30 kom  

   - ovce, ovnovi, koze i jarci    50 kom  

   - janjad i jarad      100 kom  

   - tovna perad  

   (procjeĉne teţine do 1,5 kg)   800 kom  

   - tovna perad  

   (procjeĉne teţine veće od 1,5 kg)   400 kom 

    - kokoši nesilice  

   (prosjeĉne teţine do 2,0 kg)   500 kom  

   - kokoši nesilice  

   (prosjeĉne teţine veće od 2,0 kg)   300 kom  

   - sitni glodavci      400 kom 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 28., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 56. 

(1) GraĊevine koje se mogu graditi u sklopu tovilišta-ţivotinjske farme su:  

  osnovne gospodarske graĊevine za potrebe stoĉarske djelatnosti,  

  pomoćne graĊevine (spremišta strojeva, alata i sl.),  

  stambene graĊevine za potrebe stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika,  

(2) Uvjetuje se izgradnja prvenstveno osnovnih graĊevina, tako da se izgradnja stambenih graĊevina 

omogućuje tek po ishoĊenju graĊevnih dozvola za osnovne gospodarske graĊevine. 

 

Ĉlanak 57. 

(1) Tovilišta-ţivotinjske farme se mogu graditi samo u zaobalnom dijelu grada Vodica, na slijedećim 

udaljenostima gospodarskih graĊevina od graĊevinskih podruĉja i prometnica, ovisno o broju uvjetnih 

grla: 

 

broj uvjetnih grla 

 

minimalne udaljenosti (m) 

od graĊ. podruĉja od drţavne ceste i 

ţeljezniĉke pruge 

od ţupanijske 

ceste 

od lokalne ceste 

do 50 50 50 30 10 

51-100 100 50 30 10 

101-200 200 80 40 20 

201-400 400 100 50 30 

401 i više 500 100 50 30 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 29., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 25., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Izuzetno od prethodnog stavka, udaljenost gospodarskih graĊevina tovilišta-ţivotinjske farme od 

stambene graĊevine na usamljenoj izgraĊenoj graĊevnoj ĉestici moţe biti i manja ukoliko je s tim 

suglasan vlasnik graĊevine, pod uvjetom da su gospodarske graĊevine propisno udaljene od drugih 

dijelova graĊevinskih podruĉja naselja i prometnica.  
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(3) Izuzetno od stavka 1. ovoga ĉlanka unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora na udaljenosti 

najmanje 300 m (kopno), odnosno 100 m (otoci) od obalne crte moguća je izgradnja farmi za smještaj 

magaraca na parceli površine veće od 3,0 ha sa graĊevinama prizemne visine i ukupnom graĊevinskom 

bruto razvijenom površinom do 200 m2 . 

 

Ĉlanak 58. 

(1) UtvrĊuje se takvo oblikovanje graĊevina na biljnim farmama i tovilištima-ţivotinjskim farmama 

koje će biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom i to tako da:  

  krov bude kosi, s eventualno zabatnim krovnim trokutima, nagiba do 300; 

  tlocrt graĊevine bude izduţen, s omjerom stranica od najmanje 1:1,5, a sljeme krova mora        

 pratiti smjer duţeg dijela graĊevine; 

  etaţna visina graĊevina moţe iznositi najviše Pr+Pk uz mogućnost izgradnje podruma;  

  maksimalna visina graĊevina do vijenca ne moţe biti veća od 8,0 metara 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 30., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 26., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

  ukupna izgraĊenost iznosi do 10% 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 30., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 26., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

(2) Izuzetno od prethodnog stavka, visina graĊevina moţe biti i veća od propisane ukoliko to njihova 

funkcija ili neki tehnološki proces iziskuje (silos i sl.). 

 

Ĉlanak 58.a 

(1) Najmanja veliĉina posjeda na kojem se planira izgradnja graĊevina za uzgoj (staklenici, 

plastenici) poljoprivrednih kultura, ili graĊevina za uzgoj ţivotinja (tovilišta) iznosi 5000 m2.“  

(2) Za graĊevine za uzgoj ţivotinja(tovilišta) ili uzgoj poljoprivrednih kultura mora biti zadovoljen 

broj od minimalno 10 uvjetnih grla za stoĉarsku i peradarsku proizvodnju.  

(3) Uvjeti gradnje navedenih graĊevina odredit će se na naĉin da:  

− ukupna izgraĊenost iznosi do 40%, 

− maksimalna visina graĊevina do vijenca ne moţe biti veća od 6,0 metara. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 27., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ostale gospodarske građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

 

Ĉlanak 59. 

(1) Spremišta u vinogradima i spremišta voća u voćnjacima, ostave za alat, oruĊe, kultivatore i sl. 

mogu se graditi:  

  izvan zaštićenog obalnog podruĉja mora na poljoprivrednom zemljištu najmanje površine 

5.000m2 sa upisanom kulturom (vinograd, maslinik, voćnjak, povrtnjak) u vlasniĉkom listu. 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 28., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

(2) Poljoprivredno zemljište koje je sluţilo kao osnova za utvrĊivanje uvjeta ureĊenja prostora u 

smislu ovog ĉlanka ne moţe se dijeliti na manje ĉestice. 
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Ĉlanak 60. 

(1) Oblikovanje graĊevina iz prethodnog ĉlanka treba biti u skladu s lokalnom graditeljskom 

tradicijom, te se daju slijedeći uvjeti ureĊenja i smještaja:  

  maksimalna tlocrtna površina graĊevine iznosi 30m2 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 29., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

  etaţna visina je prizemlje uz mogućnost izgradnje podruma ili suterena i visine vijenca do 3,5 

metara, te udaljene najmanje 3,0 metra od granice graĊevne ĉestice 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 32., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  krov mora biti dvostrešan ili višestrešan nagiba do 30°  

   krovište se na stropnu konstrukciju postavlja s nadozidom najveće visine 30 cm 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 29., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

   temelj prizemlja, odnosno kota gornjeg ruba stropne konstrukcije podruma ne smije biti viša    

od 30 cm od kote konaĉno zaravnatog terena na njegovom najvišem dijelu,  

   kota konaĉno zaravnatog terena ne smije biti niţa od 15 cm od gornje kote temelja podruma     

na njegovom najniţem dijelu  

   brisana 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 29., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

  brisana 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 29., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

(2) Izuzetno od alineje 7., prethodnog stavka, kada stranke na susjednim poljoprivrednim zemljištima 

sporazumno zatraţe izdavanje lokacijskih dozvola za izgradnju graĊevina na dvojni naĉin, tada se te 

graĊevine mogu graditi na meĊi. 

 

Ĉlanak 61. 

(1) Na poljoprivrednim površinama mogu se podizati staklenici i plastenici za uzgoj povrća, voća i 

cvijeća, te pĉelinjaci, uzgajališta puţeva, glista i sl. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 30., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Staklenicima se smatraju montaţne graĊevine s ostakljenom nosivom konstrukcijom, a 

plastenicima montaţni objekti od plastiĉne folije na nosivoj konstrukciji, ĉija udaljenost od susjednih 

ĉestica moţe iznositi najmanje 2,0 m. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 30., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 61.a 

(1) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 31., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

2.3.2.  

REKREACIJSKE GRAĐEVINE 

 

Ĉlanak 62. 

(1) Izgradnja rekreacijskih graĊevina, osim unutar graĊevinskih podruĉja naselja, te graĊevinskih 

podruĉja ugostiteljsko-turistiĉkih i športsko-rekreacijskih zona omogućena je i unutar rekreacijskih zona 

(oznaka R) naznaĉenih u kartografskom prikazu, br. 1. na podruĉju uvale Tijašnice (otok Tijat) i uvale 

Bok (otok Prvić). 
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(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 34., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Rekreacijskim graĊevinama se smatraju: pješaĉke, biciklistiĉke i trim staze, paviljoni s ognjištima 

za grilanje (nadstrešnice-zakloništa), otvorene ureĊene (zaravnate) travnate površine kao sunĉališta ili 

igrališta. Unutar rekreacijske zone „Tijašnica“ na otoku Tijatu dozvoljava se rekonstrukcija postojećih 

graĊevina. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 34., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) U zonama iz stavka 1. ovog ĉlanka, pri izgradnji rekreacijskih graĊevina u najvećoj mogućoj 

mjeri potrebno je zadrţati postojeće autohtono zelenilo na naĉin da zelene površine koje ne mijenjaju 

namijenu ĉine 80% površine zone. 

 

2.3.3.  

OSTALA IZGRADNJA IZVAN GRAĐEVINSKIH PODRUĈJA 

 

Ĉlanak 63. 

(1) Benzinske postaje sa pratećim sadrţajima (ugostiteljstvo, trgovina, praonica automobila, 

sanitarije) mogu se sukladno posebnim propisima graditi uz prometnice unutar graĊevinskih podruĉja, 

unutar zona gospodarske namjene (I,K) te izvan njih na podruĉjima naznaĉenim na kartografskom 

prikazu br. 1. tako da:  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 35., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

  se osigura sigurnost svih sudionika u prometu,  

  etaţna visina graĊevina je prizemna (E=Pr, najveća visina vijenca je 5 m, krov moţe biti 

izveden kao kosi ili ravni), 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 32., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

  graĊevinska bruto razvijena površina graĊevina moţe iznositi najviše 500 m2 ukljuĉivo i 

prateće sadrţaje; u površinu graĊevina se ne uraĉunavaju površine za smještaj agregata, 

skladišta boca za plin, podzemnih tankova, te površine ispod nadstrešnica,  

  parkirališne površine potrebno je dimenzionirati prema normativima iz ĉlanka 91. koji su 

odreĊeni za trgovaĉke i ugostiteljske djelatnosti.  

  udaljenost graĊevine od regulacijskog pravca iznosi min. 5m, a udaljenost graĊevine od granice 

graĊevne ĉestice min. 3m 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 32., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

(2) Streljane se mogu graditi izvan zaštićenog obalnog podruĉja mora na minimalnoj udaljenosti 100 

m od graĊevinskih podruĉja i kategoriziranih javnih prometnica s tim da metišta budu okrenuta u 

suprotnom smjeru od njih, a sukladno posebnim uvjetima MUP-a.  

Na podruĉju Kulaš (k.ĉ. 3985/1) dozvoljava se izgradnja streljane (sportsko – rekreacijska namjena – 

streljana ŠR4) i to:  

1. civilno strelište otvorenog tipa za kratko vatreno oruţje svih kalibara površine bruto graĊevine do 600 

m2  

2. civilno strelište otvorenog tipa za dugo vatreno oruţje s uţlijebljenom cijevi površine bruto graĊevine 

o 1000 m2.“ 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 35., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) Groblja je moguće ureĊivati unutar utvrĊenih površina namjenjenih za razvoj groblja sukladno 

posebnim propisima.  

(4) Dozvoljava se izgradnja kapelica izvan graĊevinskih podruĉja najveće bruto tlocrtne površine od 

12 m2.  

(5) Vojne i druge graĊevine od interesa za obranu zemlje i zaštitu od elementarnih nepogoda.  
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(6) U skladu s posebnim propisom omogućuje se utvrĊivanje lovišta i uzgajanje divljaĉi izvan 

graĊevinskih podruĉja, te u tu svrhu izgradnja lovnogospodarskih i lovnotehniĉkih graĊevina (lovaĉkog 

doma – na lokaciji oznaĉenoj na kartografskom prikazu, br. 1, ĉeke, hranilišta divljaĉi i sl.) na naĉin da:  

  etaţna visina lovaĉkog doma iznosi najviše dvije nadzemne etaţe uz mogućnost izvedbe 

podruma (Pr+Pk),  

  graĊevinska bruto razvijena površina lovaĉkog doma iznosi najviše 200 m2. 

 

Ĉlanak 64. 

(1) Na podruĉju grada Vodica ne odobrava se eksploatacija mineralnih sirovina, kao ni uporaba 

materijala suhozidina (gromaĉa) za graĊevinski kamen, izuzev, ako novim zahvatom u prostoru, 

suhozidinu nije moguće zadrţati. 

 

3.  

Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti 

 

Ĉlanak 65. 

(1) Pod gospodaraskim djelatnostima se podrazumijevaju slijedeće djelatnosti: 

  proizvodna,  

  poslovna,  

  ugostiteljsko-turistiĉka i  

  marikultura.  

(2) Smještaj djelatnosti iz prethodnog stavka, alineja 1., 2. i 3. omogućen je:  

  unutar graĊevinskih podruĉja naselja,  

  unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja gospodarskih namjena od ţupanijskog i lokalnog 

znaĉaja, a djelatnosti marikulture unutar akvatorija. 

 

3.1.  

Smještaj proizvodnih djelatnosti 

 

Ĉlanak 66. 

(1) Smještaj graĊevina proizvodnih djelatnosti iz ĉlanka 23. uz uvjete koji su odreĊeni u poglavlju 

2.2. “GraĊevinska podruĉja naselja” omogućen je unutar graĊevinskih podruĉja naselja. 

 

Ĉlanak 67. 

(1) Smještaj graĊevina industrijske (proizvodni pogoni) i zanatske proizvodnje (malo i srednje 

poduzetništvo), te ostalih sliĉnih djelatnosti koje svojim postojanjem i radom ne oteţavaju i ugroţavaju 

ostale funkcije i okoliš u naselju, omogućen je unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja gospodarske 

proizvodne namjene.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 33., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) U sklopu zona gospodarskih proizvodnih namjena izgradnja proizvodnih graĊevina treba biti tako 

koncipirana da:  

  najmanja veliĉina graĊevne ĉestice za smještaj graĊevine industrijske proizvodnje iznosi 2.000 

 m2, a za smještaj graĊevine zanatske proizvodnje 1.000 m2, 

  (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 36., stupila na snagu   

 20.02.2013.g.) 

  najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica mora biti veća ili jednaka njezinoj visini, 

 ali ne manja od 6,0 m,  
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  visina graĊevina moţe iznositi najviše 15,0 m, odnosno tri nadzemne etaţe (Pr+2), a iznimno i 

 više za pojedine graĊevine ili dijelove graĊevine u kojima proizvodno-tehnološki proces to 

 zahtijeva, 

  (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 36., stupila na snagu   

 20.02.2013.g.) 

  najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice (kig) iznosi 0,4, a najmanji 0,1,  

  najveći nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kisN) iznosi 0,8. U izraĉun 

 nadzemnog koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren 

 ukoliko se koristi iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi 

 graĊevine u parteru ozelenjeni ili imaju javnu namjenu. 

  (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 36., stupila na snagu   

 20.02.2013.g.) 

  najmanje 20% od ukupne površine graĊevne ĉestice mora biti ureĊeno kao parkovno zelenilo,  

  udaljenost graĊevina proizvodne namjene od graĊevinskih ĉestica unutar graĊevinskih 

 podruĉja naselja iznosi najmanje 30,0 m,  

  graĊevna ĉestica mora imati osiguran neposredan pristup na javnu prometnu površinu 

 najmanje širine kolnika od 5,5 m. 

 

Ĉlanak 68. 

(1) Smještaj graĊevina proizvodnih poljoprivrednih djelatnosti iz ĉlanka 53. stavak 1. alineja 1. uz 

uvjete koji su odreĊeni u poglavlju 2.3. “IzgraĊene strukture izvan graĊevinskih podruĉja“ omogućen je 

izvan graĊevinskih podruĉja. 

 

3.2.  

Smještaj poslovnih djelatnosti 

 

Ĉlanak 69. 

(1) Smještaj graĊevina poslovnih djelatnosti iz ĉlanka 23. uz uvjete koji su odreĊeni u poglavlju 2.2. 

“GraĊevinska podruĉja naselja” omogućen je unutar graĊevinskih podruĉja naselja. 

 

Ĉlanak 70. 

(1) Smještaj graĊevina trgovaĉkih (trgovaĉki kompleksi i centri, veletrţnica i sl.), usluţnih i 

komunalno-servisnih djelatnosti (kamionski terminal i sl.), te ostalih sliĉnih djelatnosti koje svojim 

postojanjem i radom ne oteţavaju i ugroţavaju ostale funkcije i okoliš u naselju, omogućen je unutar 

izdvojenih graĊevinskih podruĉja gospodarske proizvodne namjene, te izdvojenog graĊevinskog 

podruĉja gospodarske poslovne namjene. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 34., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Smještaj graĊevina trgovaĉkih djelatnosti omogućen je i unutar športsko-rekreacijskih površina 

pod uvjetima koji će se odrediti prostornim planovima uţeg podruĉja.  

(3) U sklopu površina gospodarskih proizvodnih i poslovnih namjena izgradnja poslovnih graĊevina 

treba biti tako koncipirana da:  

  najmanja veliĉina graĊevne ĉestice za graĊevine preteţito usluţnih, trgovaĉkih i komunalno-

servisnih djelatnosti iznosi 1.000 m2, 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 34., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

  najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica mora biti veća ili jednaka njezinoj visini,  

  visina graĊevina mjerena od kote zaravnatog terena do vijenca krovišta moţe iznositi najviše 

13,0 m,  
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  dozvoljena etaţnost graĊevine iznosi; prizemlje i dvije katne etaţe (Pr+2), uz mogućnost 

izvedbe podrumskih etaţa, 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 37., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  maksimalni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice (kig) iznosi 0,3,  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 37., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  najveći nadzemni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kisN) iznosi 0,8. U izraĉun 

nadzemnog koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te suteren 

ukoliko se koristi iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi graĊevine 

u parteru ozelenjeni ili imaju javnu namjenu. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 37., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  najmanje 20% od ukupne površine graĊevne ĉestice mora biti ureĊeno kao parkovno zelenilo. 

(4) Najmanje odreĊene veliĉine graĊevnih ĉestica iz prethodnog stavka ne odnose se na graĊevine za 

koje se vrši rekonstrukcija. 

 

Ĉlanak 71. 

(1) Uz gospodarske proizvodne i poslovne zone iz ĉlanaka 67. i 70. integriranjem gospodarskih 

proizvodnih i poslovnih djelatnosti na jednom prostoru unutar graĊevinskih podruĉja naselja moguće je 

temeljem prostornih planova uţeg podruĉja formirati proizvodne i poslovne zone.  

(2) Planiranje novih gospodarskih zona treba temeljiti na realnom programu i analizi isplativosti u 

odnosu na troškove pripreme, opremanja i ureĊenja zemljišta. 

 

3.3.  

Smještaj ugostiteljsko-turistiĉkih djelatnosti 

 

Ĉlanak 72. 

(1) Smještaj graĊevina ugostiteljskih djelatnosti iz ĉlanka 23. uz uvjete koji su odreĊeni u poglavlju 2.2. 

“GraĊevinska podruĉja naselja” omogućen je unutar graĊevinskih podruĉja naselja, te športsko-

rekreacijskih površina.  

(2) Osim graĊevina ugostiteljskih djelatnosti iz ĉlanka 23., unutar graĊevinskih podruĉja naselja i 

športsko-rekreacijske namjene omogućen je i smještaj hotela, prenoĉišta, pansiona i kampova (auto-

kampova) sa najviše 80 leţaja.  

(3) Izgradnja graĊevina iz prethodnog stavka treba biti tako koncipirana da:  

  za graĊenje hotela, prenoćišta i pansiona vrijede odredbe kao za stambene graĊevine (izuzev 

odredbi o potrebnom broju parkirališnih ili garaţnih mjesta), osim ako nisu smješteni u 

povijesnoj graditeljskoj cjelini, dok za kampove (auto-kampove) najveći kig iznosi 0,05 u ĉiji 

izraĉun se uraĉunavaju tlocrtne projekcije pratećih graĊevina (pomoćne graĊevine – sanitarije i 

sl.) 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 38., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  se graĊevina izgradi kao samostojeća, osim ako nije smještena u povijesnoj graditeljskoj cjelini, 

  najmanje 20% od ukupne površine graĊevne ĉestice mora biti ozelenjeno, osim ako nije 

smještena u povijesnoj graditeljskoj cjelini,  

  ostali uvjeti smještaja i izgradnje graĊevine na graĊevnoj ĉestici moraju biti jednaki onima 

odreĊenima za stambene, stambeno-poslovne, poslovne i pomoćne graĊevine,  
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  kamp (auto-kamp) se planira uz poštivanje zateĉene prirodne vegetacije, prirodnih dijelova 

obale i drugih vrijednosti prostora.  

  u kampovima (auto-kampovima) smještajne jedinice se ne mogu planirati u pojasu najmanje 25 

m od obalne crte.  

  u kampovima (auto-kampovima) smještajne jedinice se ne mogu povezivati s tlom, na ĉvrsti 

naĉin, a prateći sanitarni i drugi sadrţaji moraju biti izgraĊeni najmanje 50 m od obalne crte. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 38., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  U izraĉun nadzemnog koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te 

suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi 

graĊevine u parteru ozelenjeni ili imaju javnu namjenu 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 38., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  autokampovi koji se planiraju kao posebne zone ili kao dijelovi zone moraju zadovoljavati 

kriterij da jednom kamp-mjestu pripada površina od 100 m2 . 

 

Ĉlanak 72.a 

(1) Smještaj graĊevina ugostiteljsko-turistiĉkih djelatnosti (hoteli, aparthoteli, vile i kampovi), 

omogućen je unutar zona ugostiteljsko-turistiĉke namjene unutar graĊevinskih podruĉja naselja Vodice i 

Srima.  

(2) Zone ugostiteljsko-turistiĉke namjene unutar graĊevinskog podruĉja naselja Vodice (oznaĉene na 

kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000) su:  

- zona „Lilet“ (planska oznaka T1-1)  

- zona „Ville Matilde“ ( planskom oznakom T1-2)  

- zona „Hotel Miramare“ (planska oznaka T1-3)  

- zona „Hotel Olympia“ (planska oznaka T1-4)  

- zona „Hotel Imperial“ (planska oznaka T1-5)  

- zona „Hotel Punta“ (unutar koje su „Ex depadanseArausana – Antonina“, planska oznaka T1-6) -

 zona „Hotel Villa Radin“ (planska oznaka T1-7)  

- zona „Hotel Dalmatino“ (planska oznaka T1-8)  

- zona „Hotel Kristina“ (planska oznaka T1-9)  

(3) Za zone ugostiteljsko-turistiĉke namjene unutar graĊevinskih podruĉja naselja odreĊuju se 

sljedeći uvjeti:  

- za zone: „Lilet“ (T1-1), „Ville Matilde“ (T1-2), „Hotel Olympia“ (T1-4) i „Hotel Imperial“ (T1-

5) minimalna, odnosno maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone umanjena za pojas 

širine do min. 31 m od obalne crte mora,  

- za zone: „Hotel Miramare“ (T1-3), „ex. depadanseArausana i Antonina“ (T1-6), „Hotel Villa 

Radin“ (T1-7), „Hotel Dalmatino“ (T1-8) i „Hotel Kristina“ (T1-9) minimalna, odnosno maksimalna 

veliĉina graĊevne ĉestice je ujedno veliĉina zone,  

- za zone: „Lilet“ (T1-1), „Ville Matilde“(T1-2), „Hotel Olympia“ (T1-4) i „Hotel Imperial“ (T1-5) 

pojas do min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa,  

- graĊevna ĉestica za gradnju graĊevina sa smještajnim kapacitetima formira se izvan pojasa 31 m 

od obalne crte odnosno iza pojasa iz prethodnog stavka, te pojasa kojeg je potrebno predvidjeti za 

prateće sadrţaje ugostiteljsko-turistiĉke namjene (ugostiteljstvo, rekreacija, zabavni sadrţaji i sl.),  

- smještajne graĊevine moraju biti udaljene najmanje 50 m od obalne linije u smislu ZOP-a, dok je 

ta udaljenost za prateće sadrţaje 31 m.  

- maksimalni koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice za smještajne graĊevine ne moţe biti veći 

od 0,4,  
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- maksimalni koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice, maksimalna katnost graĊevine te 

maksimalni broj etaţa, za one zone za koje se ne predviĊa neposredna provedba ovog Plana, odrediti će 

se Urbanistiĉkim planom ureĊenja naselja Vodice i Srima.  

- najmanje 30% površine zone ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora se urediti kao parkovni nasadi 

i prirodno zelenilo,  

- smještajne graĊevine te graĊevine pratećih sadrţaja, potrebno je smještajem i veliĉinom, a osobito 

visinom uklopiti u mjerilo urbane strukture,  

- zona ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora imati pristup na prometnu površinu i unutar nje 

smješten pripadajući broj parkirališnih mjesta na naĉin da se za jednu smještajnu jedinicu (soba, 

apartman) planira najmanje jedno parkirališno mjesto, te predvidjeti i parkirališna mjesta za autobuse, -

 odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju  

(4) Ovim odredbama omogućuje se rekonstrukcija graĊevina, izgradnja zamjenskih graĊevina i 

izgradnja novih graĊevina iskljuĉivo kao objekata hotelskog smještaja 4 i više zvjezdica (*)“.  

(5) Iznimno kod rekonstrukcije postojećih graĊevina ili njihove zamjene moţe zadrţati postojeći 

graĊevinski pravac i ako je na manjoj udaljenosti od propisane ovim Planom, te uz zadrţavanje 

postojeće gustoće korištenja izgraĊene graĊevne ĉestice, ako je veća od propisane ovim Planom.  

(6)  Direktnom provedbom Plana omogućava se izgradnja u zonama:  

- zona „Lilet“ (planska oznakom T1-1)  

- zona „Ville Matilde“ (planska oznaka T1-2)  

- zona „Hotel Miramare“ (planska oznaka T1-3)  

- zona „Hotel Olympia“ (planska oznaka T1-4)  

- zona „Hotel Imperial“ (planska oznaka T1-5)  

-  „Ex depadanseArausana i Antonina“ (unutar zone „Hotel Punta“, planska oznaka T1-6)  

- zona „Hotel Villa Radin“ (planska oznaka T1-7)  

- zona „Hotel Dalmatino“ (planska oznaka T1-8)  

- zona „Hotel Kristina“ (planska oznaka T1-9)  

Za svaku pojedinu zonu, pod naslovom Direktna provedba plana u ĉlanku 9.b odreĊeni su uvjeti 

gradnje.  

(7) Zona ugostiteljsko-turistiĉke namjene – autokamp Imperial unutar naselja Vodice oznaĉena je na 

kartografskom prikazu 4.5. GraĊevinska podruĉja naselja Vodice u mj. 1: 5000 planskom oznakom T3. 

Uvjeti ureĊenja zone su: 

− pojas do min. 31 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu otvorenog tipa,  

− smještajne jedinice ne mogu se planirati u pojasu najmanje od 31 m od obalne crte  

− smještajne jedinice se ne mogu povezivati s tlom na ĉvrsti naĉin, a prateći sanitarni i drugi 

sadrţaji moraju biti izgraĊeni najmanje 50 m od obalne crte  

− poštivati zateĉenu prirodnu vegetacije, prirodnih dijelova obale i drugih vrijednosti prostora. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 35., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 73. 

(1) Smještaj graĊevina ugostiteljsko-turistiĉkih djelatnosti (hoteli i ugostiteljski - zabavni centar), 

omogućen je unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja gospodarske ugostiteljsko-turistiĉke namjene.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 36., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 36., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) Najveći mogući kapaciteti graĊevinskih podruĉja planirane ugostiteljsko-turistiĉke namjene su 

sljedeći:  

  zona “Bristak-dio Vodice” 1.100 kreveta,  

  zona “Donja Srima” 6.200 kreveta 
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(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 39., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(4) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 39., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 74. 

(1) U sklopu površina gospodarskih ugostiteljsko-turistiĉkih zona izgradnja ugostiteljskoturistiĉkih 

graĊevina treba biti tako koncipirana da:  

- Prostorna cjelina ugostiteljsko-turistiĉke namjene širine veće od 500 m uz obalu, mora imati 

najmanje jedan javni cestovno-pješaĉki neposredan pristup do obale,  

- smještajna graĊevina ugostiteljsko-turistiĉke namjene planira se izvan pojasa najmanje 100 m od 

obalne crte,  

- u zoni Donja Srima moguće je planirati dva priveza u funkciji ugostiteljsko turistiĉke zone. Pod 

privezom u funkciji ugostiteljsko turistiĉke zone Donja Srima podrazumijeva se smještaj jednog 

pristana maksimalne duţine 20 m za prihvat turistiĉkih brodova za prijevoz izletnika – turista i uz 

njega, ukoliko to prostorne mogućnosti dopuštaju, moţe se planirati i privez za prihvat 

maksimalno 3 plovila/1 ha površine zone, okvirne površine akvatorija po vezu od 100 m2. U zoni 

Bristak moguće je planirati samo privez tipa pristana. Privez u funkciji ugostiteljsko turistiĉkih 

zona ne moţe zauzeti više od 15% obalne crte zone te se ne mogu planirati nikakvi objekti 

tehniĉko tehnološke funkcije: servisi, radionice i sl., osim potrebne opreme za prihvat plovila u 

pravilu pontonskog tipa i na naĉin da meĊusobno nisu ugroţeni naĉini korištenja zone te da se 

maksimalno zadrţi prirodna struktura obale. Pošto se radi o privezu izvan podruĉja luke otvorene 

za javni promet ĉime je odreĊen zahvat u  prostoru, potrebno je ishoditi akt o graĊenju, a u skladu 

s vaţećim Pomorskim zakonikom. U postupku dodjele koncesije primjenjuju se odredbe vaţećeg 

Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

- za hotele: 

 najmanja veliĉina graĊevne ĉestice iznosi 0,5 ha, 

 kapacitet bude najaviše 100 leţaja/ha,  

 najmanja udaljenost graĊevine od susjednih ĉestica iznosi 10,0 m,  

 etaţnost graĊevine iznosi; prizemlje, dvije katne etaţe i potkrovlje (Pr+2+Pk)  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

 visina graĊevine mjerena od kote zaravanatog terena do vijenca krova moţe iznositi 

 najviše 13,0 m,  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

 najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) graĊevne ĉestice iznosi 0,3,  

 najveći koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kis) iznosi 0,8,  

 najmanje 40% od ukupne površine graĊevne ĉestice mora biti ureĊeno kao parkovno

 zelenilo.  

 graĊevine pratećih sadrţaja planiraju se izvan pojasa najmanje 50 m od obalne crte i 

 taj dio ne moţe biti izgraĊen više od 10%  

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 40., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

 pojas do 50 m od obalne crte mora se planirati kao ureĊenu plaţu 
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 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 40., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

 iznimno, u pojasu do 50 m od obalne linije, moguće je planirati prateće i javne 

 sadrţaje jedino u pozadini obalnog dijela planiranog za privez u funkciji zone sa 

 najvećom izgraĊenošću od 10% 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 

 13.06.2014.g.) 

 odvodnja otpadnih voda mora se riješiti prikljuĉkom na javnu kanalizaciju ili vlastitim 

 zatvorenim kanalizacijskim sustavom s ureĊajem za proĉišćavanje, zavisno od 

 lokalnih uvjeta 

 (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 40., stupila na snagu 

 20.02.2013.g.) 

- brisana  

 brisana,  

 brisana,  

 brisana, 

 brisana, 

 brisana, 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 40., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

- za ugostiteljski – zabavni centar (graĊevina za pruţanje ugostiteljskih usluga bez smještajnih 

kapaciteta sa naglaskom na pruţanje zabavnih usluga tipa disco i sl):  

 etaţnost graĊevine iznosi; prizemlje i potkrovlje (Pr+Pk), uz mogućnost izvedbe 

podrumske etaţe,  

 visina graĊevine mjerena od kote zaravanatog terena do vijenca krova moţe iznositi 

najviše 5,5 m  

 najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) zone iznosi 0,3,  

 najveći koeficijent iskorištenosti zone (kis) iznosi 0,6,  

 najmanje 20% od ukupne površine zone mora biti ureĊeno kao parkovno zelenilo. 

(2) Za potrebe zona ugostiteljsko turistiĉke namjene potrebno je osigurati najmanje 6 m2 površine 

plaţe po korisniku na kopnu te pojas minimalne širine od 100 m akvatorija od obalne crte. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 40., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) Na prostoru zone Donja Srima nalaze se Rodini stanovi (k. ĉ. 6576/6, 6577/1 i 6577/6 k.o. Zaton) 

zaštićeni kao kulturno dobro Rješenjem Ministarstva kulture i upisani u Registar kulturnih dobara 

Republike Hrvatske pod oznakom Z-6022. Mjerama zaštite treba postići da se postojeća graĊevina 

saĉuva, a njen uţi i širi okolni prostor treba što kvalitetnije uklopiti u planiranu izgradnju hotela i 

pratećih sadrţaja, kao dio turistiĉke ponude uz adekvatnu prezentaciju autohtone kulturne baštine. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 37., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

3.4.  

Marikultura 

 

Ĉlanak 75. 

(1) Kriteriji za smještaj uzgajališta u moru za proizvodnju riba i školjkaša su sljedeći:  

− instalacija za uzgoj mora biti udaljena najmanje od 15 m od obale,  
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− plivajući kavezi za uzgoj ribe ne smiju se postavljati u podruĉjima gdje je dubina mora manja od 

 15 m,  

− unutar koncesioniranog polja moguće je postaviti ponton max. površine 50 m2 kao neophodni 

 manipulativni prostor za potrebe uzgajališta,  

− obalu je potrebno saĉuvati u izvornom obliku te se ne dozvoljava nikakva gradnja,  

− uzgojnu instalaciju oblikom, bojom i materijalom uklopiti u okoliš,  

− ako se više uzgojnih instalacija postavlja na istoj lokaciji/podruĉju potrebno ih je meĊusobno 

 oblikovno uskladiti.  

−  uzgojne instalacije ne smiju biti na plovnom putu ili drugom podruĉju s ograniĉenjem 

 korištenja, niti u koliziji s drugim namjenama u prostoru. 

(2) Radi osiguranja kvalitetnih uvjeta za marikulturu moraju se na lokalitetima provoditi istraţivanja:  

− stalne kontrole kakvoće vode i mora, 

− prirodnih pojava koje utjeĉu na uzgoj,  

− utvrĊivanje zagaĊenja koja dolaze od priobalja,  

− dotoka hranjivih tvari koje dolaze od priobalja ili od uzgajališta,  

− zdravstvenog stanja slobodno ţivućih riba I školjkaša,  

− stalne kontrole kakvoće uzgajanih organizama. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 38., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

4.  

Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti 

 

Ĉlanak 76. 

(1) Smještaj graĊevina društvenih djelatnosti omogućen je unutar graĊevinskih podruĉja naselja i 

graĊevinskih podruĉja društvene, proizvodne i poslovne namjene. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 42., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Sukladno predloţenom sustavu središnjih naselja i razvojnih središta u slijedećoj tablici dane su 

potrebe za odreĊenim društvenim djelatnostima koje bi odreĊeno naselje trebalo posjedovati ili već 

posjeduje. 

djelatnost 
VODICE 

(manje regionalno sjedište) 

ĈISTA VELIKA, SRIMA 

(manje lokalno središte) 

OSTALA NASELJA 

 

 

 

 

 

UPRAVA 

- gradska uprava 

- matiĉni ured 

- gradska sluţba motrenja i       

   obavješćivanja 

- policijska postaja 

- gradske postrojbe i stoţer    

  civilne zaštite 

- gradska vatrogasna zajednica  

   (prof. vatrogasna postrojba) 

- ispostava upravnih tijela         

Ţupanije 

- mjesni odbor 

- udruga dobrovoljnih  

  vatrogasaca 

 

- (mjesni odbor) 

- (udruga   

   dobrovoljnih 

   vatrogasaca) 

PRAVOSUĐE 
- više odvjetniĉkih ureda 

- javnobiljţniĉki ured 

  

 

UDRUGE 

GRAĐANA, 

POLITIĈKE 

STRANKE I 

DRUGE 

- udruţenje obrtnika 

- gradska turistiĉka zajednica 

- gradska razina raznih     

  udruga, klubova, liga,    

  sekcija i drugih udruţenja 

  graĊana 

- (turistiĉki ured) 

- ispostave raznih udruga 

- razni klubovi, sekcije i  

  dr. udruţenja graĊana 

- (ispostave raznih  

  udruga) 

- razni klubovi, sekcije i  

  dr. udruţenja graĊana 
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ORGANIZACIJE - gradska razina politiĉkih  

  stranaka 

- auto škola 

 

VJERSKE 

ZAJEDNICE 

 

- (RK dekanat) 

- RK ţupa – ţupni ured i 

  crkva 

- (samostan) 

- (ostale vjerske zajednice) 

- RK ţupa – ţupni ured i  

  crkva 

- (RK ţupa) 

- rimokatoliĉka crkva 

- pravoslavna crkva 

 

 

ODGOJ I 

OBRAZOVANJE 

 

- djeĉje jaslice i vrtić 

- matiĉna osnovna škola 

- (osnovna umjetniĉka škola 

  za glazbu/ples) 

- (srednja škola) i struĉni 

   studij 

- (djeĉji vrtić) 

- matiĉna osnovna škola 

  (Ĉista Velika) 

- podruĉni razredni odjeli 

  osnovne škole (I-IV) 

- podruĉni razredni odjeli 

  osnovne škole (I-IV) 

  (Prvić Šepurine) 

 

 

ZDRAVSTVO 

- dom zdravlja 

- ljekarna 

- (poliklinika) 

- Ispostava Zavoda za javno 

  zdravstvo Ţupanije 

- ambulanta opće  

  medicine (bez stalnog  

  lijeĉnika, stalna  

  patronaţna sestra) 

- depo lijekova 

- (ambulanta opće  

  medicine-bez stalnog  

  lijeĉnika, stalna  

  patronaţna sestra) 

- (depo lijekova) 

 

 

djelatnost 
VODICE 

(manje regionalno središte)  

ĈISTA VELIKA, SRIMA 

(manje lokalno središte) 
OSTALA NASELJA 

 

 

RAD I  

SOCIJALNA  

SKRB 

 

- dom socijalne skrbi  

- (centar za pomoć i njegu)  

- ispostava PS Hrvatskog   

  zavoda  za zapošljavanje 

- Ispostava PS Republiĉkog   

  fonda mirovinskog i  

  invalidskog osiguranja 

  

 

 

 

 

UMJETNOST 

I KULTURA 

 I 

TEHNIĈKA 

KULTURA 

- javne ustanove u kulturi  

  kojima je osnivaĉ ili vlasnik  

  grad 

- dom kulture  

- galerija  

- muzej  

- gradska knjiţnica  

- amatersko kazalište  

- (gradski orkestar)  

- pjevaĉki zbor  

- gradska limena glazba  

- otvoreno puĉko uĉilište  

- samostalni umjetnici 

- dvorana za kulturne i 

  druge potrebe 

- ĉitaonica 

- (KUD) 

- (ĉitaonica) 

 

 

 

ŠPORT, 

REKREACIJA, 

ZABAVA 

I 

ODMOR 

 

 

- športska društva i klubovi  

- predstavnici raznih športova  

- gradska šport. natjecanja i  

- otvoreni športski objekti:  

  športska igrališta za razne    

  vrste športova s izgraĊenim   

  gledalištem 

- (zatvoreni športski objekti:  

  višefunkcionalna dvorana)  

- pojedinaĉni objekti za 

  rekreaciju, zabavu i odmor 

- pojedini športski klubovi 

- jedno ili više otvorenih 

  športskih igrališta 

- (školska dvorana) 

- (pojedini športski 

  klubovi) 

- (športsko igralište) 

 - Ispostava FINE  - (mjenjaĉnica)  
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FINANCIJSKE 

I DRUGE SLIĈNE 

USLUŢNE 

DJELATNOSTI 

- ispostave poslovnih banaka,  

  štedionica i mjenjaĉnica  

- ispostava osiguravajućeg  

  zavoda 

- poslovnica hrvatske lutrije  

- poslovnica turistiĉke agencije 

 

PROMETNE I  

KOMUNALNE 

USLUGE 

- manja luka  

- manji autobusni kolodvor  

- (rent-a-car)  

- veći poštanski ured  

- ĉvorna telefonska centrala  

- središnje gradsko groblje  

- heliodrom 

- luka 

- pristanište  

- (autobusna stanica)  

- pomoćni poštanski ured  

- (automatska telefonska  

  centrala 

- mjesno groblje  

- poštanski ured  

- (heliodromSrima) 

- luka 

- pristanište  

- (helidrom (Prvić)) 

- (pomoćni poštanski  

  ured- tel. govornica) 

 - mjesno groblje 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 42., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 77. 

(1) Pod graĊevinama društvenih djelatnosti iz stavka 1. prethodnog ĉlanka smatraju se:  

  graĊevine školske i predškolske djelatnosti (jaslice, djeĉji vrtić, osnovna škola – 

matiĉna/podruĉna odjeljenja, srednja škola, visokoškolska ustanova i sl.),  

  graĊevine zdravstvene i socijalne djelatnosti (ambulanta, dom zdravlja, depo ljekova, dom za 

smještaj starijih osoba, dom za osobe s poteškoćama u razvoju i sl.),  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 43., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

  graĊevine kulturne djelatnosti (knjiţnica, ĉitaonica, muzej, galerija, kazalište, kino dvorana i 

sl.),  

  graĊevine javne i upravne djelatnosti (gradska uprava, mjesni odbor, sudstvo, vatrogasna i 

policijska postaja i sl.),  

  vjerske graĊevine (crkve, samostan, pastoralni centar, kapele i sl.),  

  športske i rekreacijske graĊevine.  

(2) Smještaj društvenih djelatnosti omogućuje se i unutar graĊevina drugih namjena. 

 

Ĉlanak 78. 

(1) Na jednoj graĊevnoj ĉestici u neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja moguće je 

smjestiti jednu graĊevinu društvenih djelatnosti, a uz nju prateće pomoćne graĊevine iz ĉlanka 26. s 

time da izgradnja treba biti tako koncipirana da:  

  ovisno o namjeni graĊevine najveća graĊevna ĉestica, te kig, kis i graĊevinska bruto razvijena 

površina budu; 

 

namjena graĊevine 

 

min. graĊevna  

ĉestica (m
2
) 

max. kig max. kisN* 

kulturna, upravna, vjerska 1.000 
0,4 1,2 

osnovna škola, dom zdravlja 15.000 

srednja škola 2.000 0,5 2,0 

 

 * U izraĉun nadzemnog koeficijenta iskorištenosti (kisN) ne obraĉunavaju se podzemne etaţe te  

 suteren ukoliko se koristi iskljuĉivo za smještaj vozila unutar objekta ili ukoliko su ti dijelovi  

 graĊevine u parteru ozelenjeni ili imaju javnu namjenu. 
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  (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 44., stupila na snagu   

 20.02.2013.g.) 

 udaljenost (za novo izgraĊene) graĊevine od susjednih ĉestica moţe iznositi najmanje 3,0 m, 

 maksimalna visina graĊevine iznosi Vmax=13,0 m, a za graĊevinu manje srednje škole na k.ĉ. 

br. 675 k.o. Vodice Vmax=17,0 m 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 44., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 najveća katnost iznosi Emax=Po+Su+Pr+2, a za graĊevinu stare općine na k.ĉ.br.22/3 k.o. 

Vodice Emax=Po+Su+Pr+2+Pk 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 44., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 najveća katnost za graĊevinu manje srednje škole na k.ĉ. br. 675 k.o. Vodice iznosi 

Emax=Po+Su+Pr+3 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 44., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 najmanje 25% od ukupne površine graĊevne ĉestice namijenjene izgradnji graĊevinama 

odgojne i obrazovne, te zdravstvene i socijalne djelatnosti mora biti ureĊeno kao parkovno 

zelenilo, 

 se pri projektiranju primjenjuju slijedeći najmanji normativi: 

Sadrţaj Bruto razvijena površina 

graĊevine (m
2
)  

Maksimalna površina 

graĊevne ĉestice  

Djeĉji vrtić 3 m
2
/djetetu 10-20 m

2
/djetetu 

Osnovna škola 5m
2
/uĉeniku 30 m

2
/uĉeniku 

Srednja škola 6,5 m
2
/uĉeniku 30 m

2
/uĉeniku 

Centar za socijalni rad - 25 m
2
/korisniku 

Domovi za stare 15m
2
/korisniku - 

Dom zdravlja 15m
2
/stalnom stanovniku - 

Ambulanta 0,04 m
2
/stalnom stanovniku - 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 44., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

(2) Iznimno, visine dijelova graĊevina (zvonik, dimnjak kotlovnice, vatrogasni toranj i sl.) mogu biti 

veće od onih propisanih u prethodnom stavku. 

(3) Ako se graĊevine školske i predškolske djelatnosti grade sjeverno od postojeće graĊevine, 

njihova udaljenost od te graĊevine mora iznositi najmanje tri njezine visine, odnosno ako se ispred 

navedenih graĊevina gradi nova graĊevina, njena udaljenost prema jugu od navedenih javnih sadrţaja 

ne moţe biti manja od tri visine. 

 

Ĉlanak 79. 

(1) Površina graĊevne ĉestice postojećih graĊevina društvenih djelatnosti utvrĊuje se shodno 

potrebama tih graĊevina i u pravilu obuhvaća zemljište ispod graĊevina i zemljište potrebno za redovitu 

uporabu graĊevina. 

(2) Za potrebe rekonstrukcije, dogradnje i nadogradnje Doma za smještaj starijih osoba, na ĉestici 

zgrade *862, k.o. Vodice, primjenjuju se slijedeći uvjeti:  

- minimalna veliĉina graĊevne ĉestice iznosi 400 m2  

- maksimalni koeficijent izgraĊenosti kig=0,6  

- maksimalni koeficijent iskorištenosti kis=2,0  

- najveća katnost iznosi Emax=Po+Su+Pr+2, a najveća visina graĊevine 10,0 m.  
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Visine okna za dizala i izlaza na terase mogu biti i viši za onoliko koliko je minimalno potrebno u 

tehniĉkom i oblikovnom smislu.  

- dozvoljava se smještaj graĊevine na meĊu uz suglasnost susjeda i dokaz vatrootpornosti i 

 stabilnosti  

- najmanje 20% graĊevne ĉestice treba biti ureĊeno kao parkovno zelenilo  

- minimalni normativ za projektiranje iznosi 15 m2 BRP/korisniku  

- potrebno je osigurati minimalno 1 parkirno mjesto za invalide i 1 parkirno mjesto za vozilo 

 hitne pomoći/dostavno vozilo. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 45., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 80. 

(1) Smještaj graĊevina športsko-rekreacijske namjene moguć je kako unutar graĊevinskih podruĉja 

naselja, tako i unutar graĊevinskih podruĉja ugostiteljsko-turistiĉkih i športsko-rekreacijskih zona. 

(2) Pod graĊevinama športsko-rekreacijske namjene podrazumijevaju se:  

 unutar graĊevinskog podruĉja naselja na jednoj graĊevnoj ĉestici; športski teren do 200 m2 

površine, tenis teren, bazen za plivanje vodene površine do 320 m2,  

 unutar površina ugostiteljsko turistiĉke namjene; športski tereni, dvorane i bazeni za plivanje 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 46., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 unutar športsko-rekreacijskih zona: sve vrste i kategorije športskih graĊevina, trim staza, igralište 

mini golfa, stolovi za stolni tenis, boĉalište, viseća kuglana, travnato igralište za mali nogomet, 

badminton, odbojku, ureĊene plaţe s graĊevinama za rekreaciju na moru (bazeni, tobogani, 

odbojka na pijesku i sl.). Osim sadrţaja športa, u obuhvatu zone športa i rekreacije Raĉice, kao 

komplementarna ponuda se omogućava planiranje i izvedba rekreacijskih sadrţaja (zabavnih, 

ugostiteljskih i specifiĉna ponuda usluga i trgovine autohtonih proizvoda) u sklopu Regionalnog 

posjetiteljskog  centra. 

(Službeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, članak 5., stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

(3) Uz graĊevine iz prethodnog stavka na istoj graĊevnoj ĉestici ili unutar kompleksa moguća je 

izgradnja pratećih (javne sanitarije, tuševi, garderobe, skladišta plaţnih rekvizita i sl.) i pomoćnih 

graĊevina iz ĉlanka 26. 

 

Ĉlanak 81. 

(1) U graĊevinskom podruĉju naselja na zasebnim graĊevnim ĉesticama izvan športskorekreacijskih 

zona, izgradnja treba biti tako koncipirana da:  

 najmanja površina graĊevne ĉestice iznosi 1.200 m2,  

 najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) iznosi 0,2, s time da se uraĉunavaju samo površine pratećih 

graĊevina uz osnovni športski teren ili bazen, a to su: garderobe, sanitarije, uredi, priruĉno 

skladište, trgovina športskim artiklima, ugostiteljski sadrţaji, pogonske prostorije bazena i sl.,  

 je na jednoj graĊevnoj ĉestici moguće izgraditi manje športske terene ili jedan tenis teren ili jedan 

bazen sa pratećim graĊevinama,  

 najveća visina pratećih graĊevina iznosi 3,0 m mjerena od zaravnatog terena do vijenca krova 

graĊevine,  

 etaţna visina pratećih graĊevina je prizemna (E=Pr) uz mogućnost izgradnje podrumske etaţe,  

 najmanje 20% graĊevne ĉestice mora biti ozelenjeno autohtonim zelenilom.  

(2) Osim športsko-rekreacijskih zona odreĊenih ovim Planom, unutar graĊevinskih podruĉja naselja 

moguće je planovima uţih podruĉja odrediti i druge športsko-rekreacijske zone. 
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Ĉlanak 82. 

(1) U sklopu športsko-rekreacijskih zona izgradnja treba biti tako koncipirana da:  

 tvori jedinstvenu cjelinu, koja se moţe realizirati etapno,  

 najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) iznosi 0,3, u kojeg je uraĉunata i površina ugostiteljskih, 

trgovaĉkih i pratećih graĊevina (priruĉna skladišta, izdvojene sanitarije i garderobe), te otvorenih 

netravnatih športskih igrališta,  

 najmanje 20% površine zone bude ureĊeno kao javni park uz sadnju autohtonog zelenila,  

 najveća visina pratećih graĊevina iznosi 3,0 m mjerena od zaravnatog terena do vijenca krova 

graĊevine,  

 etaţna visina pratećih graĊevina bude prizemna (Pr),  

 najveća visina (V) ugostiteljskih i trgovaĉkih graĊevina iznosi 6,0 m mjerena od zaravnatog 

terena do vijenca krova graĊevine,  

 etaţna visina ugostiteljskih i trgovaĉkih graĊevina bude prizemlje i potkrovlje (Pr+Pk) uz 

mogućnost izvedbe podrumske etaţe,  

 u sklopu kupališta najveći koeficijent izgraĊenosti (kig) iznosi 0,2, najveća visina ugostiteljskih 

graĊevina bude prizemna, odnosno da iznosi 4,0 m mjerena od zaravnatog terena do vijenca 

krova. 

(2) Športsko-rekreacijske zone izvan naselja, a unutar ZOP-a, namijenjene su gradnji športskih 

graĊevina i otvorenih igrališta, zabavnih sadrţaja, ugostiteljskih graĊevina i drugih rekreacijskih 

sadrţaja. Ukupna tlocrtna površina zatvorenih i natkrivenih graĊevina moţe iznositi najviše 10% 

površine sportskih terena i sadrţaja, a najmanje 60% površine tog graĊevinskog podruĉja mora biti 

ureĊeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 47., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) Za zemljište- katastarske ĉestice oznake 6446/1 i dio  6446/2 KO Vodice, unutar obuhvata 

športsko rekreacijske zone Raĉice izvan ZOP-a, planira se izgradnja i ureĊenje sklopa komplementarnih 

sadrţaja koje ĉini: nogometno igralište s tribinama i pratećim športskim sadrţajima, rekreacijski- 

posjetiteljski turistiĉki centar s vrtom (zapadno od postojećeg igrališta), te parkiralište za osobne 

automobile, turistiĉke autobuse i sredstva javnog prometa (bus, taxi).   

Športski centar i rekreacijski- posjetiteljski centar se u programskom, prostornom i oblikovnom smislu 

trebaju tretirati kao jedinstvena cjelina, sa zajedniĉkim  kolnim pristupom/ima s prometne površine 

oznake k.ĉ. 7177/1 KO Vodice (koja od drţavne ceste D8 vodi prema Zatonu) i zajedniĉkim 

parkirališnim prostorom; preporuĉa se uspostavljanje pješaĉkih pasarela - veza kojima se proţimaju 

sadrţaji oba centra/ namjene prostora.  

Jedinstveni koncept i prostorno rješenje kompleksa je moguće realizirati fazno, pri ĉemu je za svaku 

fazu potrebno realizirati propisane površine zelenih i parkirališnih površina.  

Orijentacijska kota terena na kojoj se ureĊuju površine s planiranim sadrţajima je cca. 30,0 mnm, a 

maksimalna visina do koje se moţe graditi/ureĊivati prostore ove specifiĉne gradnje i namjene je do  

maksimalno 42,0 mnm.  

Koncepcija ureĊenja prostora rezultat je autorskog promišljanja na temu suvremene interpretacije 

kulture lokalnog prostora, a na pokazateljima iste su definirani ovi uvjeti. 

Nogometni stadion je moguće opremiti gledalištem kapaciteta od cca 1700 mjesta; u podtribinskom 

prostoru se omogućava planiranje smještaja sanitarija publike, svlaĉionice i sanitarni prostori za 

sportaše i rekreativce,kantina, uredi športskih klubova i teretana. Površina navedenih sadrţaja moţe 

iznositi do maksimalno 1300 m2 zatvorenog i do 500 m2 natkrivenog prostora. 

Posjetiteljski centar uz otvorene prostore, moţe u odgovarajućoj mjeri primjerenoj karakteru zone, 

sadrţavati i trgovaĉke i usluţne sadrţaje, pokazne radionice, tradicijske obrte, radionice suvenira, 

kušaonice lokalne tradicijske hrane i pića, galerije, višenamjensku multimedijalnu dvoranu.  

Površina posjetiteljskog centra moţe iznositi maksimalno 3300 m2 zatvorenog prostora, te 1200 m2 

natkrivenog  prostora.“ 

(Službeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, članak 5., stupila na snagu 02.01.2016.g.) 
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Ĉlanak 83. 

(1) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 48., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 84. 

(1) Plaţe na podruĉju grada Vodica u zaštićenom obalnom podruĉju mora rasĉlanjene su na prirodne 

i ureĊene morske plaţe.  

(2) Prirodna morska plaţa je nadzirana i pristupaĉna s kopnene i/ili morske strane infrastrukturno 

neopremljena, potpuno oĉuvanog zateĉenog prirodnog obiljeţja, a njezin smještaj moguć je izvan 

graĊevinskih podruĉja.  

Sav duţobalni prostor koji nije planiran kao ureĊena morska plaţa, brodogradilišta ili luke smatra se 

prirodnom morskom plaţom. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 49., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) UreĊena morska plaţa je nadzirana i pristupaĉna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i 

morske strane ukljuĉivo i osobama s poteškoćama u kretanju, većim dijelom ureĊenog i izmijenjenog 

prirodnog obiljeţja, te infrastrukturno i sadrţajno (tuševi, kabine i sanitarni ureĊaji) ureĊen kopneni 

prostor neposredno povezan s morem, oznaĉen i zaštićen s morske strane, a njezin smještaj moguć je 

iskljuĉivo unutar graĊevinskih podruĉja. 

Potrebno je osigurati najmanje 2 m2 kopnenog prostora obale po korisniku.U graĊevinskim podruĉjima 

u kojima se ili uz koja se planiraju ureĊene morske plaţe obavezno se mora planirati mogućnost javnog 

duţobalnog prolaza i pripadajući morski dio minimalne širine 100 m od obalne crte. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 49., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

5.  

Uvjeti za utvrĊivanje koridora/trasa i površina za prometne i komunalne 

infrastrukturne sustave 

 

Ĉlanak 85. 

(1) Ovim Planom je predviĊeno opremanje podruĉja grada Vodica slijedećom prometnom i 

komunalnom infrastrukturom:  

 promet (cestovni, ţeljezniĉki, pomorski, zraĉni)  

 pošta i javne telekomunikacije,  

 energetika (cijevni transport plina, elektroenergetika),  

 vodno gospodarstvo (korištenje voda, odvodnja otpadnih voda)  

(2) Omogućava se gradnja ulica i drugih prometnih graĊevina, telekomunikacijske, komunalne i 

druge infrastrukturne mreţe na svim površinama unutar obuhvata Prostornog plana ureĊenja grada 

Vodica i prije donošenja provedbenih dokumenata prostornog ureĊenja. Omogućavaju se manja 

odstupanja od prometnih i infrastrukturnih trasa i koridora, poloţaja pojedinih infrastrukturnih 

graĊevina kao posljedica detaljnije izmjere i razrade predmetnog sustava i neće se smatrati izmjenom 

ovog Plana. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 39., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) UtvrĊuju se slijedeće širine koridora planiranih infrastrukturnih graĊevina:  

 jadranska ţeljezniĉka pruga: 400 m  

 drţavna cesta: 100 m  

 ţupanijska cesta: 70 m  

 lokalna cesta: 50 m  

 tk magistralna kanalizacija: 1 m  

 110 kV dalekovod: 40 m za postojeći i 50 m za planirani 
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(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 50., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 110 kV kabel: 6 m za postojeći i 12 m za planirani 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 50., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 30 kV dalekovod: 20 m  

 magistralni drţavni plinovod: 100 m  

 magistralni ţupanijski plinovod: 60 m  

 vodoopskrbni i odvodni cjevovodi: 10 m  

(3a) Korištenje i ureĊenje prostora unutar koridora 110 kv dalekovoda i kabela treba biti u skladu s 

posebnim propisima i uvjetima nadleţnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima. Unutar koridora, u 

pravilu nije dozvoljena gradnja i rekonstrukcija stambenih, poslovnih i industrijskih objekata. Taj 

prostor se moţe koristiti primarno za voĊenje prometne i ostale infrastrukture i u druge svrhe u skladu 

sa zakonskim propisima i standardima. Za bilo koji zahvat unutar koridora 110 kV dalekovoda i kabela 

te neposrednog okoliša transformatorskih stanica potrebno je ishoditi posebne uvjete od korisnika HEP 

– Operatera prijenosnog sustava d.o.o. U ulicama u koje se polaţu 110 kV kabeli potrebno je osigurati 

planski razmještaj instalacija – u pravilu jednu stranu prometnice za energetiku, druga strana za 

telekomunikacije i vodoopskrbu, a sredina ceste za kanalizaciju i oborinske vode. Moguća su odstupanja 

u pogledu rješenja trasa dalekovoda i kabela utvrĊenim ovim Planom, radi usklaĊenja s planovima i 

preciznijim geodetskim izmjerama, i ista se neće smatrati izmjenama ovog Plana. Veliĉina 

transformatorske stanice prilagodit će se opsegu postrojenja, tehnološkim zahtjevima i zonom koja je 

okruţuje. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 50., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(4) Površine za smještaj postojećih infrastrukturnih graĊevina ĉine koridori ĉije su širine odreĊene 

sukladno posebnim propisima, u pravilu pripadajućim zemljišnim pojasevima.  

(5) Do stupanja na snagu odgovarajućih prostornih planova uţih podruĉja ili izdavanja odobrenja za 

zahvate u prostoru prema Zakonu (lokacijska dozvola) za planirane infrastrukturne graĊevine, nije 

moguća izgradnja graĊevina drugih namjena unutar infrastrukturnih koridora i površina koji su utvrĊeni 

ovim Planom, osim drugih linijskih infrastrukturnih i komunalnih graĊevina, te rekonstrukcija iz ĉlanka 

147.  

(6) Unutar koridora i površina planiranih i izgraĊenih infrastrukturnih graĊevina koji su utvrĊeni 

ovim Planom, te unutar zaštitnih infrastrukturnih pojaseva utvrĊenih posebnim propisima u postupku 

utvrĊivanja uvjeta ureĊenja prostora za izgradnju i rekonstrukciju graĊevina drugih namjena potrebno je 

od nadleţnog tijela koje upravlja odreĊenom infrastrukturnom graĊevinom ishoditi posebne uvjete 

ureĊenja.  

(7) Pri paralelnom voĊenju infrastrukturnih koridora i trasa omogućuje se sukladno posebnim 

propisima njihovo preklapanje uz obvezu prethodnog meĊusobnog usuglašavanja.  

(8) Smještaj površinskih infrastrukturnih graĊevina (trafostanice, plinske regulacijske i mjerno-

regulacijske stanice, crpne stanice, vodospreme, ureĊaji za proĉišćavanje i dr.), te smještaj ostalih 

infrasturkturnih graĊevina koje nisu odreĊene ovim nivoom Plana, utvrdit će se sukladno prostornim 

planovima uţih podruĉja ili tehniĉkim i sigurnosnim zahtjevima za pojedinu graĊevinu. 
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5.1.  

Prometna infrastruktura 

 

5.1.1.  

CESTOVNI PROMET 

 

Ĉlanak 86. 

(1) Predloţena cestovna mreţa Grada Vodice sastoji se od drţavnih, ţupanijskih, lokalnih i ostalih 

nerazvrstanih cesta. Kako bi se postojeća cestovna mreţa upotpunila i modernizirala predviĊeno je 

slijedeće:  

 korekcija trase drţavne ceste, br. 8 – izgradnja obilaznice Vodica,  

 korekcije trasa ţupanijskih cesta, br. 6071 i 6069 (obilaznica Ĉiste Male i Velike), te 6086 

(zapadna obilaznica Vodica),  

 ureĊenje kritiĉnih dionica ţupanijske ceste, br. 6071 na podruĉju kod Dragišića i Gaćeleza,  

 izgradnja lokalne ceste od Ţ6087 u Srimi do L65036 u Jadriji, kako bi se realizirala, planirana 

ugostiteljsko-turistiĉka zona D. Srima i  

 izgradnja i ureĊenje ostalih razvrstanih i nerazvrstanih cesta (najvećim dijelom unutar 

graĊevinskih podruĉja priobalnih naselja).  

(2) Sukladno predloţenoj dopuni i modernizaciji cestovne mreţe u prethodnom stavku, ovim 

Planom, je dan slijedeći prijedlog razvrstaja cesta:  

 dionica ceste D8 kroz naselje Vodice prelazi u kategoriju ţupanijske ceste  

 dionice cesta Ţ6071 i Ţ6069 kroz naselje Ĉista Mala i Ĉista Velika prelaze u kategoriju lokalnih 

cesta  

 dionice ceste Ţ6086 kroz naselje Vodice prelaze u kategoriju lokalne ceste  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 51., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 brisana 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 51., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 brisana 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 51., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 Ulica Lj. Gaja, Artina, A. Poljiĉka i Zatonska ulica u kategoriji su lokalne ceste  

(3) Do prekategorizacije postojeće javne ceste u niţu kategoriju predloţenu Planom, zadrţava se viša 

kategorija u kojoj je razvrstana temeljem posebnog propisa, te se smatra javnom cestom u toj kategoriji.  

(4) Postojeća javna cesta koja je Planom predloţena za razvrstaj u višu kategoriju smatra se javnom 

cestom u toj kategoriji.  

(5) U odnosu na predloţeni razvrstaj mreţe javnih cesta moguće su promjene temeljem akta o 

razvrstavanju kojeg donosi nadleţno ministarstvo. 

(6) Za planiranu obilaznicu Grada Vodica potrebno je štititi koridor u širini od najmanje 100m. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 51., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(7) Minimalna udaljenost za smještaj objekta na graĊevnim ĉesticama od linije izvlaštenja drţavne 

ceste ne smije biti manja od 10 m. Infrastrukturne vodove potrebno je planirati izvan cestovnog 

zemljišta, a odvodnju oborinskih voda sa površina graĊevnih ĉestica kao i sa površina prikljuĉaka mora 

se riješiti na naĉin da se iste ne slijevaju na drţavnu cestu. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 51., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 
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Ĉlanak 87. 

(1) Sve javne prometne površine unutar graĊevinskih podruĉja na koje postoji neposredan pristup s 

graĊevnih ĉestica ili su uvjet za formiranje graĊevne ĉestice, moraju se projektirati, graditi i ureĊivati na 

naĉin da se omogućuje voĊenje komunalne i druge infrastrukture, te moraju biti vezane na sustav javnih 

prometnica. 

(2) Prilaz s graĊevne ĉestice na javnu prometnu površinu treba odrediti tako da se ne ugroţava 

odvijanje prometa na javnoj prometnoj površini, sukladno posebnom propisu. 

(3) Na otoku Prviću, izvan granica graĊevinskog podruĉja naselja, dozvoljava se gradnja duţobalne 

šetnice koja prati trasu postojećih poljskih puteva i suhozida. Maksimalna širina šetnice iznosi 3,0 m. 

Ne dozvoljava se formiranje šetnice betoniranjem ili nasipavanjem obale. Šetnica ima ulogu i 

interventne prometnice za vatrogasna vozila i vozila hitne pomoći. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 52., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 88. 

(1) Ulicom se smatra svaka cesta ili javni put unutar graĊevinskog podruĉja uz kojega se izgraĊuju ili 

postoje stambene ili druge graĊevine, te na koji te graĊevine, odnosno graĊevne ĉestice imaju izravan 

pristup.  

(2) Ulicama u naselju se podrazumijevaju drţavne, ţupanijske, lokalne i nerazvrstane ceste (javne 

ceste).  

(3) Kolnici ulica iz stavka 1. ovog ĉlanka u neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja moraju imati 

najmanju širinu 5,0 m za dvije prometne trake, odnosno 4,5 m za jednu prometnu traku.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 40., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(4) U neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja samo jedna prometna traka moţe se izgraĊivati 

iznimno na preglednom dijelu kolnika do najviše 500 m, pod uvjetom da se na svakih 250 m uredi 

ugibalište, odnosno u slijepim ulicama ĉija duţina ne prelazi 100 m na preglednom dijelu ili 50 m na 

nepreglednom.  

(5) Širina kolnika u izgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja utvrĊena je zateĉenim 

elementima ulice. 

(6) Ulica koja je na granici izmeĊu izgraĊenih i preteţno izgraĊenih dijelova naselja sa neizgraĊenim 

podruĉjem formirati će se na naĉin da se na strani do izgraĊenog dijela zadrţava zateĉena regulacijska 

linija, a na strani do neizgraĊenog dijela regulacijska linija mora biti udaljena od zateĉene osovine puta 

za 1/2 propisanog profila ulice. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 40., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 88.a 

(1) Sukladno ĉlanku 55. Zakona o cestama, potrebno je osigurati zaštitni pojas autoceste koji se mjeri 

od vanjskog ruba zemljišnog pojasa autoceste, a iznosi minimalno 40 m sa svake strane. Unutar 

zaštitnog pojasa nije dozvoljeno planiranje nikakvih objekata visokogradnje (poslovnih, stambenih i 

drugih graĊevina).  

(2) U zaštitnom pojasu autoceste mogu se planirati zaštitne zelene površine, locirati i izgraditi objekti 

niskogradnje (prometnice, pješaĉke i biciklistiĉke staze, prilazi i parkirališta), te komunalna 

infrastrukturna mreţa (telekomunikacije, elektroenergetska mreţa i javna rasvjeta, plinoopskrba, 

vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, kanalizacija), a minimalna udaljenost istih od vanjskog ruba 

zemljišnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni niskogradnje.  

(3) Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili fiziĉkih osoba, a koji su planirani unutar zaštitnog 

pojasa autoceste ili na cestovnom zemljištu (polaganje TK kabela, prikljuĉak na TS, plinovod, 

prometnice, svjetla javne rasvjete i drugi komunalni infrastrukturni prikljuĉci), potrebno je sukladno 

Zakonu o prostornom ureĊenju i gradnji, odnosno Zakonu o postupanju i uvjetima gradnje radi 
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poticanja ulaganja, podnijeti zahtjev za izdavanje posebnih uvjeta graĊenja i dostaviti na daljnje 

rješavanje Hrvatskim autocestama d.o.o. 

(4) Sukladno ĉlanku 59. Zakona o cestama zabranjuje se postavljanje svih vizualnih efekata koji 

mogu ometati paţnju vozaĉa na autocesti (reklamni panoi, reklame na objektima visokogradnje i dr.) 

unutar zaštitnog pojasa autoceste, a koji je definiran navedenim Zakonom. Objekti niskogradnje 

(prometnice i svjetla javne rasvjete) unutar zaštitnog pojasa moraju se projektirati na naĉin da ne 

odvraćaju pozornost i ne ugroţavaju sigurnost prometa na autocesti.  

(5) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne dozvoljava se spojiti na kanal u nadleţnosti 

Hrvatskih autocesta d.o.o.  

(6) U sluĉaju planiranja prometnih površina u blizini autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni 

pojas) protiv zasljepljivanja kako bi se u noćnim satima neutralizirao negativan utjecaj vozila na 

odvijanje prometa na autocesti.  

(7) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao ograda budućih zahvata u prostoru, te se ista 

mora predvidjeti na ĉestici u vlasništvu investitora udaljena minimalno 3 m od zaštitne ţiĉane ograde 

(radi redovnog odrţavanja zemljišnog pojasa autoceste).  

(8) Obveza Investitora budućih objekata unutar zone obuhvata Plana, a koji se nalaze u blizini trase 

autoceste, je planiranje i izgradnja zidova za zaštitu od buke ukoliko se pokaţe potreba za izvoĊenjem 

istih, sukladno Zakonu o zaštiti od buke. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 53., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 89. 

(1) U neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja najmanja udaljenost regulacijskog pravca od ruba 

kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje odvodnog jarka, usjeka, nasipa, bankine i nogostupa, a ne 

moţe biti manja od one odreĊene posebnim propisima.  

(2) Izuzetno, uz kolnik moţe se osigurati izgradnja nogostupa samo uz jednu stranu ulice.  

(3) Ne dozvoljava se izgradnja graĊevina, zidova i ograda, te podizanje nasada koji spreĉavaju 

proširivanje preuskih ulica, uklanjanje oštrih zavoja, te zatvaraju vidno polje vozaĉa i time ometaju 

promet. 

 

Ĉlanak 90. 

(1) Sve prometne površine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera tako da na njima nema 

zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovništva, a na javnim parkirališnim površinama potrebno je 

osigurati 5% parkirališnih/garaţnih mjesta za invalide. 

 

Ĉlanak 91. 

(1) U postupku utvrĊivanja uvjeta ureĊenja graĊevne ĉestice potrebno je utvrditi potrebu osiguranja 

parkirališnih, odnosno garaţnih mjesta za osobna ili teretna vozila, te autobuse sukladno slijedećim 

normativima: 

namjena - djelatnost potreban broj parkirališnih/garaţnih mjesta na: 

1. Proizvodna 0,45 / 1 zaposlenika 

2. Poslovna - uredi, banka, pošta i sl. 20/ 1000 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

3. Poslovna trgovina 3/ do 50 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

7 / 50 - 100 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

1 / svakih daljnjih 30 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

4. Poslovna - usluge 40 / do 1000 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

5. Turistiĉka  - hotel, motel, pansion i sl. 30/ 1000 m2 bruto površine graĊevine 

6. Turistiĉka - marina (prema posebnim propisima ovisno o kategoriji) 

7. Turistiĉka - kamp 1 / 3 leţaja 

8. Ugostiteljska 3/ do 30 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

7 / 30 - 50 m2 bruto površine prostora/graĊevine  
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1 / svakih daljnjih 20 m2 bruto površine prostora/graĊevine 

9. Športska 0,20 / 1 posjetitelja, korisnika 

10. Javna - višenamjenska dvorana 0,15 / 1 posjetitelja (1 bus parking / 100 posjetitelja) 

11. Javna - predškolska i školska 2 / 1 zaposlenika 

12. Javna - zdravstvena, socijalna 20 / do 1000 m2 bruto površina graĊevine 

13. Javna - vjerska 0,05 / 1 korisnika 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, 

članak 54., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

14. Stambena 1 / 1 stambenu jedinicu (stan, apartman, studio...) 

 

(2) Potrebni broj parkirališnih ili garaţnih mjesta iz prethodnog stavka zaokruţuje se na veći broj. (3)

 Smještaj potrebnog broja parkirališnih ili garaţnih mjesta potrebno je predvidjeti na pripadajućoj 

graĊevnoj ĉestici. Ukoliko je na graĊevnoj ĉestici koja ima neposredan pristup na drţavnu cestu 

potrebno smjestiti više od jednog parkirnog ili garaţnog mjesta ne dozvoljava se neposredan pristup 

pojedinaĉnog parkirnog ili garaţnog mjesta na navedene javne ceste, već je parkirališni prostor na 

graĊevnoj ĉestici potrebno riješiti jednim ulazno/izlaznim neposrednim kolnim pristupom ili odvojenim 

ulaznim i izlaznim neposrednim kolnim pristupima.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 54., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(4) Izuzetno od prethodnog stavka za graĊevine javne i društvene namjene, te graĊevine smještene u 

povijesnim graditeljskim cjelinama i njihovim kontaktnim zonama utvrĊenim urbanistiĉkim planovima 

ureĊenja, te za rekonstrukciju postojećih poslovnih i višestambenih graĊevina u preteţno izgraĊenim 

dijelovima naselja. potrebni broj parkirališnih ili garaţnih mjesta moguće je predvidjeti i izvan 

pripadajućih graĊevnih ĉestica u sklopu zelenog pojasa ili na drugim javnim površinama uz suglasnost 

tijela uprave Grada. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 54., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(5) Ne dozvoljava se neposredni pristup parkirališnog mjesta na cestu koja je posebnim propisom 

razvrstana ili je ovim Planom predloţena u razvrstaj javne ceste (drţavna, ţupanijska, lokalna). 

(6) Za ŠRC Raĉice dozvoljava se preklapanje potreba za parkirnim mjestima po sadrţajima.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 54., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(7) Za graĊevine na otoku Prviću nije potrebno osigurati parkirališna ili garaţna mjesta. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 54., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 92. 

(1) PredviĊa se korištenje mjesnih i meĊumjesnih ulica, za javni autobusni prijevoz. Na autobusnim 

stajalištima potrebno je predvidjeti proširenja za stajališta s nadstrešnicama za putnike prema posebnom 

propisu. 

 

Ĉlanak 93. 

(1) Uz mjesne ulice potrebno je predvidjeti ureĊenje ploĉnika za kretanje pješaka u širini koja ovisi o 

pretpostavljenom broju korisnika, ali ne manjoj od 1,50 m. 

(2) Uz razvrstane ceste moguća je gradnja i ureĊivanje biciklistiĉkih staza sukladno odredbama 

posebnih propisa i normativa.  

(3) Gradnju i ureĊivanje biciklistiĉkih traka moguće je izvesti:  

 odvojeno od kolnika u drugoj razini,  

 kao fiziĉki odvojeni dio kolnika i  

 prometnim znakom odvojeni dio kolnika. 
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5.1.2.  

ŢELJEZNIĈKI PROMET 

 

Ĉlanak 94. 

(1) U okviru dugoroĉne razvojne perspektive, kao alternativni koridor novoj Jadranskoj ţeljezniĉkoj 

pruzi u kartografskom prikazu br. 1 na nivou osnovne informacije prikazan je i produţetak tzv. obalne 

pruge od Šibenika prema Zadru. To je pruga velike propusne moći, odnosno velikih brzina (do 250 

km/sat kao krajnje rješenje u daljoj budućnosti) meĊunarodnog znaĉaja, obzirom da povezuje jadranski 

(Italija, Slovenija, Hrvatska, Crna Gora, Albanija) s egejskim prostorom (Grĉka). 

 

5.1.3.  

POMORSKI PROMET  

 

Ĉlanak 95. 

(1) U akvatoriju Grada Vodica osiguravaju se prostorni uvjeti za organizaciju pomorskog prometa, te 

gospodarske (ribarstvo i turizam) i rekreacijske djelatnosti kroz uspostavu slijedećih plovnih putova, 

morskih luka i sidrišta:  

 meĊunarodni plovni put;  

 Šibenik-Zadar-Ancona, odnosno Šibenik-Ancona,  

 unutarnji plovni putovi ţupanijskog znaĉaja:  

 Šibenik-Zlarin-Prvić Luka-Prvić Šepurine-Vodice-Tribunj 

 Šibenik-Kornati  

 morska luka otvorena za javni promet ţupanijskog znaĉaja;  

 u akvatoriju naselja: Vodice  

 morske luke otvorene za javni promet lokalnog znaĉaja;  

 u akvatoriju naselja: Vodice, Prvić Šepurine (na lokacijama Luka Šepurine) i Perolin 

gat, Prvić Luka i Srima (planirana)  

 morske luke posebnih djelatnosti; 

  luke nautiĉkog turizma - marine (oznaka LN):  

 Vodice (s maksimalnom ukupnom površinom akvatorija od 7,0 ha)  

 Vodice 2 ( s maksimalnom ukupnom površinom akvatorije od 2,0 ha)  

 Prvić Šepurina, na lokaciji Perolin gat (s maksimalnom ukupnom površinom 

akvatorija od 1,5 ha)  

 Srima centar (s maksimalnom površinom akvatorija od 1,5 ha)  

 športske luke (oznaka LS):  

 Dio akvatorija Vodice  

 Lovetovo (Srima)  

 U akvatoriju luke Srima 

 Prvić Luka  

 Uvala Perolina (Prvić Šepurine)  

 sidrište u uvali Tijašnica (otok Tijat) s najviše 20 plutaĉa 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 55., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Na postojećim lokacijama luka iz prethodnog stavka predviĊeno je kompletiranje novim 

sadrţajima, tako da se ne potiskuju osnovne funkcije luke. 

(3) Granicu luka u moru utvrĊenu na kartografskim prikazima graĊevinskih podruĉja naselja moguće 

je mijenjati minimalno u odnosu na razinu toĉnosti mjerila razrade. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 41., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 
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Ĉlanak 96. 

(1) Morska luka je morski i s morem neposredno povezani kopneni prostor s izgraĊenim i 

neizgraĊenim obalama, lukobranima, ureĊajima, postrojenjima i drugim objektima namijenjenim za 

pristajanje, sidrenje i zaštitu brodova, jahti i brodica, ukrcaj i iskrcaj putnika i robe, uskladištenje i 

drugo manipuliranje robom, proizvodnju, oplemenjivanje i doradu robe, te ostale gospodarske 

djelatnosti koje su s tim djelatnostima u meĊusobnoj ekonomskoj, prometnoj ili tehnološkoj svezi.  

(2) Unutar prostora luke svakog pojedinog naselja moguć je smještaj luke otvorene za javni promet, 

športske luke, komunalnih vezova (stalnih), prostora za prihvat plovila u tranzitu, te ostalih luka 

posebne namjene u skladu s ovim Planom. Detaljni uvjeti ureĊenja i smještaja odredit će se detaljnijom 

prostorno planskom dokumentacijom.  

(3) U graĊevinskim podruĉjima priobalnih i otoĉnih naselja potrebno je dio obalnog prostora planirati 

za prihvat plovila u tranzitu. Detaljni uvjeti ureĊenja kao i kapaciteti odredit će se urbanistiĉkim 

planovima ureĊenja. 

 

Ĉlanak 97. 

(1) Luka nautiĉkog turizma - marina je dio vodenog prostora i obale posebno izgraĊen i ureĊen za 

pruţanje usluga veza i ĉuvanja plovnih objekata, smještaja nautiĉara u plovnim objektima i smještajnim 

objektima marine, te moguće davanje usluge servisiranja i odrţavanja plovnih objekata i drugih 

uobiĉajenih usluga turistima.  

(2) U luci nautiĉkog turizma - marina mogu se planirati sadrţaji ugostiteljske, trgovaĉke, usluţne i 

športsko-rekreacijske namjene. 

(3) Realizacija marine Vodice 2 i Srima centar moguća je ukoliko detaljna analiza pokaţe da se 

novim sadrţajima ne potiskuju postojeće namjene i drugi planirani sadrţaji. Realizacija marine Perolin 

gat (otok Prvić) u površini od maksimalno 1,5 ha moguća je unutar akvatorija maksimalne površina 3,0 

ha unutar koje je potrebno osigurati i površinu za planiranu luku otvorenu za javni promet i sportsku 

luku. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 56., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 98. 

(1) Športska luka je luka koja sluţi za vez brodica upisanih u hrvatski oĉevidnik brodica s namjenom 

šport i razonoda, a koje brodice su u vlasništvu ĉlanova udruge ili same udruge koja ima koncesiju za 

luku.  

(2) Detaljni uvjeti ureĊenja, kapacitet i obuhvat odredit će se prostornim planovima uţeg podruĉja. 

Športske luke svojim kapacitetom trebaju omogućiti smještaj i onih brodica koje su sada smještene na 

plaţama i drugim dijelovima obale. Športskim lukama nije dozvoljeno mijenjati namjenu niti ih koristiti 

kao luke nautiĉkog turizma. 

 

Ĉlanak 99. 

(1) Suha marina je posebno ograĊen i ureĊen prostor za pruţanje usluga ostave i ĉuvanja plovnih 

objekata te pruţanja usluga transporta plovnog objekta u vodeni prostor i natrag. Smještaj suhe marine 

moguće je planirati u gospodarskim zonama (proizvodna i poslovna) unutar ili izvan naselja. Suha 

marina u svom sastavu moţe imati manje brodogradilište za izgradnju, popravak i servis plovila. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 57., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 100. 

Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 58., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 
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Ĉlanak 101. 

(1) Sidrište je dio vodenog prostora pogodan za sidrenje plovnih objekta i postavljanje sustava za 

sidrenje.  

(2) Idejnim projektom sidrišta koji je temelj za izdavanje lokacijske dozvole moraju biti zadovoljeni 

sljedeći lokacijski uvjeti:  

 - minimalna udaljenost polja sidrišta od obale je 50 m,  

 - minimalna udaljenost polja sidrišta od obale na kojoj je ureĊena plaţa je minimalno 120 m  

 odnosno minimalno 20 m od granice plaţe u moru,  

 - minimalni meĊusobni razmak plutaĉa je 30 m, a minimalna površina po plutaĉi je 900 m2,  

 - plutaĉe unutar sidrišta moraju biti smještene na naĉin da se racionalno koristi prostor te da se  

 osigura siguran pristup do svake plutaĉe unutar polja sidrišta,  

 - udaljenost polja sidrišta od plovnog puta odredit će se sukladno posebnom propisu. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 59., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

5.1.4.  

ZRAĈNI PROMET 

 

Ĉlanak 102. 

(1) U mreţi zraĉnog prometa u skladu s koncepcijom boljeg povezivanja udaljenih otoka kao i 

povećanja turistiĉke ponude i sigurnosti ţivota na otocima (zdravstvene usluge, spašavanje, 

protupoţarne aktivnosti i dr.) naznaĉeno je sljedećih pet lokacija helidroma:  

1.  na otoku Prviću,  

2.  na podruĉju kod Mrzanaca (Bristak),  

3.  na podruĉju sjeverno od Srime 

4.  na podruĉju sjeverno od Hacijende, te 

5.  na podruĉju izmeĊu prometnica L65035, Ţ6086 i D-27, na kĉ.br. 4849/2 k.o. Vodice 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 60., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Detaljnije lokacije helidroma odredit će se prostornim planom uţeg podruĉja, odnosno sukladno 

posebnim uvjetima odreĊenim od strane nadleţnog upravnog tijela, a poglavito u pogledu zaštite od 

buke. 

 

5.2.  

Komunalna infrastruktura 

 

5.2.1.  

POŠTA I JAVNE TELEKOMUNIKACIJE 

 

Ĉlanak 103. 

(1) Organizaciju poštanske mreţe na podruĉju Grada Vodice ĉine poštanske jedinice u Vodicama, 

Prvić Šepurinama, Prvić Luci i Ĉistoj Velikoj. Sukladno prijedlogu društvenih funkcija i sustava 

središnjih naselja planirana je nadopuna mreţe poštanskih jedinica lociranjem nove unutar graĊevinskog 

podruĉja naselja Srime. Smještaj sezonskih poštanskih jedinica predviĊen je unutar ugostiteljsko-

turistiĉkih zona. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 61., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 104. 

(1) Planom se osiguravaju koridori za izgradnju telekomunikacijske kanalizacije za meĊunarodne, 

magistralne i korisniĉke veze najmanje širine od 5 m izvan izgraĊenih dijelova graĊevinskih podruĉja. 
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(2) U pravilu telekomunikacijsku kanalizaciju je potrebno smjestiti unutar zajedniĉkog 

infrastrukturnog koridora prometnice. 

 

Ĉlanak 105. 

(1) Za svaku graĊevinu, bez obzira na njezinu visinu, koja se nalazi na trasi radijskog koridora ili u 

njegovoj blizini moraju se utvrditi elementi ograniĉenja u planovima uţih podruĉja ili pri izdavanju 

lokacijskih uvjeta. 

(2) Za graĊevine koje se nalaze izvan zraĉnih koridora, a više su od 35 m mora se ishoditi suglasnost 

za njihov smještaj u odnosu na radijske koridore. 

 

Ĉlanak 106. 

(1) Novu TK infrastrukturu za pruţanje javnih telekomunikacijskih usluga putem 

telekomunikacijskih vodova unutar naselja potrebno je osigurati podzemno unutar koridora postojećih 

odnosno planiranih prometnica i pješaĉkih staza ili zelenih površina. Za meĊumjesno povezivanje 

koristiti koridore prometnica, iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se 

moţe planirati nadzemno i izvan koridora prometnica. 

Za izgraĊenu telekomunikacijsku infrastrukturu za pruţanje telekomunikacijskih usluga putem 

telekomunikacijskih vodova planira se dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje 

izgradnjom novih graĊevina, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba 

novih operatora, vodeći raĉuna o pravu zajedniĉkog korištenja od strane svih operatora koji posjeduju 

propisanu dozvolu za pruţanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba 

radiofrekvencijskog spektra.  

Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura, obavljanje djelatnosti elektroniĉkih komunikacijskih mreţa 

i usluga, gradnja, odrţavanje, razvoj i korištenje elektroniĉkih komunikacijskih mreţa i elektroniĉke 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme te upravljanje i uporaba radiofrekvencijskog spektra i 

adresnog i brojevnog prostora, kao prirodno ograniĉenih općih dobara, od interesa su za Republiku 

Hrvatsku. Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema naĉinu postavljanja, 

dijeli se na elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim graĊevinama 

(antenski prihvat), i elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim 

antenskim stupovima.  

Izgradnja samostojećeg antenskog stupa dozvoljava se samo izvan granica graĊevinskog podruĉja 

naselja, te se vodi naĉelom zajedniĉkog korištenja svih zainteresiranih operatera – koncesionara u 

skladu s posebnim propisima.  

Detaljni poloţaj samostojećeg antenskog stupa unutar planirane elektroniĉke komunikacijske zone, 

ucrtane na kartografskom prikazu 2. Infrastrukturni sustavi odredit ce se lokacijskom dozvolom prema 

posebnim propisima, pravilima struke i odredbama ovog Plana uz primjenu sljedećih uvjeta:  

 -  poštivati zateĉene prirodne vrijednosti i ograniĉenja,  

 - poštivati karakteristiĉne i vrijedne vizure, slike mjesta i ambijentalne vrijednosti,  

 - visina stupa odreĊuje se prema uvjetima na terenu, a u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili 

osoba odreĊenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishoĊenja lokacijske 

dozvole.  

Na kartografskom prikazu 2. Infrastrukturni sustavi oznaĉene su alternativne lokacije TK zona na 

kojima se omogućuje planiranje smještaja samostojećeg antenskog stupa, odnosno izmještanje 

postojećeg, ukoliko se na tim lokacijama mogu zadovoljiti svi zahtjevi u pogledu funkcioniranja 

navedenih ureĊaja i mreţa i ukoliko su s tim suglasna sva nadleţna tijela.  

Unutar graĊevinskog podruĉja naselja, dopušteno je postavljanje elektroniĉke komunikacijske 

infrastrukture i povezane opreme, iskljuĉivo kao antenski prihvat na postojećim graĊevinama u skladu s 

posebnim uvjetima javnopravnih tijela. 
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(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 62., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

5.2.2.  

ENERGETIKA 

 

Ĉlanak 107. 

(1) Sukladno predloţenoj eventualnoj plinofikaciji Šibensko-kninske ţupanije, ovim Planom je 

prikazana trasa magistralnog drţavnog plinovoda poloţena duţ trase autoceste.¸ 

(2) Prilikom izgradnje plinovoda potrebno je primijeniti Pravilnik o tehniĉkim uvjetima i 

normativima za siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i 

plinovodima te naftovodima i plinovodima za meĊunarodni transport („Sluţbeni list“ broj 26/85) koji se 

primjenjuje temeljem ĉlanka 20. Zakona o tehniĉkim zahtjevima za proizvode i ocjene sukladnosti (NN 

158/03), te Upute za projektiranje srednjetlaĉnih plinovoda i Upute za projektiranje niskotlaĉnih 

plinovoda, izdanim od Gradske plinare Zagreb – Odjel investicija. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 63., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 108. 

(1) Uz postojeće elektroenergetske objekte planira se izgradnja novih dalekovoda i transformatorskih 

postrojenja kojima bi se upotpunila postojeća elektroenergetska mreţa. Od novih transformatorskih 

postrojenja i dalekovoda napona 30 kV i većeg planira se:  

 osposobljavanje 30 kV DV za napon od 110 kV  

 rekonstrukcija i dogradnja TS 30/10(20) kV Vodice na naĉin da postane 110/10(20) kV TS sa 

spojnim dvostrukim 110 kV kabelom duţ Zatonske ulice  

 korekcija trase postojećeg i planiranog 110 kV DV TS Bilice – TS Kapela  

 TS 30/20(10) kV Srima snage 8 MVA (2x4) s prikljuĉkom na mreţu 30 kV dvostrukim 

kabelskim vodom. Jedan kabelski vod je iz TS 100/10(20) kV Vodice, a drugi sa odcjepa sa DV 

30 kV TS 110/30/10 kV Bilice - TS 100/10(20) kV Vodice  

(2) Unutar pojasa u širini od 15 m obostrano od osi postojećih dalekovoda ne dozvoljava se smještaj 

graĊevina visokogradnje.  

(3) Da bi se u potpunosti zadovoljio postojeći i planirani konzum predviĊeno je interpoliranje novih 

trafostanica naponskog nivoa 10(20)/04 kV u podruĉjima planiranog rasta gospodarskih (turistiĉki, 

proizvodni, poslovni) i drugih preteţito stambenih sadrţaja kao i u seoskim podruĉjima gdje su 

niskonaponski izvodi nedozvoljeno dugi. Potrebna je i rekonstrukcija postojeće mreţe 0,4 kV jer su, 

zbroj malih presjeka vodiĉa i padovi napona veći od dopuštenih. Preporuĉa se zamjena postojećih 

nadzemnih vodiĉa podzemnim (u priobalnim i otoĉnim naseljima i gospodarskim zonama) ili 

nadzemnim samonosivim kabelima (u zaobalnim naseljima).  

(4) Najmanja veliĉina graĊevne ĉestice za smještaj TS 10(20)/0,4 kV iznosi 30 m2 , dok najmanja 

udaljenost graĊevine TS od susjednih ĉestica i regulacijskog pravca iznosi 2,0 m. 

 

Obnovljivi izvori energije 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 64., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 108.a 

(1) OdreĊuje se mogućnost gradnje solarne elektrane na podruĉju izmeĊu naselja Ĉista Mala, 

Dragišić, rijeka Guduĉa, prikazanom na kartografskom prikazu 2. Infrastrukturni sustavi, mj. 1:25 000, 

kao površine za ispitivanje lokacija solarnih elektrana. Ove objekte potrebno je graditi u skladu sa 

ekološkim kriterijima i mjerama zaštite okoliša.  

(2) Smještaj kolektora i/ili fotonaponskih panela snage manje od 200 kW moguće je planirati unutar 

zona gospodarske namjene samo ukoliko se kolektori i/ili paneli postavljaju na postojeće ili planirane 
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graĊevine kao i na postojeće ili planirane nadstrešnice. Smještaj kolektora i/ili fotonaponskih panela 

unutar navedenih zona moguće je planirati i na negradivom dijelu ĉestice na naĉin da se ne zauzima više 

od 20% ukupne površine graĊevne ĉestice te da je tlo ispod ovako postavljenih kolektora i/ili panela i 

dalje ozelenjeno.  

(3) Izuzetno je u gospodarskim zonama izvan ZOP-a moguće planirati smještaj kolektora i/ili 

fotonaponskih panela snage vece od 200kW na zasebnim ĉesticama unutar zone ukupne površine ne 

veće od 2% površine zone.  

(4) Unutar graĊevinskih podruĉja naselja, osim podruĉja koja su zaštićena kao kulturno dobro, 

smještaj kolektora i/ili panela snage manje od 200 kW moguće je planirati samo ukoliko se kolektori 

i/ili paneli postavljaju na postojeće ili planirane graĊevine kao i na postojeće ili planirane nadstrešnice. 

Kada se postavljaju na kosim krovovima moraju biti smješteni u ravnini krovne plohe.  

(5) Smještaj graĊevina u kojima se koristi biomasa za proizvodnju energije moguć je unutar 

izdvojenih zona gospodarske namjene.  

(6) Smještaj graĊevina u kojima se koristi bioplin za proizvodnju energije moguć je unutar podruĉja 

odlagališta otpada te na prostorima farmi za uzgoj stoke.  

(7) Moguća je proizvodnja manjih koliĉina elektriĉne energije iz obnovljivih izvora na obiteljskim 

poljoprivrednim gospodarstvima i farmama. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 64., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

 

5.2.3.  

VODNO GOSPODARSTVO 

 

Ĉlanak 109. 

(1) Koncepcija razvitka vodoopskrbe kako na cjelokupnom podruĉju Ţupanije, tako i za podruĉje 

grada Vodica utvrĊena je Srednjoroĉnim programom opskrbe pitkom vodom Šibensko-kninske 

ţupanije.  

(2) Proširenje glavne vodovodne mreţe planirano je u zaobalnom podruĉju izgradnjom 

vodoopskrbnih objekata za naselja Grabovci, Gaćelezi i Ĉista Mala, te gospodarsku zonu, a u otoĉnom 

dijelu izgradnjom vodovoda od Srime preko Prvića, Tijata i Zmajana do Kaprija, kao i rekonstrukcija 

postojeće vodovodne mreţe.  

 

Ĉlanak 110. 

(1) Sustav odvodnje otpadnih voda na podruĉju grada Vodica koncipiran je na Studiji zaštite voda na 

podruĉju Šibensko-kninske ţupanije, te su sukladno tomu odreĊeni slijedeći kanalizacijski sustavi 

priobalnog i otoĉnog podruĉja:  

 Zajedniĉki kanalizacijski sustav Vodice – Tribunj – Srima i otok Prvić 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 65., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 brisana 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 65., stupila na snagu 

20.02.2013.g.) 

 Kanalizacijski sustav otok Tijat 

 

Ĉlanak 111. 

(1) Zajedniĉki kanalizacijski sustav Vodice–Tribunj–Srima i otok Prvić obuhvaća sva priobalna 

naselja, gospodarske (ugostiteljsko-turistiĉke, poslovne, proizvodne) i športskorekreacijske zone te otok 

Prvić, kao koncentrirani dotok u zajedniĉki sustav Vodice – Tribunj – Srima. Glavni objekt ovog 
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sustava je središnji biološki ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda koji će se izgraditi na podruĉju 

izmeĊu Vodica i Tribunja. PredviĊa se izgraditi podmorski ispust u Zmajanski kanal, duţine 1.900 m. 

Za ovo podruĉje predviĊa se u planskom vršnom razdoblju najmanje 40.000 E.S. (ekvivalentnih 

stanovnika). Zbog velike razlike prikljuĉenih korisnika ljeti i zimi pretpostavka je da će se ureĊaj graditi 

za dva razdoblja razvitka i to veliĉine: 20.000 ES. Realizacija sustava provoditi će se u dvije faze. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 66., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Kanalizacijska mreţa će se razvijati kao razdjelni sustav tako da će na ureĊaj dolaziti samo 

fekalne otpadne vode, dok će se oborinske vode ispuštati preko preljeva. Prikupljene otpadne vode sa 

ovog podruĉja putem precrpnih stanica će se dizati na ureĊaj.   

(3) Veći zagaĊivaĉi kao što su marine, te turistiĉko ugostiteljski sadrţaji koji se imaju graditi na 

podruĉju Donje Srime i Bristaka kao i svi manji zagaĊivaĉi koji rade sa smanjenim kapacitetom u 

odnosu na ranije razdoblje, moći će se prikljuĉiti na kanalizacijski sustav nakon što svoje otpadne vode 

putem predtretmana dovedu na razinu standardnih kućanskih otpadnih voda. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 66., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 112. 

Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 67., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 113. 

(1) Kanalizacijski sustav otok Tijat obuhvaća rekreacijsku zonu u uvali Tijašnica, gdje se pojavljuje 

opterećenje povremenim korisnicima (kupaĉima). Biološki ureĊaj za proĉišćavanje planira se izgraditi u 

uvali Duboki bok na jugozapadnoj strani otoka. Ispust je u manje osjetljivo more duţine 500 m. Najveći 

broj ekvivalentnih stanovnika (ljeti) predviĊen je najmanje na 100–200 E.S. 

 

Ĉlanak 114. 

(1) Rješenja odvodnje ostalih naselja treba rješavati na naĉin da je graĊevine kapaciteta do najviše 10 

E.S. moguće prikljuĉiti na septiĉku jamu, dok je graĊevine većeg kapaciteta moguće prikljuĉiti na isti 

naĉin uz obvezu izgradnje zasebnog ureĊaja za biološko proĉišćavanje.  

(2) Za realizaciju kanalizacijskih sustava potrebno je izraditi idejna rješenja (sa varijantama) u skladu 

s ovim Planom i detaljnom dokumentacijom prostora koja se izraĊuje za pojedina podruĉja, kako bi se 

utvrdile prostorne dispozicije graĊevina kanalizacijskog sustava (veliĉine, poloţaj i vrsta kolektora, 

poloţaj i veliĉine crpnih stanica, ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda kao i poloţaj i duţina 

podmorskog ispusta).  

(3) Nepropusne septiĉke jame moguće je koristiti samo privremeno do realizacije cjelovitog 

kanalizacijskog sustava sa ureĊajem za proĉišćavanje i podmorskog ispusta. Po realizaciji cjelovitog 

kanalizacijskog sustava sa ureĊajem za proĉišćavanje i podmorskim ispustom svi korisnici prostora 

moraju se prikljuĉiti na taj sustav.  

(4) Svi eventualni industrijski pogoni, pogoni malog i srednjeg poduzetništva kao i gospodarske 

graĊevine za uzgoj ţivotinja (tovilišta-ţivotinjske farme) trebaju imati svoje predtretmane otpadnih 

voda prije upuštanja u javnu kanalizaciju, što se odnosi i na separaciju ulja i masti.  

(5) Za graĊevinsko podruĉje proizvodne namjene «Ĉista» nalaţe se obvezatna (moguća etapna) 

izgradnja sustava odvodnje otpadnih voda sa središnjim ureĊajem za biološko proĉišćavanje i upojnim 

bunarom kao recipijentom.  

(6) Odvodnju otpadnih voda treba projektirati sukladno odredbama vaţećih zakona i smjernicama 

Hrvatskih voda. Tehnološke otpadne vode prije prikljuĉka na javni sustav odvodnje treba svesti na 

kvalitetu kućanskih otpadnih voda u skladu s vaţećim Pravilnikom o graniĉnim vrijednostima opasnih i 

drugih tvari u otpadnim vodama. 
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(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 68., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 114.a 

(1) Oborinske vode se uglavnom rigolima i površinskim kanalima odvode do mjesta na kojima se 

infiltriraju bez posljedica na okolno zemljište, odnosno u more u naseljima na obali. Dio oborinskih 

voda (sa krovova kuća i postojećih naplava) i dalje će se skupljati u postojećim privatnim i javnim 

cisternama naroĉito za poljoprivredne potrebe. Moguća je i izgradnja posebnih oborinskih kolektora 

(otvorenih ili zatvorenih) kojima bi se prikupljala voda za potrebe poljoprivrede i spremala u postojećim 

graĊevinama ili za to posebno izgraĊenim, odnosno u prirodno formiranim lokalnim 

depresijama - lokvama.  

(2) Oborinske vode s parkirališta većih od 50 parkirnih mjesta, te većih radnih i manipulativnih 

površina prije prikljuĉenja na sustav javne oborinske odvodnje moraju proći odgovarajući predtretman 

na separatorima ulja i masti.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 42., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(3) Radi smanjenja opterećenja sustava javne oborinske odvodnje i time i manjih dimenzija iste, 

oblikovanjem ĉestica i izgradnjom osigurati što manji koeficijent otjecanja sa graĊevinske parcele uz 

mogućnost da se vlastite oborinske vode sa „ĉistih“ površina upuštaju u teren na samoj graĊevnoj ĉestici 

putem upojnih bunara odgovarajućeg kapaciteta dimenzioniranih na naĉin da se osigura sigurnost od 

plavljenja okolnog zemljišta i objekata. Isto je moguće uĉiniti i s oborinskim vodama s većih parkirnih 

površina (10PM) na ĉestici po ugradnji vlastitih separatora ulja i masti adekvatnih dimenzija.  

(4) Mreţa odvodnje oborinskih voda izvodi se sukladno vaţećoj tehniĉkoj regulativi i pravilima 

struke, te slijedećim uvjetima: - Prikljuĉni vodovi odvodne mreţe moraju biti ukopani najmanje 80,0 cm 

ispod površine, odnosno uvijek ispod ostalih infrastrukturnih instalacija, osim cjevovoda za odvodnju 

sanitarnih otpadnih voda, na dubini prema vaţećim uvjetima nadleţnih tijela - Upuštanje oborinskih 

otpadnih voda s krovnih površina u recipijent (podzemlje/more) moguće je preko upojnog bunara na 

pripadajućoj parceli - Nije dopušteno upuštanje oborinskih otpadnih voda s krovova i ostalih površina u 

sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda - Prikupljanje oborinskih voda s prometnica i parkirališta 

vršiti putem slivnika i linijskih prihvatnih kanala opremljenih taloţnikom; taloţnik mora biti dostupan 

za ĉišćenje nadleţnim sluţbama - U sluĉajevima kad je to opravdano iz sanitarnih te tehniĉko-

tehnoloških razloga, moţe se omogućiti upuštanje oborinskih voda s krovnih površina u sustav 

oborinske odvodnje u sklopu prometnica ili u ureĊene povremene površinske tokove. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 69., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

UreĊenje vodotoka i vodnog reţima 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 70., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 115. 

1. Problematika zaštite od štetnog djelovanja voda  

(1) Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujiĉnih vodotoka i oborinskih odvodnih kanala, kada 

moţe doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sliĉnih štetnih pojava, 

te posredno do ugroţavanja ţivota i zdravlja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u vodnom reţimu, 

će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih graĊevina, odnosno tehniĉkim i 

gospodarskim odrţavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih graĊevina koje se 

provodi prema programu ureĊenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama.  

(2) U svrhu tehniĉkog odrţavanja, te radova graĊenja, uz bujiĉne vodotoke treba osigurati 

inundacijski pojas minimalne širine od 3,0 m od gornjem ruba korita, odnosno ruba ĉestice javnog 

vodnog dobra. U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se moţe 

onemogućiti izgradnja i odrţavanje vodnih graĊevina, na bilo koji naĉin umanjiti protoĉnost korita i 
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pogoršati vodni reţim te povećati stupanj ugroţenosti od štetnog djelovanja vodotoka. U posebnim 

sluĉajevima se inundacijski pojas moţe smanjiti, ali to bi trebalo utvrditi vodopravnim uvjetima za 

svaki objekt posebno.  

(3) Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili ĉestice smještene uz korito vodotoka ili ĉesticu javno 

vodno dobro duţan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na ĉišćenju i odrţavanju korita 

vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne graĊevine ili njenim spajanjem na komunalnu infrastrukturu 

umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u istom, te za vrijeme izvoĊenja radova ne 

smije niti privremeno odlagati bilo kakav materijal u korito vodotoka.  

(4) Postojeća neregulirana korita povremenih bujiĉnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je 

regulacijskim radovima povezati i urediti na naĉin da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge 

površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima 

predviĊenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje ureĊenja korita sa svim potrebnim objektima, 

maksimalno smjestiti na ĉesticu „javno vodno dobro“ iz razloga izbjegavanja imovinsko – pravnim 

sporova kao i razloga prilagodbe ureĊenja vaţećoj prostorno – planskoj dokumentaciji, a koje će 

istovremeno omogućiti sigurna i blagovremen protok voda vodotoka, te odrţavanje i ĉišćenje istog. 

Dimenzioniranje korita treba izvršiti za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja 

ili kao rezultat primjene nekih od empirijskih metoda.  

(5) Na mjestima gdje trasa prometnice popreĉno prelazi preko bujiĉnih vodotoka i odvodnih kanala 

treba predvidjeti mostove ili propuste dovoljnih dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih 

velikih protoka. Ukoliko je potrebno je predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta male propusne 

moći ili dotrajalog stanja. TakoĊer treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih ili 

rekonstruiranih ispusta u duţini min. 3,0 m1, odnosno izraditi tehniĉko rješenje eventualnog upuštanja 

"ĉistih" oborinskih voda u korito vodotoka radi zaštite korila od erozije i nesmetanog protoka. Detalje 

upuštanja oborinskih voda investitor treba usuglasiti sa struĉnim sluţbama Hrvatskih voda.  

(6) Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, elektriĉni i telekomunikacijski 

kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzduţno unutar korita vodotoka, 

odnosno ĉestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. VoĊenje trase paralelno sa reguliranim koritom 

vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statiĉka i hidrauliĉka stabilnost 

reguliranog korita, te nesmetano odrţavanje ili buduća rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih korita, 

udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba ĉestice javnog vodnog 

dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju. U samo odreĊenim sluĉajevima 

udaljenost polaganja se moţe smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za 

svaki objekt posebno.  

(7) Popreĉni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti 

je potrebno izvesti iznad korita, u okviru konstrukcije mosta ili propusta. Mjesto prijelaza izvesti 

popreĉno i po mogućnosti što okomitije na uzduţnu os korita. Ukoliko instalacija prolazi ispod korita, 

investitor je duţan mjesta prijelaza osigurati na naĉin da je uvuĉe u betonski blok ĉija će gornja kota biti 

0.50 m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka. Kod nereguliranog korita, dubinu iskopa 

rova za kanalizacijsku cijev treba usuglasiti sa struĉnom sluţbom Hrvatskih voda. Na mjestima prokopa 

obloţenog korita vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu obloge identiĉnim materijalom i na isti naĉin. 

Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu trasu, dovesti u prvobitno stanje 

kako se ne bi poremetilo površinsko otjecanje. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 71., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 115.a 

2. Problematika korištenja i gospodarenja vodama  

(1) Uz samu istoĉnu granicu obuhvata Plana nalaze se vodozahvati Jandrići i Kovĉa koji se koriste za 

potrebe javne vodoopskrbe. Za predmetne vodozahvate nisu ustanovljene sanitarne zone zaštite te ne 
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postoji odgovarajuća Odluka. S obzirom da se u širem okolišu vodozahvata nalazi vrijedno obradivo tlo, 

unutar radijusa od cca 4 km oko vodozahvata, eventualna poljoprivredna proizvodnja mora biti bez 

primjene umjetnih gnojiva i kemijskih sredstava za zaštitu bilja. Donošenjem Odluke o zonama 

sanitarne zaštite pobliţe će se definirati zone te reţim unutar njih. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 72., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 115.b 

(1) Omogućuje se izgradnja sustava za navodnjavanje s akumulacijama i mikro akumulacijama 

korištenjem postojećih vodnih potencijala (vodotoci, oborinske vode, izvorišta, podzemne vode, 

proĉišćene otpadne vode, vodoopskrbni sustavi u vrijeme smanjene potrošnje i dr.) za razvoj 

poljoprivredne proizvodnje. Podruĉja podobna za navodnjavanje prikazana na kartografskom prikazu. 2. 

Infrastrukturni sustavi u mj. 1: 25 000.  

(2) Navodnjavanje unutar podruĉja Grada Vodica potrebno je uskladiti s usvojenim Planom 

navodnjavanja za podruĉje Šibensko-kninske ţupanije (“Sluţbeni vjesnik Šibensko – kninske ţupanije” 

08/07).“ 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 73., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

6.  

Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih 

cjelina 

 

6.1.  

Podruĉja posebnih uvjeta korištenja 

 

6.1.1. ZAŠTITA OSOBITO VRIJEDNIH DIJELOVA PRIRODNE BAŠTINE 

 

Ĉlanak 116. 

(1) U smislu posebnog propisa (Zakon o zaštiti prirode) na podruĉju grada Vodica jednim svojim 

malim dijelom nalazi se zaštićeni dio prirodne baštine; Donji tok rijeke Krke u kategoriji znaĉajni 

krajobraz (oznaka ZK).  

(2) Za zaštitu, odnosno prekategorizaciju zaštite predlaţu se slijedeći dijelovi prirodne baštine: • dio 

toka rijeke Guduĉe u podruĉju znaĉajnog krajobraza iz prethodnog stavka, te nastavno na njega, gornji 

tok rijeke Guduĉe i podruĉje Krive Drage u kategoriju posebnog zoološkog rezervata (oznaka Z) i • 

obalno podruĉje uvale Tijašnica na otoku Tijatu u kategoriji znaĉajnog krajobraza (oznaka ZK).  

(3) UreĊenje i korištenje površina, te uvjeti i naĉin gradnje na podruĉju iz stavka 1. ovog ĉlanka 

odreĊuju se u skladu s posebnim propisima uz suglasnost sluţbe nadleţne za zaštitu prirodne baštine. 

(4) Za podruĉja predloţena za zaštitu iz stavka 2. ovoga ĉlanka propisuje se obveza izrade struĉnog 

obrazloţenja ili struĉne podloge, kako bi se pokrenuo postupak zaštite, a do donošenja odluke o 

valjanosti prijedloga za zaštitu na tim podruĉjima se ne dozvoljava izgradnja graĊevina iz ĉlanka 51. 

izuzev graĊevina od znaĉaja za Drţavu i Ţupaniju, te sustava odvodnje otpadnih voda odreĊenih 

Planom.  

(5) Izuzetno od prethodnog stavka, u uvali Tijašnica unutar zone rekreacije dozvoljava se izgradnja 

slijedećih graĊevina u svrhu rekreacije: sanitarije, zakloništa-nadstrešnice sa ognjištima za roštilj, 

sidrišta za plovila, vodoopskrbni cjevovod, sustav odvodnje otpadnih voda sa ureĊajem za 

proĉišćavanje. 
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Ĉlanak 117. 

(1) Za graĊenje i izvoĊenje radova, zahvata i radnji potrebno je ishoditi uvjete zaštite prirode od 

upravnog tijela u ţupaniji nadleţnog za poslove zaštite prirode, a za zahvate izvan graĊevinskog 

podruĉja za graĊevine od vaţnosti za Republiku Hrvatsku uvjete utvrĊuje Ministarstvo zaštite okoliša i 

prirode. Ekološki vrijedna podruĉja koja se nalaze na podruĉju obuhvata Prostornog plana treba saĉuvati 

i vrednovati u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti 

staništa, ugroţenim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za oĉuvanje stanišnih tipova.  

Popis podruĉja ekološke mreţe na podruĉju Grada Vodica i smjernice za mjere zaštite dane su u 

sljedećim tablicama: 

PODRUĈJA EKOLOŠKE MREŢE 

ŠIFRA PODRUĈJA NAZIV PODRUĈJA 

HR1000024 RAVNI KOTARI 

CILJEVI OĈUVANJA SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE 

eja livadarka Circuspygargus -regulirati lov i sprjeĉavati krivolov  

-ograniĉiti širenje podruĉja pod intenzivnim 

poljodjelstvom  

-osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i 

stoĉarstvo 

-paţljivo provoditi turistiĉko rekreativne 

aktivnosti 

eja strnjarica Circuscyaneus 

jarebica kamenjarka Alectorisgraeca 

rusi svraĉak Laniuscollurio 

sivi svraĉak Laniusminor 

ševa krunica Lullulaarborea 

ušara Bubo bubo 

voljić maslinar Hippolaisolivetorum 

zmijar Circaetusgallicus 

 

 

PODRUĈJA EKOLOŠKE MREŢE 

ŠIFRA PODRUĈJA NAZIV PODRUĈJA 

HR1000026 KRKA I OKOLNI PLATO 

CILJEVI OĈUVANJA SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE 

eja strnjarica Circuscyaneus -regulirati lov i sprjeĉavati krivolov  

-osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i 

stoĉarstvo  

-paţljivo provoditi turistiĉko rekreativne 

aktivnosti  

-paţljivo planirati izgradnju visokih objekata 

(osobito dalekovoda i vjetroelektrana)  

-hidrološka stabilizacija i smanjenje crpljenja 

prevelikih koliĉina vode 

 

jarebica kamenjarka Alectorisgraeca 

kratkoprsta ševa Calandrellabrachydactyla 

riĊa štijoka Porzanaporzana 

rusi svraĉak Laniuscollurio 

siva štijoka Porzanaparva 

sivi svraĉak Laniusminor 

ušara Bubo bubo 

velika ševa Melanocoryphacalandra 

zmijar Circaetusgallicus 

 

 

PODRUĈJA EKOLOŠKE MREŢE 

ŠIFRA PODRUĈJA NAZIV PODRUĈJA 

HR2000920 KANJON GUDUĆE 

CILJEVI OĈUVANJA 

Herpetofauna 

Petrofilne vrste ptica 

Ptice moĉvarice 

NATURA ŠIFRA NAZIV STANIŠTA SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE 

 Kanjonska vegetacija -zaštiti podruĉje u kategoriji posebnog rezervata 
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PODRUĈJA EKOLOŠKE MREŢE 

ŠIFRA PODRUĈJA NAZIV PODRUĈJA 

HR3000091 UVALA TIJAŠNICA 

CILJEVI OĈUVANJA 

Divlje svojte 

NATURA ŠIFRA NAZIV STANIŠTA SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE 

1160 Velike plitke uvale -sprjeĉavati nasipavanje i betonizaciju obale  

-oĉuvati povoljnu graĊu i strukturu morskog dna, 

obale, priobalnih podruĉja i rijeĉnih ušća  

-oĉuvati biološke vrste znaĉajne za stanišni tip, ne 

unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 

Za planirane zahvate u podruĉju ekološke mreţe koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati znaĉajan 

utjecaj na ciljeve oĉuvanja i cjelovitost podruĉja ekološke mreţe, potrebno je ocijeniti njihovu 

prihvatljivost za podruĉje ekološke mreţe sukladno Zakonu o zaštiti prirode. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 74., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

6.1.2.  

ZAŠTITA KULTURNO POVIJESNIH VRIJEDNOSTI 

 

Ĉlanak 118. 

(1) Nepokretna kulturna dobra navedena ovim Planom smatraju se zaštićenima i podlijeţu posebnoj 

skrbi. Status njihove zaštite obuhvaćen je sljedećim kategorijama:  

  R - kulturno dobro upisano u Registar nepokretnih kulturnih dobara,  

  P - preventivno zaštićeno kulturno dobro,  

  E - evidentirane kulturno povijesne vrijednosti koje se zaštićuju Planom.  

(2) Zaštićenim graĊevinama, kod kojih su utvrĊena svojstva kulturnog dobra i na koje se obvezatno 

primjenjuju sve odredbe Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara, smatraju se sve graĊevine koje 

imaju status zaštite R i P.  

(3) Za sve evidentirane kulturno-povijesne vrijednosti (oznaka E), preporuka je ovog Plana daljnja 

valorizacija unutar zasebnog programa od strane nadleţnih sluţbi i utvrĊivanje prijedloga za zaštitu 

sukladno posebnom propisu, koji omogućuje predstavniĉkom tijelu Grada da proglasi zaštićeno 

kulturno dobro lokalnog znaĉaja na svome podruĉju, a naĉin zaštite će se utvrditi uz prethodnu 

suglasnost nadleţne Uprave za zaštitu kulturne baštine.  

(4) Planom su nepokretna kulturna dobra razluĉena u nekoliko vrsta:  

 arheološki pojedinaĉni kopneni lokaliteti,  

 povijesne graditeljske cjeline,  

 povijesni graditeljski sklop  

 povijesne civilne graĊevine i  

 povijesne sakralne graĊevine. 

 

Ĉlanak 119. 

(1) Arheološki pojedinaĉni kopneni lokaliteti oznaĉeni su pribliţnom lokacijom na kartografskom 

prikazu, br. 3. Većina lokaliteta indicirana je na temelju sluĉajnih nalaza, no jedan broj ĉini skupina 

potencijalnih nalazišta, pretpostavljenih na temelju indikativnih toponima, geomorfološkog poloţaja, 

povijesnih podataka, kontinuiteta naseljavanja, te brojna podruĉja uz materijalne ostatke povijesnih. 

Zbog stupnja neistraţenosti svrstavaju se u grupu ugroţenih i najmanje zaštićenih kulturnih dobara, te se 

propisuju slijedeće mjere njihove zaštite:  
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 na dosad neistraţenim arheološkim lokalitetima potrebno je provesti pokusna arheološka 

sondiranja, kaka bi se mogle odrediti granice zaštite lokaliteta  

 prioritetna istraţivanja provoditi na podruĉjima koja se namjenjuju intenzivnom razvoju 

infrastrukturnih sustava  

 radi njihove identifikacije potrebno je obaviti detaljno kartiranje i dokumentiranje, na temelju 

istraţnih radova i rekognosticiranja. Na svim rekognosticiranim podruĉjima, prije graĊevinskih 

zahvata izgradnje infrastrukture ili drugih objekata, treba provesti arheološke istraţne radove, 

sondiranja, radi utvrĊivanja daljnjeg postupka.  

 u postupku ishoĊenja lokacijske dozvole treba obaviti arheološka istraţivanja. Ukoliko se 

prilikom izvoĊenja zemljanih radova naiĊe na predmete ili nalaze arheološkog znaĉenja, potrebno 

je radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti najbliţi muzej ili nadleţnu Upravu za zaštitu 

kulturne baštine. 

 

Ĉlanak 120. 

(1) Za arheološke lokalitete koji su evidentirani na temelju povremenih nalaza ili su pretpostavljeni 

i mogući nalazi, a ne postoje toĉno utvrĊene granice zaštite ne propisuju se direktivne mjere zaštite, već 

je prije izvoĊenja zemljanih radova koji prethode graĊevinskim, potrebno provesti arheološka 

istraţivanja, te upozoriti naruĉitelje radova na moguće nalaze zbog ĉega je potreban pojaĉani oprez.  

(2) U podruĉjima kojim se ovim Planom, predviĊa izgradnja graĊevina, a prostor nije izgraĊen i 

priveden namjeni temeljem dosadašnjih prostornih planova, obvezuje se nositelj zahvata da tijekom 

izrade istraţnih radova koji prethode procjeni utjecaja na okoliš osigura arheološko istraţivanje, rezultat 

kojeg mora biti detaljno pozicioniranje arheoloških nalaza u prostoru i njihova valorizacija, odnosno da 

investitor izgradnje na takovom prostoru ima obavezu obaviti arheološka istraţivanja ili sondiranja 

prema uputama konzervatorskog odjela i da u sluĉaju veoma vaţnog arheološkog nalaza moţe doći do 

izmjene projekta ili njegove prilagodbe radi prezentacije nalaza), ako se istraţeni prostori obvezno 

prezentiraju in situ, a projekti konzervacije i prezentacije nalaza moraju se prilagoditi i planovi i projekti 

izgradnje graĊevina i objekata i ureĊivanja zemljišta. 

 

Ĉlanak 121. 

(1) U cilju oĉuvanja povijesnih graditeljskih cjelina naselja gradskog i seoskog karaktera, te 

prostornih i arhitektonskih vrijednosti naselja potrebno je prostornim planovima uţeg podruĉja odrediti 

sukladno konzervatorskim podlogama zone zaštite; uţa zaštitna zona s posebnim uvjetima korištenja i 

kontaktna zona - oblikovno vrijedno podruĉje naselja s posebnim ograniĉenjima u korištenju.  

(2) U povijesnim graditeljskim cjelinama, osim obnove i revitalizacije postojeće graĊevne 

strukture, nova izgradnja (interpolacija) svojom unutarnjom organizacijom prostora, komunikacijom s 

javnim površinama, gabaritima i namjenom mora biti usklaĊena s postojećim okolnim povijesnim 

objektima, ne narušavajući siluetu i osnovne vizure te komunikacijske tokove unutar povijesne jezgre. 

Ne preporuĉuje se izmjena strukture i tipologije postojećih objekata radi funkcionalne fuzije u veće 

prostorne sklopove koje bi mogle dovesti do gubitka prostornog identiteta pojedinih graĊevina. 

UreĊivanje svih vanjskih ploha objekata unutar povijesnih cjelina mora se temeljiti na korištenju 

iskljuĉivo lokalnih arhitektonskih izraza i graĊevinskih materijala.  

(3) Za sva naselja sa zaštićenim povijesnim graditeljskim cjelinama i onima predloţenim za zaštitu 

mora se izraditi odgovarajuća Konzervatorska podloga, te definirati uvjeti revitalizacije, obnove i 

ureĊenja postojeće strukture i propisati uvjeti za novu gradnju u zaštićenim i kontaktnim zonama. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 43., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 122. 

(1) Sve graĊevinske i druge intervencije na kulturnom dobru i u njegovoj neposrednoj blizini 

podlijeţu upravnom postupku, tj. potrebno je temeljem odgovarajuće tehniĉke dokumentacije kojoj će 
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po potrebi prethoditi konzervatorsko-restauratorski istraţni radovi, ishoditi posebne uvjete (u postupku 

izdavanja lokacijske dozvole) i prethodno odobrenje (u postupku izdavanja graĊevinske dozvole) 

nadleţnog konzervatorskog odjela.  

(2) Za svaku pojedinaĉnu povijesnu graĊevinu kod koje su utvrĊena svojstva kulturnog dobra (prema 

Popisu kulturnih dobara) kao najmanja granica zaštite utvrĊuje se pripadna ĉestica ili, ako je to posebno 

istaknuto, njen povijesno vrijedni dio.  

(3) Osim definiranja reţima zaštite prema odreĊenim zonama, predviĊaju se smjernice i mjere za 

zahvate na graditeljskoj baštini, kako bi se zaštitila od daljnjeg propadanja i degradiranja arhitektonskih 

i stilskih vrijednosti, te ukljuĉila u suvremeni ţivot. Od općih intervencija na graĊevinama, s obzirom na 

njihovu visoku spomeniĉku vrijednost kao kulturne baštine, osobito:, predviĊaju se: konzervacija, 

restauracija, graĊevinska sanacija, rekonstrukcija. Oko pojedinaĉnih zaštićenih ili evidentiranih kulturno 

povijesnih vrijednosti propisuju se mjere zaštite kojima se ne dozvoljava nova izgradnja. 

 

Ĉlanak 123. 

(1) Popis nepokretnih kulturnih dobra: 

vrsta kulturnog dobra naziv-lokalitet naselje povijesno razdoblje status 

 

 

 

 

 

 

 

arheološki  

pojedinaĉni 

kopneni  

lokaliteti 

Srimska lokva Srima prapovijest E 

Gradina Straţišće Srima prapovijest E 

Gradelji Vodice - E 

Šabin brdo pećina Vodice - E 

Gradina-Dragišić Ĉista Mala Antika, prapovijest R 

Gradina-V. Mrdakovica Vodice antika R 

Tijat Prvić Šepurine antika E 

Grobište-Sv. Rok  Prvić Luka antika E 

Priţba Srima antika R 

Pišća Vodice antika E 

Ivasovka Grabovci srednji vijek E 

Kurjaci Grabovci srednji vijek E 

Vinogradine Gaćelezi srednji vijek E 

Sv. Juraj-Dragišić Ĉista Mala srednji vijek R 

Donja Banda Prvić Luka srednji vijek E 

Rakitnica Vodice srednji vijek E 

Obrambena kula Prvić Luka - E 

povijesne  

graditeljske  

cjeline 

Gradsko naselje Vodice  R 

Kulturno-povijesna cjelina otoka 

Prvića 

Prvić Luka, 

Prvić Šepurine 

15.st. R 

povijesni sklop Ostaci naselja-Rakitnica Vodice  E 

 

povijesne 

 civilne 

 graĊevine 

 

Ljetnikovac Draganić-Vranĉić Prvić Šepurine 16.st. R 

Ĉorićeva kula Vodice  R 

Cisterna-Pišća Vodice  R 

Rodini stanovi                                  Srima                                                 R 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 44., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

 

 

 

 

 

povijesne 

sakralne 

graĊevine 

Crkva Sv. Jurja – Dragišić Ĉista Mala  R 

Crkva Sv. Jelene Prvić Šepurine 17.st. E 

Crkva Gospinog poroĊenja Prvić Luka 15.st. R 

Crkva Sv. Ivana – Rakitnica Vodice  R 

Crkva Sv. Ilije – Jurići Vodice  E 

Crkva Sv. Kriţa – Punta Vodice 15.st. R 

Ţupna crkva Sv. Kriţa Vodice 18.st. E 

Samostan i crkva Sv. Marije Prvić Luka 15.st. R 

Crkva G. od Karmela – Okit Vodice  E 

Ţupna crkva Velike Gospe Prvić Šepurine  E 
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Crkva Sv. Ante Gaćelezi  E 

Crkva Sv. Ane Ĉista Velika  E 

 

Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 75., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

6.2.  

Podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju 

 

Ĉlanak 124. 

(1) Zbog posebnih vrijednosti i obiljeţja obalnog i otoĉnog prostora, utvrĊeno je, sukladno zakonu, 

zaštićeno obalno podruĉje mora koje obuhvaća sve otoke, pojas kopna u širini od 1000 m od obalne crte 

i pojas mora u širini od 300 m od obalne crte.  

(2) Zaštićeno obalno podruĉje mora je prikazano na svim kartografskim prikazima, s time da su na 

kartografskim prikazima 4.1. do 4.5. prikazane i crte posebnih ograniĉenja u korištenju prostora na 70 i 

100 m od obalne crte. Obalna crta u smislu ZOP-a je crta plimnog vala na obali. 

Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 76., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) U zaštićenom obalnom podruĉju mora utvrĊuju se slijedeća posebna ograniĉenja u naseljima u 

kojima manje od 50% postojećih graĊevina koriste za stalno stanovanje osobe koje imaju prebivalište u 

tom naselju: 

 

 U graĊevinskom podruĉju naselja, odnosno njegovom izdvojenom dijelu u pojasu najmanje 70 m 

od obalne crte, ne moţe se planirati niti se moţe graditi nova pojedinaĉna ili više graĊevina osim 

graĊevina komunalne infrastrukture i podzemnih energetskih vodova, pratećih sadrţaja 

ugostiteljsko-turistiĉke namjene, graĊevina koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali 

(brodogradilišta, luke i sl.) te ureĊenje javnih površina. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 45., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(4) Odredbe iz prethodnog stavaka ne odnose se na rekonstrukciju graĊevina izgraĊenih na temelju 

graĊevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta nadleţnog tijela drţavne vlasti. 

 

Ĉlanak 125. 

(1) Ovim planom su definirane toĉke i zone znaĉajne za panoramske vrijednosti krajobraza. Odnose 

se na sakralnu graĊevinu, crkvu Gospe od Karmela, koja se nalazi na vizualno izloţenoj lokaciji. Od 

posebne je vaţnosti kao svjedok i orijentir u prostoru i vremenu. Kako bi se oĉuvala njena panoramska 

vrijednost zabranjuje se svaka izgradnja u neposrednoj zoni, izuzev vjerskih sadrţaja (raspela, kriţni 

put, pristupni putovi i staze).  

 

Negradiva zona svetišta Okit (crkva Gospe od Karmela) odreĊena je na kartografskom prikazu, br. 3.1. 

Uvjeti korištenja. 

 

Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 77., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 126. 

(1) Osim ovih posebno istaknutih krajobraznih podruĉja, na cijelom podruĉju Grada prirodni i 

kultivirani krajolici moraju biti ukljuĉeni u budući razvitak Grada na prihvatljiv struĉni naĉin kroz:  

 oĉuvanje i obnovu tradicijskog graditeljstva, naroĉito kamenih tradicijskih kuća i gospodarskih 

graĊevina, kao nositelja povijesnog identiteta prostora,  

 oĉuvanje povijesne slike prostora koju ĉine volumen naselja, njegovi obrisi i završna obrada 

graĊevina, te vrijednosti krajolika kojim je okruţeno,  
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 oĉuvanje i njegovanje izvornih i tradicijskih sadrţaja, poljodjelskih kultura i tradicijskog 

(ekološkog) naĉina obrade zemlje,  

 oĉuvanje i zadrţavanje karakteristiĉnih toponima, naziva sela, zaselaka, brda i polja od kojih neka 

imaju znakovita i povijesna znaĉenja,  

 oĉuvanje prirodnih znaĉajki kontaktnih podruĉja uz povijesne graĊevine i sklopove, budući da 

pripadaju integralnoj (prirodnoj i kulturnoj) baštini. 

 

Ĉlanak 127. 

(1) U svrhu efikasne zaštite od mogućih potresa neophodno je konstrukcije svih graĊevina planiranih 

za izgradnju na podruĉju inteziteta potresa VII i više stupnjeva po MCS ljestvici uskladiti s posebnim 

propisima za navedene seizmiĉke zone. 

 

Ĉlanak 128. 

(1) Pribliţne lokacije minski sumnjivih podruĉja i podruĉja zagaĊenih iskljuĉivo neeksplozivnim 

sredstvima prikazane se na kartografskom prikazu 3.1.Uvjeti korištenja u mj. 1:25 000. Treba raĉunati 

na ograniĉeno korištenje znaĉajnog šumskog i poljoprivrednog zemljišta. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 78., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 130. 

(1) Zaštitni šumski, vodni i infrastrukturni pojasevi su kontaktni prostori šuma, voda i 

infrastrukturnih graĊevina, utvrĊeni posebnim propisima, unutar kojih su zabranjeni odreĊeni zahvati u 

prostoru ili je potrebno u postupku utvrĊivanja lokacijskih uvjeta pribaviti prethodne suglasnosti ili 

posebne uvjete od strane nadleţnih upravnih tijela. 

 

7. 

Postupanje s otpadom 

 

Ĉlanak 131. 

(1) Na ţupanijskoj razini je planirano ustrojiti cjeloviti i zajedniĉki sustav gospodarenja komunalnim 

i tehnološki neopasnim otpadom s krajnjim ciljem izgradnje graĊevina za obraĊivanje i odlaganje ovog 

otpada. Konaĉnim rješenjem planira se formiranje centra za gospodarenje otpadom s odlagalištem na 

lokaciji Bikarac, Grad Šibenik.  

(2) U prijelaznom razdoblju, do ostvarenja Ţupanijskog centra za zbrinjavanje otpada, ulogu 

preuzimaju tri sanitarna odlagališta, tako da će se prikupljeni otpad sa podruĉja grada Vodica odlagati 

na odlagalištu Bikarac. 

 

Ĉlanak 132. 

(1) Sukladno zakonskoj regulativi potrebno je sanirati odlagalište komunalnog otpada Leć.  

(2) Na Prviću je planirano privremeno prikupljalište komunalnog otpada iskljuĉivo u smislu 

kontejnera do njegova konaĉnog zbrinjavanja na kopnu. U okviru transfer stanice i privremenog 

prikupljališta na otoku Prviću moguće je organizirati sortiranje i druge djelatnosti (smanjivanje koliĉine 

i volumena i sl.) ukoliko su one dopustive s obzirom na okolni prostor, a isplativije ih je organizirati na 

tim lokacijama nego u centru za obradu i odlaganje otpada.  

(3) Na podruĉju Grada Vodica, na podruĉju Pišća-Kreševo i Leć, utvrĊuje se lokacije za obradu i 

odlaganje graĊevnog otpada namijenjena za smještaj graĊevina i postrojenja za gospodarenje 

graĊevinskim otpadom koji ne sadrţi azbest, odnosno prikupljanje, obradu i privremeno odlaganje 

graĊevinskog otpada.  

(4) Na podruĉju Grada Vodica, na podruĉju Pišća-Kreševo predviĊa se lokacija za komunalni centar 

(K3) unutar kojeg se dozvoljava smještaj reciklaţnog dvorišta.  



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 76 
 

 

(5) Na podruĉju proizvodne zone Mliĉevac dozvoljava se smještaj kompostane, reciklaţnih dvorišta i 

objekata.“ 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 79., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 133. 

(1) Na podruĉju Grada moguće je organizirati reciklaţna dvorišta izvan podruĉja privremenog 

prikupljališta otpada.  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 80., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Komunalni otpad prikuplja se u tipizirane posude za otpad ili u veće kontejnere za odvojeno 

sakupljanje (papir, staklo, baterije, karton, biološki otpad, limenke, plastiĉna ambalaţa i sliĉno). Za 

postavljanje posuda ili/i kontejnera iz prethodnog stavka potrebno je osigurati odgovarajući prostor 

smješten unutar objekata (domaćinstava). 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 80., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

8. 

Mjere sprjeĉavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš 

 

Ĉlanak 134. 

(1) U cilju sprjeĉavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš sukladno posebnom propisu u prethodnim 

toĉkama odredbi za provoĊenje Plana sadrţan je veći dio mjera zaštite okoliša koje će se provoditi 

sukladno posebnim propisima, a to su: mjere zaštite tla, voda, zraka, šuma, klime, zdravlja ljudi, biljnog 

i ţivotinjskog svijeta, krajobraza, kulturnih i prostornih vrijednosti, mjere zaštite od buke i poţara i 

mjere postupanja s otpadom.  

(2) Uz mjere zaštite okoliša iz prethodnog stavka utvrĊuju se posebno slijedeće mjere zaštite okoliša: 

 oĉuvanje i poboljšanje kvalitete vode,  

 oĉuvanje kvalitetnog poljoprivrednog tla i šuma,  

 oĉuvanje ĉistoće zraka,  

 smanjenje prekomjerne buke,  

 sprjeĉavanje negativnog utjecaja graĊevina i ureĊaja za gospodarenje otpadom na okolni prostor i  

 utvrĊivanje zahvata u prostoru za koje je potrebna provedba procjene utjecaja na okoliš.  

(3) Mjere zaštite okoliša provodit će se sukladno Programu zaštite okoliša. 

 

Ĉlanak 135. 

(1) Oĉuvanje i poboljšanje kvalitete vode predviĊeno je:  

 zaštitom svih vodotoka na podruĉju grada Vodica s ciljem oĉuvanja, odnosno dovoĊenja u 

planiranu vrstu vode utvrĊene kategorije,  

 dogradnjom sustava za odvodnju otpadnih voda grada Vodica s ureĊajima za proĉišćavanje,  

 ureĊenjem erozijskih podruĉja i sprjeĉavanjem ispiranja tla (izgradnjom regulacijskih graĊevina, 

pošumljavanjem i sl.),  

 zabranjivanjem, odnosno ograniĉavanjem ispuštanja opasnih tvari propisanih posebnim propisom,  

 sanacijom zateĉenog stanja u industriji i odvodnji, te sanacijom ili uklanjanjem izvora 

oneĉišćenja,  

 sanacijom postojećih odlagališta otpada i izgradnjom sanitarnog odlagališta otpada za 

kontrolirano odlaganje otpada,  

 sanacijom tla oneĉišćenog otpadom,  

 uvoĊenjem mjera zaštite u poljoprivredi,  
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 da se nakon provedene plinofikacije graĊevine, pripadajući joj spremnik za tekuće gorivo ukloni 

(izuzetak su one graĊevine kojima je neophodno dodatno ili alternativno gorivo),  

 uspostavljanjem monitoringa s proširenjem i ureĊenjem mjernih postaja, te osiguranjem stalnog 

praćenja površinskih i podzemnih voda,  

 voĊenjem jedinstvenog informatiĉkog sustava o kakvoći površinskih i podzemnih voda i  

 izradom vodnog katastra. 

 

Ĉlanak 136. 

(1) Oĉuvanje kvalitetnog poljoprivrednog tla i šuma predviĊeno je:  

 izgradnjom izvan graĊevinskog podruĉja graĊevina u svrhu poljoprivredne proizvodnje 

iskljuĉivo na većim posjedima, odnosno većim brojem uvjetnih grla,  

 ograniĉenjem izgradnje izvan graĊevinskih podruĉja na osobito vrijednom poljoprivrednom 

zemljištu,  

 izradom i obnovom Programa gospodarenja šumama u privatnom vlasništvu,  

 planiranjem vodnog reţima na podruĉju nizinskih šuma u skladu sa šumskogospodarskim 

osnovama,  

 ograniĉenjem izgradnje izvan graĊevinskih podruĉja, izuzev šumskogospodarskih, 

lovnogospodarskih i infrastrukturnih graĊevina i objekata u šumama i u kontaktnom prostoru 

šuma širine 50 m. 

 

Ĉlanak 137. 

(1) Oĉuvanje ĉistoće zraka predviĊeno je:  

 uspostavom javnog gradskog prijevoza vozilima s vrstom pogona prihvatljivog za okoliš 

(autobus na plin),  

 poticanjem ostalih oblika prijevoza s pogonom prihvatljivim za okoliš (bicikl, elektromobil i 

sl.), te uspostavljanja pješaĉkih površina u središtu priobalnih naselja i biciklistiĉkih staza uz 

postojeće i planirane prometnice, gdje god je to moguće,  

 plinofikacijom, štednjom i racionalizacijom potrošnje energijom, te energetski uĉinkovitom 

gradnjom i uporabom obnovljivih izvora energije,  

 prostornim razmještajem većih gospodarskih djelatnosti izvan naselja u graĊevinskim 

podruĉjima proizvodnih namjena ili izvan graĊevinskih podruĉja, odnosno unutar naselja na 

odreĊenim udaljenostima od graĊevina u kojima ljudi rade i borave,  

 uporabom kvalitetnije tehnologije i proĉistaĉa zraka, te kontinuiranom kontrolom gospodarskih 

djelatnosti. 

 

Ĉlanak 138. 

(1) Smanjenje prekomjerne buke predviĊeno je:  

 svrstavanjem površina razliĉitih namjena po pravilu da se dopuštene razine buke susjednih 

površina razlikuju meĊusobno za najviše 5 dB, preliminarno prema posebnom propisu, što se 

potvrĊuje mjerenjem postojećeg stanja,  

 primjenom akustiĉnih zaštitnih mjera na mjestima emisije i imisije, te na putovima njezinog 

širenja,  

 prostornim razmještajem većih gospodarskih djelatnosti izvan naselja u graĊevinskim 

podruĉjima proizvodnih namjena ili izvan graĊevinskih podruĉja, odnosno unutar naselja na 

odreĊenim udaljenostima od graĊevina u kojima ljudi rade i borave,  

 razvojem alternativnih prometnih pravaca pomoću kojih će se ravnomjernije distribuirati 

prometno opterećenje magistralnih prometnica koje prolaze kroz naselja,  

 upotrebom prijevoznih sredstava, postrojenja, ureĊaja i strojeva koji nisu buĉni,  
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 izradom karte buke, te  

 kontinuiranim mjerenjem razina buke. 

 

Ĉlanak 139. 

(1) Sprjeĉavanje negativnog utjecaja graĊevina i ureĊaja za gospodarenje otpadom na okolni 

prostor predviĊeno je:  

 praćenjem stanja okoliša, posebno oneĉišćavanja podzemnih i površinskih voda, te drugih 

pojava koje su posljedica oneĉišćavanja okoliša,  

 stalnom kontrolom vrste, koliĉine i sastava otpada,  

 ograĊivanjem sanitarnog odlagališta otpada s kontrolom ulaza i izlaza,  

 kontrolom stanja ureĊaja i opreme, te sustava zaštite,  

 ozelenjavanjem zaštitnim zelenilom,  

 kontrolom deponijskog plina,  

 kontrolom flore i faune u okolici i na odlagalištu,  

 provedbom sanitarnih mjera dezinfekcije i dezinsekcije prema posebnim propisima. 

 

Ĉlanak 140. 

(1) Kao znaĉajna mjera sprjeĉavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš je obveza izrade Procjene 

utjecaja na okoliš za zahvate u prostoru za koje se oĉekuje da bi svojim djelovanjem mogli znatno 

ugroziti okoliš.  

(2) Obveza procjene utjecaja na okoliš utvrĊena je za graĊevine, odnosno zahvate u prostoru koji su 

odreĊeni posebnim propisom, te prostornim planom Ţupanije, a na kartografskom prikazu, br. 3. 

prikazani su najznaĉajniji. 

 

Mjere zaštite od poţara 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 81., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 140.a 

(1) Mjere zaštite od poţara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji 

reguliraju ovu problematiku s posebitom pozornošću na:  

- vaţeći Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe  

- vaţeći Pravilnik o hidrantskoj mreţi za gašenje poţara. 

 (2) U svrhu spreĉavanja širenja poţara na susjedne graĊevine, graĊevina mora biti udaljena od 

susjednih graĊevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaţe uzimajući u obzir poţarno opterećenje, 

brzinu širenja poţara, poţarne karakteristike materijala graĊevina, veliĉinu otvora na vanjskim zidovima 

graĊevine i dr., da se poţar neće prenijeti na susjedne graĊevine ili mora biti odvojena od susjednih 

graĊevina poţarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u sluĉaju da graĊevina ima krovnu 

konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nadvisuje krov graĊevine 

najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti, duţine najmanje 1 m ispod 

pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na duţini konzole.  

(3) Iznimno od prethodnog stavka graĊevine u kojima se obavlja proizvodnja ili skladištenje ili 

promet zapaljivim tekućinama i plinovima, eksplozivima, pirotehniĉkim sredstvima i streljivom, moraju 

biti udaljene od susjednih graĊevina prema posebnom propisu.  

(4) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz graĊevina i gašenja poţara na graĊevini i otvorenom 

prostoru, graĊevina mora imati vatrogasni prilaz odreĊen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje 

ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreţa mora se ukoliko ne postoji predvidjeti vanjska hidrantska 

mreţa.  



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 79 
 

 

(5) Potrebno je dosljedno se pridrţavati vaţeće zakonske regulative i prijedloga tehniĉkih i 

organizacijskih mjera iz Procjene ugroţenosti od poţara Grada Vodica.  

(6) Kod projektiranja graĊevina za koje ne postoje hrvatski propisi prema kojima projektant moţe 

odrediti potrebnu klasu otpornosti na poţar nosive konstrukcije (a takoĊer ni druge zahtjeve u vezi 

graĊevinske zaštite od poţara), primijeniti odgovarajuće inozemne propise kao priznata pravila tehniĉke 

struke. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 81., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

9. 

Mjere provedbe plana 

 

9.1. 

Obveza izrade prostornih planova 

 

Ĉlanak 141. 

(1) Obveze izrade prostornih planova uţih podruĉja utvrĊene su Zakonom (UPU), posebnim 

propisima u pogledu ureĊenja groblja (DPU), Prostornim planom Ţupanije (UPU i DPU), te Planom 

(DPU).  

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 05/14, članak 46., stupila na snagu 13.06.2014.g.) 

(2) Podruĉja obvezne izrade prostornih planova uţih podruĉja utvrĊena su Planom u pravilu 

granicama graĊevinskih podruĉja, površinama odreĊenih namjena, koridorima/trasama infrastrukturnih 

prometnih graĊevina i vodotocima, tako da ĉine jedinstvene prostorne i urbane cjeline, a prikazana su na 

kartografskim prikazima, br. 3.  

(3) Prostornim planovima uţih podruĉja kojima se propisuju detaljniji uvjeti ureĊenja i korištenja 

prostora moguće je dati stroţe odrednice od odredbi ovoga Plana, te će se iste primjenjivati pri 

utvrĊivanju lokacijskih uvjeta. 

 

Ĉlanak 142. 

(1) Podruĉja, za koja je odreĊena obvezna izrada detaljnijih planova, oznaĉena su na kartografskim 

prikazima 3.2. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja I zaštite, i 4. GraĊevinska podruĉja naselja. 

PredviĊena je obveza izrade slijedećih detaljnijih planova (Urbanistiĉki plan ureĊenja ili Detaljni plan 

ureĊenja):  

1. Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Vodica i Srima – Plan na snazi („Sluţbeni vjesnik Šibensko – 

kninske ţupanije“ 10/08)  

2. Detaljni plan ureĊenja proširenja mjesnog groblja Srima 

3. Urbanistiĉki plan ureĊenja ugostiteljsko – turistiĉke zone Donja Srima 

4. Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Prvić Šepurine i Prvić Luka na otoku Prviću 

5. Urbanistiĉki plan ureĊenja proizvodne zone Ĉista – Plan na snazi („Sluţbeni vjesnik Šibensko – 

kninske ţupanije“ 02/08)  

6. Urbanistiĉki plan ureĊenja sportsko – rekreacijske zone Rastovci 

7. Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Gaćeleze 

8. Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Grabovci  

9. Urbanistiĉki plan ureĊenja Dragišić 

10. Urbanistiĉki plan ureĊenja dijela naselja Ĉista Mala  

11. Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Ĉista Velika  

12. Detaljni plan ureĊenja novog groblja Vodice  

13. Detaljni plan ureĊenja mjesnog groblja Grabovci  

14. Urbanistiĉki plan ureĊenja gospodarske zone – proizvodna (I), poslovna (K)  
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15. Urbanistiĉki plan ureĊenja zone za obradu i odlaganje graĊevnog otpada (OG)  

16. Urbanistiĉki plan ureĊenja zone komunalno – servisne namjene (K3) i zone za obradu i odlaganje 

graĊevnog otpada (OG)  

17. Urbanistiĉki plan ureĊenja zone sportsko – rekreacijske namjene – streljana (R4) 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 82., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 82., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(3) Iznimno za izgradnju crkve u Vodicama, predio Stablinac, na ĉest. zem. 6986/125, 6986/33 i 

6986/156 k.o. Vodice, odredba UPU-a Vodice i Srima Sluţbeni vjesnik Šibensko – kninske ţupanije 

10/08 – „ max. ograniĉenja od 1000,00 m2 BRP“ se ne primjenjuje. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 82., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(4) Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 82., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 143. 

(1) Obveza izrade detaljnih planova ureĊenja (DPU) odreĊena je ĉlankom 142., stavak (1), za 

ureĊenje prostora novih groblja, kao i proširenje postojećih u površini većoj od 20% ukupne površine 

groblja. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 83., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

(2) Do izrade i donošenja urbanistiĉkih planova ureĊenja propisanih ovim  Planom, omogućava se 

izdavanje akata kojima se odobrava gradnja za izgraĊene  dijelove graĊevinskog podruĉja naselja, te za 

podruĉja i zahvate za koje su ovim Planom propisani uvjeti provedbe zahvata u prostoru s detaljnošću 

propisanom za urbanistiĉki plan ureĊenja. 

(„Službeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, članak 5., stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

(3) Sukladno Odluci o donošenju Izmjena i dopuna UPU-a naselja Vodice i Srima („Sluţbeni glasnik 

Grada Vodica“: broj 3/15), akti za gradnju športsko – rekreacijskog centra Raĉice na ĉesticama oznake 

6446/1 i dijelu 6446/2 KO Vodice će se temeljiti na odredbama ovog Plana. 

(„Službeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, članak 5., stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

 

9.2. 

Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera 

 

Ĉlanak 144. 

(1) Poljoprivredne površine polja Velim-Ĉitluk i Lugovi-Podulice (dijelom vrlo vrijedno obradivo 

tlo) predviĊene su za hidromelioracijske zahvate. Prije realizacije ovog projekta potrebno će biti 

provedbom procjene utjecaja na okoliš preispitati posljedice na preobrazbu krajobraza, što bi utjecalo na 

ţivot flore i faune na tom podruĉju. 

 

Ĉlanak 145. 

(1) UreĊenje zemljišta pošumljavanjem na prostoru šuma, koje je predloţeno ovim Planom, a 

naznaĉeno na kartografskom prikazu, br. 3. odreĊuje se, sukladno posebnom propisu, te Programom za 

gospodarenje šumama (na podruĉju krša). 

 

Ĉlanak 146. 

(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti opisane su u zasebnom elaboratu pod 

imenom „Plan urbanistiĉkih mjera zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti“ koji je sastavni 

dio ovog Plana. 

 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 84., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 
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Brisan (naslov) 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 85., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Ĉlanak 147. 

Brisan. 

(Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije, broj 02/13, članak 86., stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

III. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 148. 

(1) Plan je izraĊen u tri elaborata izvornika ovjerenih peĉatom gradskog vijeća grada Vodica 

potpisanih od predsjednika gradskog vijeća grada Vodica, te se jedan ĉuva u psimohrani grada Vodica, 

drugi u pismohrani Upravnog odjela Grada nadleţnog za poslove prostornog ureĊenja i treći u 

pismohrani Ureda drţavne uprave Šibensko-kninske ţupanije, Sluţbe za prostorno ureĊenje, zaštitu 

okoliša, graditeljstvo i imovinsko-pravne poslove. 

 

Ĉlanak 149. 

(1) Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje vaţiti Odluka o donošenju Prostornog plana ureĊenja 

grada Vodica (Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije, br. 13/97).  

(2) Do donošenja odluka o stavljanju van snage prostornih planova uţih podruĉja, primjenjuju se 

dijelovi tih planova koji su u skladu s odredbama ove Odluke, te odredbama vaţećih zakonskih i 

podzakonskih propisa.  

(3) Pod prostornim planovima iz prethodnog stavka podrazumijevaju se slijedeći prostorni planovi:  

 Generalni urbanistiĉki plan Tribunj-Vodice-Srima 

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 7/82, 22/83 i 25/85 i Sluţbeni vjesnik općine 

Šibenik, br. 14/88, 11/90 i 16/90)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan stambene zone Mliĉevac Vs 18 u Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 3/88)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan stambene zone Stanine Vs 19 u Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 3/88)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan stambene zone Blata-Pudarica Vs 8, Vs 11, Vs 13, Vj 3 u Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 3/88)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan obalnog pojasa u Srimi SR 11 i SC 3  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 3/88)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan stambene zone Vs 20 i dijela turistiĉkih zona Vt 3 i Vt 4 u 

Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 14/88)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan turstiĉkog naselja “Punta” u Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 9/89)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan stambene zone KriţineTs 5 u Tribunju 

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 9/89)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan nautiĉkog centra u Tribunju 

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 11/90)  

 Provedbeni urbanistiĉki plan Nautiĉkog centra u Vodicama  

(Sluţbeni vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik, br. 22/83) 

 

Ĉlanak 150. 
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(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Sluţbenom glasilu jedinice lokalne 

samouprave. 

 

Klasa: 350-02/06-01/21 

Urbroj: 2182/04-01/07-06-1 

Vodice, 24. listopada 2006. 

________________________________________________________ 

 

 III. ZAVRŠNE ODREDBE 

Odluke o donošenju I. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica 

(„sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 02/13, stupila na snagu 20.02.2013.g.) 

 

Stupanjem na snagu ove Odluke, u cijelosti ostaje na snazi dio PPUG Vodica koji se odnosi na 

katastarsku Općinu Tribunj, temeljem Odluke o preuzimanju odluka I drugih općih akata Grada Vodica 

(“Sluţbeni vjesnik Šibensko – kninske ţupanije” br.17/06), do donošenja Prostornog plana ureĊenja 

Općine Tribunj.  

Ova Odluka stupa na snagu 8 dana od dana objave u “Sluţbenom vjesniku Šibensko – kninske 

ţupanije”. 

 

Klasa: 350-02/13-01/02 

Ur.broj: 2182/04-03/01-13-1 

Vodice, 28. sijeĉnja 2013. 

________________________________________________________ 

 

 III. ZAVRŠNE ODREDBE 

Odluke o donošenju (ciljanih) II. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica  

(„Sluţbeni vjesnik Šibensko-kninske ţupanije“, broj 05/14, ĉlanak 47., 48. i 49., stupila na snagu 

13.06.2014.g.) 

 

Ĉlanak 47. 

(1) Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaju se primjenjivati odredbe Urbanistiĉkog plana ureĊenja 

naselja Vodica i Srima („Sluţbeni vjesnik Šibensko – kninske ţupanije“ 10/08) u dijelu koji se odnosi 

na sljedeće ugostiteljsko turistiĉke zone:  

- zona „Lilet“ (planska oznakom T1-1)  

- zona „Ville Matilde“ (planska oznaka T1-2)  

- zona „Hotel Miramare“ (planska oznaka T1-3)  

- zona „Hotel Olympia“ (planska oznaka T1-4)  

- zona „Hotel Imperial“ (planska oznaka T1-5)  

- „Ex depadanseArausana i Antonina“ (unutar zone „Hotel Punta“, planska oznaka T1-6)  

- zona „Hotel Villa Radin“ (planska oznaka T1-7)  

- zona „Hotel Dalmatino“ (planska oznaka T1-8)  

- zona „Hotel Kristina“ (planska oznaka T1-9)  

- brisana.  

(Službeni glasnik Grada Vodica, broj 05/15, članak 5. stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

(2) Izdavanje akata o graĊenju za zahvate unutar navedenih zona vršiti će se direktnom provedbom 

ovih Odredbi. 
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Ĉlanak 48. 

(1) Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaju se primjenjivati odredbe Urbanistiĉkog plana ureĊenja 

naselja Vodica i Srima („Sluţbeni vjesnik Šibensko – kninske ţupanije“ 10/08) u dijelu koji se odnosi 

na sljedeće graĊevine:  

− gradnja benzinske postaje uz ţupanijsku cestu Ţ6086 na katastarskoj ĉestici 2584 k.o. Vodice  

− gradnja/rekonstrukcija spomenika na javnim površinama, kao i na pomorskom dobru  

− gradnja djeĉjeg vrtića (na ĉ.zgr. 675 , 2243, 676 sve k.o. Vodice, te dijelovi ĉest.zem. 1295/12 i 

1292/1 sve k.o. Vodice).  

(2) Izdavanje akata o graĊenju za navedene graĊevine vršiti će se direktnom provedbom ovih 

Odredbi. 

 

Ĉlanak 49. 

(1) Ova Odluka stupa na snagu 8 dana od dana objave u “Sluţbenom vjesniku Šibensko – kninske 

ţupanije”. 

 

Klasa: 350-02/14-01/15 

Ur.broj: 3182/04-05/01-14-1 

Vodice, 28. travnja 2014. 

________________________________________________________ 

 

 III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Odluke o donošenju III. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĊenja Grada Vodica  

(„Sluţbeni glasnik Grada Vodica“, broj 05/15, ĉlanak 6., 7. i 8., stupila na snagu 02.01.2016.g.) 

 

Ĉlanak 6. 

(1) III. izmjene i dopune Plana izraĊene su u 6 izvornika, ovjerene peĉatom Gradskog vijeća Grada 

Vodica i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Vodica i sastavni su dio ove Odluke. 

(2) III. izmjene i dopune Plana izraĊene su i na CD-rom mediju, u pdf, doc i dwg formatu. 

 

Ĉlanak 7. 

(1) Uvid u Plan moţe se izvršiti u prostorijama Grada Vodica, na adresi Ive Ĉaĉe 8, Vodice. 

 

Ĉlanak 8. 

(1)      Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Vodica“.  

 

 

KLASA: 350-02/15-01/48 

URBROJ:2182/04-05/01-15-1 

Vodice, 09. prosinca 2015. g. 

 

_________________________________________________________ 

 

 

KLASA: 350-02/16-01/02 

URBROJ: 2182/04-05/06-16-1 

Vodice, 04. veljaĉe 2016. godine 

 

ODBOR ZA STATUT, POSLOVNIK I PROPISE 

 

Predsjednica 

Marija Ferara, dipl. oec. 



29. prosinac 2015. SLUŢBENI GLASNIK GRADA VODICA Broj 7 - Stranica 84 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izdavaĉ:  Grad Vodice, Ive Ĉaĉe 8 

Glavni urednik: Branka Juriĉev-Martinĉev, dipl. oec., tel: 022/444-900, fax: 022/444-920 

www.grad-vodice.hr 

Tisak: Grad Vodice 

 

http://www.grad-vodice.hr/

